
Εγχειρίδιο εγκατάστασης
Σειρά split R32 Ελληνικά

Εγχειρίδιο εγκατάστασης

Σειρά split R32

RXA42B5V1B8
RXA50B5V1B8
RXM50A5V1B9
RXM60A5V1B
RXM71A5V1B
ARXM50A5V1B9
ARXM60A5V1B
ARXM71A5V1B
RXP50N5V1B9
RXP60N5V1B9
RXP71N5V1B9
RXF50D6V1B
RXF60D5V1B9
RXF71D5V1B9
ARXF50A6V1B
ARXF60A5V1B9
ARXF71A5V1B9
RZAG35B5V1B
RZAG50B5V1B
RZAG60B5V1B



4P766273-3D
ai

ki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V
.

R
XA

42
B

5V
1B

8,
 R

XA
50

B
5V

1B
8,

 R
XM

50
A

5V
1B

9,
 R

XM
60

A
5V

1B
, R

XM
71

A
5V

1B
, A

R
XM

50
A

5V
1B

9,
 A

R
XM

60
A

5V
1B

, A
R

XM
71

A
5V

1B
, R

XP
50

N
5V

1B
9,

 R
XP

60
N

5V
1B

9,
 R

XP
71

N
5V

1B
9,

 R
XF

50
D

6V
1B

, R
XF

60
D

5V
1B

9,
R

XF
71

D
5V

1B
9,

 A
R

XF
50

A
6V

1B
, A

R
XF

60
A

5V
1B

9,
 A

R
XF

71
A

5V
1B

9,

EU
 – 

Sa
fet

y d
ec

lar
ati

on
 of

 co
nfo

rm
ity

UE
 – 

De
cla

rac
ión

 de
 co

nfo
rm

ida
d s

ob
re 

se
gu

rid
ad

ЕС
 – 

За
яв

ле
ни

е о
 со

отв
етс

тв
ии

 тр
еб

ов
ан

ия
м п

о
бе

зо
па

сн
ос

ти
EU

 – 
Sa

ms
va

rse
rkl

ær
ing

 fo
r s

ikk
erh

et
EU

 – 
Izja

va
 o 

su
kla

dn
os

ti z
a s

igu
rno

st
EU

 – 
Va

rno
stn

a i
zja

va
 o 

sk
lad

no
sti

ЕС
 – 

Де
кл

ар
ац

ия
 за

 съ
отв

етс
тв

ие
 за

 бе
зо

па
сн

ос
т

EU
 – 

Sic
he

rhe
its

-Ko
nfo

rm
itä

tse
rkl

äru
ng

UE
 – 

Dic
hia

raz
ion

e d
i c

on
for

mi
tà 

in 
ma

ter
ia 

di 
sic

ure
zza

EU
 – 

Tu
rva

llis
uu

de
n v

aa
tim

us
ten

mu
ka

isu
us

va
ku

utu
s

EU
 – 

Biz
ton

sá
gi 

me
gfe

lel
ős

ég
i n

yil
atk

oz
at

EÜ
 – 

Oh
utu

se
 va

sta
vu

sd
ek

lar
ats

ioo
n

ES
 – 

Dr
oš

ība
s a

tbi
lst

ība
s d

ek
lar

āc
ija

UE
 – 

Dé
cla

rat
ion

 de
 co

nfo
rm

ité
 de

 sé
cu

rité
ΕΕ

 – 
Δή

λω
ση

 συ
μμ

όρ
φω

ση
ς γ

ια 
την

 ασ
φά

λει
α

EU
 – 

Sik
ke

rhe
ds

-ov
ere

ns
ste

mm
els

es
erk

læ
rin

g
EU

 – 
Be

zp
eč

no
stn

í p
roh

láš
en

í o
 sh

od
ě

UE
 – 

De
kla

rac
ja 

zg
od

no
śc

i z 
wy

mo
ga

mi
 be

zp
iec

zeń
stw

a
ЕС

 – 
Де

кл
ар

ац
ия

 за
 съ

отв
етс

тв
ие

 за
 бе

зо
па

сн
ос

т
EÚ

 – 
Vy

hlá
se

nie
 o 

zh
od

e B
ezp

eč
no

sť
EU

 – 
Co

nfo
rm

ite
its

ve
rkl

ari
ng

 ve
ilig

he
id

UE
 – 

De
cla

raç
ão

 de
 co

nfo
rm

ida
de

 re
lat

iva
 à 

se
gu

ran
ça

EU
 – 

Ko
nfo

rm
ite

tsd
ek

lar
ati

on
 fö

r s
äk

erh
et

UE
 – 

De
cla

raț
ie 

de
 co

nfo
rm

ita
te 

de
 si

gu
ran

ță
AB

 – 
Gü

ve
nli

k u
yg

un
luk

 be
ya

nı

01
 

02
 

03
 

04
 

05
 

06
 

07
 

08
 

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 pr
od

uc
ts 

to 
wh

ich
 th

is d
ec

lar
ati

on
 re

lat
es

:
erk

lär
t in

 al
lein

ige
 Ve

ran
two

rtu
ng

, d
as

s d
ie 

Pro
du

kte
, a

uf 
die

 sic
h d

ies
e E

rkl
äru

ng
 be

zie
ht:

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bili
té 

qu
e l

es
 pr

od
uit

s v
isé

s p
ar 

la 
pré

se
nte

 dé
cla

rat
ion

:
ve

rkl
aa

rt h
ier

bij 
op

 ei
ge

n v
era

ntw
oo

rde
lijk

he
id 

da
t d

e p
rod

uc
ten

 wa
aro

p d
ez

e v
erk

lar
ing

 be
tre

kki
ng

 he
eft

:
de

cla
ra 

ba
jo 

su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bili

da
d q

ue
 lo

s p
rod

uc
tos

 a 
los

 qu
e h

ac
e r

efe
ren

cia
 es

ta 
de

cla
rac

ión
:

dic
hia

ra 
so

tto
 la

 pr
op

ria
 re

sp
on

sa
bili

tà 
ch

e i
 pr

od
ott

i a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

δη
λώ

νει
 βά

σε
ι τη

ς α
πο

κλε
ιστ

ική
ς τ

ης 
ευθ

ύνη
ς ό

τι τ
α π

ρο
ϊόν

τα 
στα

 οπ
οία

 αν
αφ

έρε
ται

 η 
πα

ρο
ύσ

α δ
ήλ

ωσ
η:

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 pr

od
uto

s a
 qu

e e
sta

 de
cla

raç
ão

 se
 re

fer
e:

09
 

10
 

11
 

12
 

13
 

14
 

15
 

16
 

зая
вл

яе
т, и

скл
юч

ите
ль

но
 по

д с
во

ю о
тве

тст
ве

нн
ос

ть,
 чт

о п
ро

ду
кци

я, 
к к

ото
ро

й о
тно

си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв

ле
ни

е:
erk

læ
rer

 so
m 

en
ea

ns
va

rlig
, a

t p
rod

uk
ter

ne
, s

om
 er

 om
fat

tet
 af

 de
nn

e e
rkl

ær
ing

:
de

kla
rer

ar 
i e

ge
ns

ka
p a

v h
uv

ud
an

sva
rig

, a
tt p

rod
uk

ter
na

 so
m 

be
rör

s a
v d

en
na

 de
kla

rat
ion

 in
ne

bä
r a

tt:
erk

læ
rer

 et
 fu

llst
en

dig
 an

sva
r fo

r a
t p

rod
uk

ten
e s

om
 er

 un
de

rla
gt 

de
nn

e e
rkl

ær
ing

en
:

ilm
oit

taa
 yk

sin
om

aa
n o

ma
lla 

va
stu

ulla
an

, e
ttä

 tä
mä

n i
lm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

tuo
tte

et:
pro

hla
šu

je 
na

 sv
ou

 pl
no

u o
dp

ov
ěd

no
st,

 že
 vý

rob
ky,

 ke
 kt

erý
m 

se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vzt

ah
uje

:
izja

vlju
je 

po
d i

skl
juč

ivo
 vla

stit
om

 od
go

vo
rno

šću
 da

 su
 pr

oiz
vo

di 
na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

tel
jes

 fe
lelő

ssé
ge

 tu
da

táb
an

 kij
ele

nti
, h

og
y a

 te
rm

ék
ek

, m
ely

ek
re 

e n
yila

tko
za

t v
on

atk
oz

ik:

17
 

18
 

19
 

20
 

21
 

22
 

23
 

24
 

25
 

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 wy

łąc
zn

ą o
dp

ow
ied

zia
lno

ść,
 że

 pr
od

uk
ty,

 kt
óry

ch
 ta

 de
kla

rac
ja 

do
tyc

zy:
de

cla
ră 

pe
 pr

op
rie

 ră
sp

un
de

re 
că

 pr
od

us
ele

 la
 ca

re 
se

 re
fer

ă a
ce

as
tă 

de
cla

raț
ie:

z v
so

 od
go

vo
rno

stjo
 izj

av
lja,

 da
 so

 izd
elk

i, n
a k

ate
re 

se
 izj

av
a n

an
aš

a:
kin

nit
ab

 om
a v

as
tut

us
el,

 et
 to

ote
d, 

mi
lle 

ko
hta

 kä
es

ole
v d

ek
lar

ats
ioo

n k
eh

tib
:

де
кла

ри
ра

 на
 св

оя
 от

гов
ор

но
ст,

 че
 пр

од
укт

ите
, за

 ко
ито

 се
 от

на
ся 

таз
и д

екл
ар

ац
ия

:
sa

vo
 išs

kir
tin

e a
tsa

ko
my

be
 pa

rei
ški

a, 
ka

d g
am

inia
i, k

uri
em

s š
i d

ek
lar

ac
ija 

tai
ko

ma
:

ar 
piln

u a
tbi

ldī
bu

 ap
liec

ina
, k

a i
zst

rād
āju

mi
, u

z k
uru

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija:
vyh

las
uje

 na
 vla

stn
ú z

od
po

ve
dn

os
ť, ž

e v
ýro

bk
y, 

na
 kt

oré
 sa

 vz
ťah

uje
 to

to 
vyh

lás
en

ie:
tek

 so
rum

lulu
ğu

 ke
nd

isin
e a

it o
lm

ak
 üz

ere
, b

u b
ey

an
ın 

ilgi
li o

ldu
ğu

 ür
ün

ler
in:

01 02 03 04

are
 in

 co
nfo

rm
ity 

wit
h t

he
 fo

llow
ing

 di
rec

tive
(s)

 or
 re

gu
lat

ion
(s)

, p
rov

ide
d

tha
t th

e p
rod

uc
ts 

are
 us

ed
 in

 ac
co

rda
nc

e w
ith

 ou
r in

str
uc

tio
ns

:
fol

ge
nd

er/
n R

ich
tlin

ie/
n o

de
r V

ors
ch

rift
/en

 en
tsp

rec
he

n, 
vo

rau
sg

es
etz

t,
da

ss 
die

se
 ge

mä
ß u

ns
ere

n I
ns

tru
ktio

ne
n v

erw
en

de
t w

erd
en

:
so

nt 
co

nfo
rm

es
 à 

la/
au

x d
ire

ctiv
e(s

) o
u r

èg
lem

en
t(s

) s
uiv

an
t(s

), à
co

nd
itio

n q
ue

 le
s p

rod
uit

s s
oie

nt 
uti

lisé
s c

on
for

mé
me

nt 
à n

os
ins

tru
ctio

ns
:

in 
ov

ere
en

ste
mm

ing
 zij

n m
et 

de
 vo

lge
nd

e r
ich

tlijn
(en

) o
f v

ero
rde

nin
g(e

n),
op

 vo
orw

aa
rde

 da
t d

e p
rod

uc
ten

 wo
rde

n g
eb

rui
kt 

ov
ere

en
ko

ms
tig

 on
ze

ins
tru

ctie
s:

05 06 07 08

es
tán

 en
 co

nfo
rm

ida
d c

on
 la

(s)
 sig

uie
nte

(s)
 di

rec
tiva

(s)
 o 

reg
lam

en
to(

s),
sie

mp
re 

qu
e s

e u
tilic

en
 de

 ac
ue

rdo
 co

n n
ue

str
as

 in
str

uc
cio

ne
s:

so
no

 co
nfo

rm
i a

lle 
dir

ett
ive

 o 
ai 

reg
ola

me
nti

 se
gu

en
ti, 

a p
att

o c
he

 i
pro

do
tti 

ve
ng

an
o u

sa
ti in

 co
nfo

rm
ità

 al
le 

no
str

e i
str

uz
ion

i:
συ

μμ
ορ

φώ
νο

ντα
ι μ

ε τ
ην

(ις)
 ακ

όλ
ου

θη
(ες

) ο
δη

γία
(ες

) ή
 κα

νο
νισ

μό
(ού

ς),
υπ

ό τ
ην

 πρ
οϋ

πό
θεσ

η ό
τι τ

α π
ρο

ϊόν
τα 

χρ
ησ

ιμο
πο

ιού
ντα

ι σ
ύμ

φω
να

 με
 τις

οδ
ηγ

ίες
 μα

ς:
es

tão
 em

 co
nfo

rm
ida

de
 co

m 
a(s

) s
eg

uin
te(

s) 
dir

eti
va

(s)
 ou

reg
ula

me
nto

(s)
, d

es
de

 qu
e o

s p
rod

uto
s s

eja
m 

uti
liza

do
s d

e a
co

rdo
 co

m
as

 no
ssa

s in
str

uç
õe

s:

09 10 11

отв
еч

ае
т т

ре
бо

ва
ни

ям
 уп

ом
ян

уты
х н

иж
е д

ир
ект

ив
 ил

и н
ор

ма
тив

ны
х

до
кум

ен
тов

 пр
и у

сл
ов

ии
 эк

спл
уа

тац
ии

 да
нн

ой
 пр

од
укц

ии
 в

со
отв

етс
тви

и с
 на

ши
ми

 ин
стр

укц
ия

ми
:

ov
erh

old
er 

be
ste

mm
els

ern
e i

 fø
lge

nd
e d

ire
ktiv

(er
) e

ller
 be

ste
mm

els
e(r

),
for

ud
sa

t a
t p

rod
uk

ter
ne

 an
ve

nd
es

 i o
ve

ren
sst

em
me

lse
 m

ed
 vo

res
ins

tru
ktio

ne
r:

up
pfy

ller
 fö

ljan
de

 di
rek

tiv 
elle

r fö
res

kri
ft(e

r), 
un

de
r fö

rut
sä

ttn
ing

 at
t

pro
du

kte
rna

 an
vä

nd
s i 

en
ligh

et 
me

d v
åra

 in
str

uk
tio

ne
r:

12 13 14 15 16

er 
i o

ve
ren

sst
em

me
lse

 m
ed

 fø
lge

nd
e d

ire
ktiv

(er
) e

ller
 fo

rsk
rift

(er
),

for
uts

att
 at

 pr
od

uk
ten

e b
ruk

es
 i h

en
ho

ld 
til v

åre
 in

str
uk

sjo
ne

r:
ov

at 
se

ura
av

ien
 di

rek
tiiv

ien
 ta

i a
se

tus
ten

 m
uk

ais
ia,

 ed
elly

ttä
en

 et
tä

tuo
tte

ita
 kä

yte
tää

n o
hje

ide
mm

e m
uk

ais
es

ti:
jso

u v
e s

ho
dě

 s 
ná

sle
du

jící
mi

 sm
ěrn

ice
mi

 ne
bo

 př
ed

pis
y z

a p
řed

po
kla

du
,

že
 ty

to 
výr

ob
ky 

jso
u p

ou
žív

án
y v

 so
ula

du
 s 

na
šim

i p
ok

yn
y:

u s
kla

du
 sa

 slj
ed

eć
om

 di
rek

tivo
m(

ma
) il

i o
dre

db
om

(a)
, u

z u
vje

t d
a s

e
pro

izv
od

i ko
ris

te 
su

kla
dn

o n
aš

im
 up

uta
ma

:
me

gfe
leln

ek
 az

 al
áb

bi 
irá

ny
elv

(ek
)ne

k v
ag

y e
gy

éb
 sz

ab
ály

oz
ás

(ok
)na

k,
ha

 a 
ter

mé
ke

ke
t e

lőí
rás

 sz
eri

nt 
ha

szn
áljá

k:

17 18 19 20

sp
ełn

iają
 wy

mo
gi 

na
stę

pu
jąc

ych
 dy

rek
tyw

 lu
b r

oz
po

rzą
dz

eń
, p

od
wa

run
kie

m 
że

 pr
od

uk
ty 

uż
yw

an
e s

ą z
go

dn
ie 

z n
as

zym
i in

str
uk

cja
mi

:
su

nt 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 ur
mă

toa
rel

e d
ire

ctiv
e s

au
 re

gu
lam

en
te,

 cu
co

nd
iția

 ca
 pr

od
us

ele
 să

 fie
 ut

iliz
ate

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
 in

str
uc

țiu
nile

no
as

tre
:

v s
kla

du
 z 

na
sle

dn
jo 

dir
ek

tivo
(-a

mi
) a

li p
red

pis
om

(-i)
 po

d p
og

oje
m,

 da
 se

izd
elk

i u
po

rab
ljaj

o v
 sk

lad
u z

 na
šim

i n
av

od
ili:

va
sta

va
d j

ärg
mi

se
 (jä

rgm
iste

) d
ire

ktii
vi(

de
) ja

 m
ää

rus
e (

mä
äru

ste
)

nõ
ue

tel
e, 

tin
gim

us
el,

 et
 ne

id 
ka

su
tat

ak
se

 va
sta

vu
se

s m
eie

 ju
his

tel
e:

21 22 23 24 25

са
 в 

съ
отв

етс
тви

е с
ъс

 сл
ед

на
та 

ди
ре

кти
ва

(и)
 ил

и р
егл

ам
ен

т(и
), п

ри
усл

ов
ие

 че
 пр

од
укт

ите
 се

 из
по

лзв
ат 

в с
ъо

тве
тст

ви
е с

 на
ши

те
ин

стр
укц

ии
:

ati
tin

ka
 to

liau
 nu

rod
yta

s d
ire

kty
va

s a
rba

 re
gla

me
ntu

s, 
su

 są
lyg

a, 
ka

d
ga

mi
nia

i b
us

 ek
sp

loa
tuo

jam
i la

ika
nti

s m
ūs

ų i
ns

tru
kci

jų:
atb

ilst
 šā

dā
m 

dir
ek

tīv
ām

 va
i re

gu
lām

, ja
 vie

n š
ie 

izs
trā

dā
jum

i tie
k li

eto
ti

sa
ska

ņā
 ar

 m
ūs

u i
ns

tru
kci

jām
:

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
du

júc
ou

(im
i) s

me
rni

co
u(a

mi
) a

leb
o p

red
pis

om
(m

i) z
a

pre
dp

ok
lad

u, 
že

 sa
 vý

rob
ky 

po
už

íva
jú 

v z
ho

de
 s 

na
šim

i p
ok

yn
mi

:
tal

im
atl

arı
mı

z d
oğ

rul
tus

un
da

 ku
llan

ılm
as

ı k
oş

ulu
yla

 aş
ağ

ıda
ki d

ire
ktif

e/
dir

ek
tifle

re 
ve

ya
 yö

ne
tm

eliğ
e/y

ön
etm

elik
ler

e u
yg

un
 ol

du
ğu

nu
 be

ya
n e

de
r:

01 02 03 04 05 06 07

as
 am

en
de

d,
in 

de
r je

we
ils 

gü
ltig

en
 Fa

ssu
ng

,
tel

les
 qu

e m
od

ifié
es

,
zo

als
 ge

wij
zig

d,
en

 su
 fo

rm
a e

nm
en

da
da

,
e s

uc
ce

ssi
ve

 m
od

ific
he

,
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ

ρο
πο

πο
ιηθ

εί,

08 09 10 11 12 13

co
nfo

rm
e e

me
nd

ad
o,

в д
ей

ств
ую

ще
й р

ед
акц

ии
,

so
m 

tilfø
jet

,
me

d t
illä

gg
,

me
d f

ore
tat

te 
en

dri
ng

er,
se

llai
sin

a k
uin

 ne
 ov

at 
mu

ute
ttu

ina
,

14 15 16 17 18 19

v p
lat

né
m 

zn
ěn

í,
ka

ko
 je

 izm
ijen

jen
o a

ma
nd

ma
nim

a,
és

 m
ód

os
ítá

sa
ik r

en
de

lke
zé

se
it,

z p
óź

nie
jsz

ym
i zm

ian
am

i,
cu

 am
en

da
me

nte
le 

res
pe

ctiv
e,

ka
ko

r je
 bi

lo 
sp

rem
en

jen
o,

20 21 22 23 24 25

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a,

с т
ех

ни
те 

изм
ен

ен
ия

,
ir j

os
 to

les
ne

s r
ed

ak
cija

s,
ar 

gro
zīju

mi
em

,
v p

os
led

no
m 

pla
tno

m 
vyd

an
í,

de
ğiş

tiri
ldiğ

i şe
kliy

le,

Pr
es

su
re

 E
qu

ip
m

en
t 2

01
4/

68
/E

U
**

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
**

*
Lo

w
 V

ol
ta

ge
 2

01
4/

35
/E

U
El

ec
tro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ilit
y 

20
14

/3
0/

EU
*

01 02 03 04 05 06 07 08 09

fol
low

ing
 th

e p
rov

isio
ns

 of
:

ge
mä

ß d
en

 Be
stim

mu
ng

en
 in

:
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 di
sp

os
itio

ns
 de

:
vo

lge
ns

 de
 be

pa
ling

en
 va

n:
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
se

co
nd

o l
e d

isp
os

izio
ni 

di:
σύ

μφ
ων

α μ
ε τ

ις π
ρο

βλ
έψ

εις
 τω

ν:
se

gu
ind

o a
s d

isp
os

içõ
es

 de
:

в с
оо

тве
тст

ви
и с

 по
ло

же
ни

ям
и:

10 11 12 13 14 15 16 17 18

un
de

r ia
gtt

ag
els

e a
f:

en
ligt

 be
stä

mm
els

ern
a f

ör:
i h

en
ho

ld 
til b

es
tem

me
lse

ne
 i:

no
ud

att
ae

n s
ää

nn
ök

siä
:

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní:
pre

ma
 od

red
ba

ma
:

kö
ve

ti a
(z)

:
zg

od
nie

 z 
po

sta
no

wie
nia

mi
:

urm
ân

d p
rev

ed
eri

le:

19 20 21 22 23 24 25

v s
kla

du
 z 

do
loč

ba
mi

:
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

сл
ед

ва
йки

 кл
ау

зит
е н

а:
va

do
va

uja
nti

s š
io 

do
ku

me
nto

 nu
os

tat
om

is:
atb

ilst
oš

i šā
du

 st
an

da
rtu

 pr
as

ībā
m:

na
sle

do
vn

ým
i u

sta
no

ve
nia

mi
:

şu
 st

an
da

rtla
rın

 hü
kü

ml
eri

ne
:

EN
 6

03
35

-2
-4

0,

01
 *

    
**

02
 *

    
**

03
 *

    
**

04
 *

    
**

05
 *

    
**as

 se
t o

ut 
in 

<A
> a

nd
 ju

dg
ed

 po
siti

ve
ly b

y <
B>

 ac
co

rdi
ng

 to
 th

e
Ce

rtif
ica

te 
<C

>.
as

 se
t o

ut 
in 

the
 Te

ch
nic

al 
Co

ns
tru

ctio
n F

ile 
<D

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y

<E
> (

Ap
plie

d m
od

ule
 <F

>).
 <G

>. 
Ris

k c
ate

go
ry 

<H
>. 

Als
o r

efe
r to

 ne
xt

pa
ge

.
wie

 in
 <A

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <B

> p
os

itiv
 be

urt
eilt

 ge
mä

ß
Ze

rtif
ika

t <
C>

.
wie

 in
 de

r T
ec

hn
isc

he
n K

on
str

uk
tio

ns
ak

te 
<D

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <E

>
(An

ge
wa

nd
tes

 M
od

ul 
<F

>) 
po

siti
v a

us
ge

ze
ich

ne
t. <

G>
. R

isik
oa

rt <
H>

.
Sie

he
 au

ch
 nä

ch
ste

 Se
ite

.
tel

 qu
e d

éfi
ni 

da
ns

 <A
> e

t é
va

lué
 po

siti
ve

me
nt 

pa
r <

B>
 co

nfo
rm

ém
en

t
au

 Ce
rtif

ica
t <

C>
.

tel
 qu

e s
tip

ulé
 da

ns
 le

 Fi
ch

ier
 de

 Co
ns

tru
ctio

n T
ec

hn
iqu

e <
D>

 et
 ju

gé
po

siti
ve

me
nt 

pa
r <

E>
 (M

od
ule

 ap
pliq

ué
 <F

>).
 <G

>. 
Ca

tég
ori

e d
e r

isq
ue

<H
>. 

Se
 re

po
rte

r é
ga

lem
en

t à
 la

 pa
ge

 su
iva

nte
.

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 <A
> e

n p
os

itie
f b

eo
ord

ee
ld 

do
or 

<B
> o

ve
ree

nk
om

stig
Ce

rtif
ica

at 
<C

>.
zo

als
 ve

rm
eld

 in
 he

t T
ec

hn
isc

h C
on

str
uc

tie
do

ssi
er 

<D
> e

n
in 

ord
e b

ev
on

de
n d

oo
r <

E>
 (T

oe
ge

pa
ste

 m
od

ule
 <F

>).
 <G

>.
Ris

ico
ca

teg
ori

e <
H>

. Z
ie 

oo
k d

e v
olg

en
de

 pa
gin

a.
co

mo
 se

 es
tab

lec
e e

n <
A>

 y 
es

 va
lor

ad
o p

os
itiv

am
en

te 
po

r <
B>

de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l C
ert

ific
ad

o <
C>

.
tal

 co
mo

 se
 ex

po
ne

 en
 el

 Ar
ch

ivo
 de

 Co
ns

tru
cci

ón
 Té

cn
ica

 <D
>

y ju
zg

ad
o p

os
itiv

am
en

to 
po

r <
E>

 (M
od

ulo
 ap

lica
do

 <F
>).

 <G
>. 

Ca
teg

orí
a

de
 rie

sg
o <

H>
. C

on
su

lte
 ta

mb
ién

 la
 sig

uie
nte

 pá
gin

a.

06
 *

    
**

07
 *

    
**

08
 *

    
**

09
 *

    
**

10
 *

    
**de

line
ato

 ne
l <A

> e
 gi

ud
ica

to 
po

siti
va

me
nte

 da
 <B

> s
ec

on
do

il C
ert

ific
ato

 <C
>.

de
line

ato
 ne

l F
ile 

Te
cn

ico
 di

 Co
str

uz
ion

e <
D>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
da

 <E
> (

Mo
du

lo 
<F

> a
pp

lica
to)

. <
G>

. C
ate

go
ria

 di
 ris

ch
io 

<H
>. 

Fa
re

rife
rim

en
to 

an
ch

e a
lla 

pa
gin

a s
uc

ce
ssi

va
.

όπ
ως

 κα
θο

ρίζ
ετα

ι σ
το 

<A
> κ

αι 
κρ

ίνε
ται

 θε
τικ

ά α
πό

 το
 <B

> σ
ύμ

φω
να

 με
το 

Πισ
τοπ

οιη
τικ

ό <
C>

.
όπ

ως
 πρ

οσ
διο

ρίζ
ετα

ι σ
το 

Αρ
χεί

ο Τ
εχν

ική
ς Κ

ατα
σκ

ευή
ς <

D>
 κα

ι κρ
ίνε

ται
θετ

ικά
 απ

ό τ
ο <

E>
 (Χ

ρη
σιμ

οπ
οιο

ύμ
ενη

 υπ
ομ

ον
άδ

α <
F>

). <
G>

.
Κα

τηγ
ορ

ία 
επ

ικιν
δυ

νό
τητ

ας
 <H

>. 
Αν

ατρ
έξτ

ε ε
πίσ

ης 
στη

ν ε
πό

μεν
η σ

ελί
δα

.
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o e
m 

<A
> e

 co
m 

o p
are

ce
r p

os
itiv

o d
e <

B>
de

 ac
ord

o c
om

 o 
Ce

rtif
ica

do
 <C

>.
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o n
o F

ich
eir

o T
éc

nic
o d

e C
on

str
uç

ão
 <D

> e
 co

m 
o

pa
rec

er 
po

siti
vo

 de
 <E

> (
Mó

du
lo 

ap
lica

do
 <F

>).
 <G

>. 
Ca

teg
ori

a d
e r

isc
o

<H
>. 

Co
ns

ult
ar 

tam
bé

m 
a p

ág
ina

 se
gu

int
e.

как
 ук

аза
но

 в 
<A

> и
 в 

со
отв

етс
тви

и с
 по

ло
жи

тел
ьн

ым
 ре

ше
ни

ем
 <B

>
со

гла
сн

о С
ви

де
тел

ьс
тв

у <
C>

.
как

 ук
аза

но
 в 

До
сье

 те
хн

ич
ес

ког
о т

оп
ков

ан
ия

 <D
> и

 в 
со

отв
етс

тви
и

с п
ол

ож
ите

ль
ны

м р
еш

ен
ие

м <
E>

(П
ри

кла
дн

ой
 мо

ду
ль

 <F
>).

 <G
>. 

Ка
тег

ор
ия

 ри
ска

 <H
>. 

Та
кж

е
см

отр
ите

 сл
ед

ую
щу

ю с
тра

ни
цу

.
so

m 
an

før
t i 

<A
> o

g p
os

itiv
t v

urd
ere

t a
f <

B>
 i h

en
ho

ld 
til C

ert
ifik

at 
<C

>.
so

m 
an

før
t i 

de
n T

ek
nis

ke
 Ko

ns
tru

ktio
ns

fil <
D>

 og
 po

siti
vt 

vu
rde

ret
 af

<E
> (

An
ve

nd
t m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ris
iko

kla
sse

 <H
>. 

Se
 og

så
 næ

ste
 sid

e.

11
 *

    
**

12
 *

    
**

13
 *

    
**

14
 *

    
**

15
 *

    
**en

ligt
 <A

> o
ch

 go
dk

än
ts 

av
 <B

> e
nlig

t C
ert

ifik
ate

t <
C>

.
i e

nlig
he

t m
ed

 de
n T

ek
nis

ka
 Ko

ns
tru

ktio
ns

file
n <

D>
 so

m 
po

siti
vt 

int
yg

ats
av

 <E
> (

Fa
sts

att
 m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ris
kka

teg
ori

 <H
>. 

Se
 äv

en
 nä

sta
sid

a.
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i <A

> o
g g

jen
no

m 
po

siti
v b

ed
øm

me
lse

 av
 <B

>
ifø

lge
 Se

rtif
ika

t <
C>

.
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i d

en
 Te

kn
isk

e K
on

str
uk

sjo
ns

file
n <

D>
 og

 gj
en

no
m

po
siti

v b
ed

øm
me

lse
 av

 <E
> (

An
ve

nd
t m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ris
iko

ka
teg

ori
<H

>. 
Se

 og
så

 ne
ste

 sid
e.

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ssa

 <A
> ja

 jo
tka

 <B
> o

n h
yvä

ksy
ny

t
Se

rtif
ika

ati
n <

C>
 m

uk
ais

es
ti.

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 Te
kn

ise
ssä

 As
iak

irja
ssa

 <D
> ja

 jo
tka

 <E
> o

n h
yvä

ksy
ny

t
(So

ve
llet

tu 
mo

du
li <

F>
). <

G>
. V

aa
ral

uo
kka

 <H
>. 

Ka
tso

 m
yö

s s
eu

raa
va

siv
u.

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 <A

> a
 po

ziti
vn

ě z
jišt

ěn
o <

B>
 v 

so
ula

du
s o

sv
ěd

če
ním

 <C
>.

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 so

ub
oru

 te
ch

nic
ké

 ko
ns

tru
kce

 <D
> a

 po
ziti

vn
ě

zjiš
těn

o <
E>

 (p
ou

žitý
 m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ka
teg

ori
e r

izik
 <H

>.
Viz

 ta
ké

 ná
sle

du
jící

 st
ran

a.
ka

ko
 je

 izl
ož

en
o u

 <A
> i 

po
ziti

vn
o o

cije
nje

no
 od

 st
ran

e <
B>

 pr
em

a
Ce

rtif
ika

tu 
<C

>.
ka

ko
 je

 izl
ož

en
o u

 Da
tot

ec
i o

 te
hn

ičk
oj 

ko
ns

tru
kci

ji <
D>

 i p
oz

itiv
no

oc
ijen

jen
o o

d s
tra

ne
 <E

> (
Pri

mi
jen

jen
 m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ka
teg

ori
ja

op
as

no
sti 

<H
>. 

Ta
ko

đe
r p

og
led

ajt
e n

a s
lije

de
ćo

j st
ran

ici.

16
 *

    
**

17
 *

    
**

18
 *

    
**

19
 *

    
**

20
 *

    
**a(z

) <
A>

 al
ap

ján
, a

(z)
 <B

> ig
az

olt
a a

 m
eg

fel
elé

st,
 a(

z) 
<C

> t
an

ús
ítv

án
y

sze
rin

t.
a(z

) <
D>

 m
űs

za
ki k

on
str

uk
ció

s d
ok

um
en

tác
ió 

ala
pjá

n, 
a(z

) <
E>

 ig
az

olt
a

a m
eg

fel
elé

st 
(al

ka
lm

az
ott

 m
od

ul:
 <F

>).
 <G

>. 
Ve

szé
lye

ssé
gi 

ka
teg

óri
a

<H
>. 

Lá
sd

 m
ég

 a 
kö

ve
tke

ző
 ol

da
lon

.
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <A
>, 

po
zyt

yw
ną

 op
inią

 <B
> i

Św
iad

ec
tw

em
 <C

>.
zg

od
nie

 z 
arc

hiw
aln

ą d
ok

um
en

tac
ją 

ko
ns

tru
kcy

jną
 <D

> i 
po

zyt
yw

ną
op

inią
 <E

> (
Za

sto
so

wa
ny

 m
od

uł 
<F

>).
 <G

>. 
Ka

teg
ori

a z
ag

roż
en

ia 
<H

>.
Pa

trz
 ta

kże
 na

stę
pn

a s
tro

na
.

aş
a c

um
 es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i a
pre

cia
t p

oz
itiv

 de
 <B

> î
n c

on
for

mi
tat

e c
u

Ce
rtif

ica
tul

 <C
>.

co
nfo

rm
 ce

lor
 st

ab
ilite

 în
 Do

sa
rul

 te
hn

ic d
e c

on
str

uc
ţie

 <D
> ş

i a
pre

cia
te

po
ziti

v d
e <

E>
 (M

od
ul 

ap
lica

t <
F>

). <
G>

. C
ate

go
rie

 de
 ris

c <
H>

.
Co

ns
ult

aţi
 de

 as
em

en
ea

 pa
gin

a u
rm

ăto
are

.
ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> in
 od

ob
ren

o s
 st

ran
i <B

> v
 sk

lad
u

s c
ert

ifik
ato

m 
<C

>.
ko

t je
 do

loč
en

o v
 te

hn
ičn

i m
ap

i <D
> in

 od
ob

ren
o s

 st
ran

i <E
> (

Up
ora

blje
n

mo
du

l <F
>).

 <G
>. 

Ka
teg

ori
ja 

tve
ga

nja
 <H

>. 
Gle

jte
 tu

di 
na

 na
sle

dn
ji

str
an

i.
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 do

ku
me

nd
is <

A>
 ja

 he
ak

s k
iide

tud
 <B

> jä
rgi

 va
sta

va
lt

se
rtif

ika
ad

ile
 <C

>.
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 te

hn
ilis

es
 do

ku
me

nta
tsio

on
is <

D>
 ja

 he
ak

s k
iide

tud
<E

> jä
rgi

 (li
sa

mo
od

ul 
<F

>).
 <G

>. 
Ris

kik
ate

go
ori

a <
H>

. V
aa

da
ke

 ka
jär

gm
ist 

leh
ek

ülg
e.

21
 *

    
**

22
 *

    
**

23
 *

    
**

24
 *

    
**

25
 *

    
**как

то 
е и

зло
же

но
 в 

<A
> и

 оц
ен

ен
о п

ол
ож

ите
лн

о о
т <

B>
 съ

гла
сн

о
Се

рти
фи

кат
а <

C>
.

как
то 

е з
ал

ож
ен

о в
 Ак

та 
за 

тех
ни

че
ска

 ко
нс

тру
кци

я <
D>

 и 
оц

ен
ен

о
по

ло
жи

тел
но

 от
 <E

> (
Пр

ил
ож

ен
 мо

ду
л <

F>
). <

G>
. К

ате
гор

ия
 ри

ск
<H

>. 
Ви

жт
е с

ъщ
о н

а с
ле

дв
ащ

ата
 ст

ра
ни

ца
.

ka
ip 

nu
sta

tyt
a <

A>
 ir 

ka
ip 

tei
gia

ma
i n

us
prę

sta
 <B

> p
ag

al
Se

rtif
ika

tą 
<C

>.
ka

ip 
nu

rod
yta

 Te
ch

nin
ėje

 ko
ns

tru
kci

jos
 by

loje
 <D

> ir
 pa

tvir
tin

ta 
<E

>
(ta

iko
ma

s m
od

ulis
 <F

>).
 <G

>. 
Riz

iko
s k

ate
go

rija
 <H

>. 
Ta

ip 
pa

t ž
iūr

ėk
ite

 ir
kitą

 pu
sla

pį.
kā

 no
rād

īts
 <A

> u
n a

tbi
lsto

ši <
B>

 po
zitī

va
jam

 vē
rtē

jum
am

 sa
ska

ņā
ar 

se
rtif

ikā
tu 

<C
>.

kā
 no

tei
kts

 te
hn

isk
ajā

 do
ku

me
ntā

cijā
 <D

>, 
atb

ilst
oš

i <E
> p

oz
itīv

aja
m

lēm
um

am
 (p

iek
ritī

gā
 sa

da
Įa:

 <F
>).

 <G
>. 

Ris
ka

 ka
teg

ori
ja 

<H
>. 

Sk
at.

 ar
ī

nā
ko

šo
 la

pp
us

i.
ak

o b
olo

 uv
ed

en
é v

 <A
> a

 po
zití

vn
e z

iste
né

 <B
> v

 sú
lad

e
s o

sv
ed

če
ním

 <C
>.

ak
o j

e t
o s

tan
ov

en
é v

 Sú
bo

re 
tec

hn
ick

ej 
ko

nš
tru

kci
e <

D>
 a 

kla
dn

e
po

sú
de

né
 <E

> (
Ap

liko
va

ný
 m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ka
teg

óri
a n

eb
ez

pe
čia

 <H
>.

Viď
 tie

ž n
as

led
ov

nú
 st

ran
u.

<A
>’d

a b
elir

tild
iği 

gib
i ve

 <C
> S

ert
ifik

as
ına

 gö
re 

<B
> t

ara
fın

da
n o

lum
lu

ola
rak

 de
ğe

rle
nd

irild
iği 

gib
i.

<D
> T

ek
nik

 Ya
pı 

Do
sya

sın
da

 be
lirt

ildi
ği 

gib
i ve

 <E
> t

ara
fın

da
n

olu
ml

u o
lar

ak
 (U

yg
ula

na
n m

od
ül 

<F
>) 

de
ğe

rle
nd

irilm
işti

r. <
G>

.
Ris

k k
ate

go
ris

i <H
>. 

Ay
rıc

a b
ir s

on
rak

i sa
yfa

ya
 ba

kın
.

<A
>

<B
>

<C
>

D
EK

R
A

 (N
B

03
44

)

21
59

61
9.

05
51

-E
M

C

D
A

IK
IN

.T
C

F.
03

2F
6/

03
-2

02
4

<D
>

D
A

IK
IN

.T
C

F.
PE

D
.0

83
0A

-0
1

<E
>

K
IW

A
 (N

B
19

84
)

<F
>

D
1

<G
>

— II
<H

>

01
***

02
***

03
***

04
***

05
***

06
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 is 
au

tho
ris

ed
 to

 co
mp

ile 
the

 Te
ch

nic
al 

Co
ns

tru
ctio

n F
ile.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
ktio

ns
ak

te 
zu

sa
mm

en
zu

ste
llen

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 es

t a
uto

ris
é à

 co
mp

iler
 le

 Do
ssi

er 
de

 Co
ns

tru
ctio

n T
ec

hn
iqu

e.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 is 

be
vo

eg
d o

m 
he

t T
ec

hn
isc

h C
on

str
uc

tie
do

ssi
er 

sa
me

n t
e s

tel
len

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 es

tá 
au

tor
iza

do
 a 

co
mp

ilar
 el

 Ar
ch

ivo
 de

 Co
ns

tru
cci

ón
 Té

cn
ica

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 è 

au
tor

izz
ata

 a 
red

ige
re 

il F
ile 

Te
cn

ico
 di

 Co
str

uz
ion

e.

07
***

08
***

09
***

10
***

11
***

12
***

Η D
aik

in 
Eu

rop
e N

.V.
 είν

αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέν

η ν
α σ

υντ
άξε

ι το
ν Τ

εχν
ικό

 φά
κελ

ο κ
ατα

σκ
ευή

ς.
A D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 es
tá 

au
tor

iza
da

 a 
co

mp
ilar

 a 
do

cu
me

nta
çã

o t
éc

nic
a d

e f
ab

ric
o.

Ко
мп

ан
ия

 Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 уп
ол

но
мо

че
на

 со
ста

ви
ть 

Ко
мп

ле
кт 

тех
ни

че
ско

й д
оку

ме
нта

ци
и.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 er
 au

tor
ise

ret
 til 

at 
ud

arb
ejd

e d
e t

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

ktio
ns

da
ta.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 är
 be

my
nd

iga
de

 at
t s

am
ma

ns
täl

la 
de

n t
ek

nis
ka

 ko
ns

tru
ktio

ns
file

n.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 ha

r ti
llat

els
e t

il å
 ko

mp
iler

e d
en

 Te
kn

isk
e k

on
str

uk
sjo

ns
file

n.

13
***

14
***

15
***

16
***

17
***

18
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 on
 va

ltu
ute

ttu
 la

ati
ma

an
 Te

kn
ise

n a
sia

kir
jan

.
Sp

ole
čn

os
t D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 m
á o

prá
vn

ěn
í k

e k
om

pila
ci s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 je
 ov

laš
ten

 za
 izr

ad
u D

ato
tek

e o
 te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kci
ji.

A D
aik

in 
Eu

rop
e N

.V.
 jo

go
su

lt a
 m

űs
za

ki k
on

str
uk

ció
s d

ok
um

en
tác

ió 
ös

sze
állí

tás
ára

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 m

a u
po

wa
żn

ien
ie 

do
 zb

ier
an

ia 
i o

pra
co

wy
wa

nia
 do

ku
me

nta
cji 

ko
ns

tru
kcy

jne
j.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 es
te 

au
tor

iza
t s

ă c
om

pile
ze

 Do
sa

rul
 te

hn
ic d

e c
on

str
uc

ţie
.

19
***

20
***

21
***

22
***

23
***

24
***

25
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 je
 po

ob
laš

če
n z

a s
es

tav
o d

ato
tek

e s
 te

hn
ičn

o m
ap

o.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nili
st 

do
ku

me
nta

tsio
on

i.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 е 

ото
ри

зир
ан

а д
а с

ъс
тав

и А
кта

 за
 те

хн
ич

ес
ка 

кон
стр

укц
ия

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 yr

a į
ga

liot
a s

ud
ary

ti š
į te

ch
nin

ės
 ko

ns
tru

kci
jos

 fa
ilą.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 ir 
au

tor
izē

ts 
sa

stā
dīt

 te
hn

isk
o d

ok
um

en
tāc

iju.
Sp

olo
čn

os
ť D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 je
 op

ráv
ne

ná
 vy

tvo
riť 

sú
bo

r te
ch

nic
ke

j ko
nš

tru
kci

e.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 Te

kn
ik Y

ap
ı D

os
ya

sın
ı d

erl
em

ey
e y

etk
ilid

ir.



4P766273-3EU
 – 

Sa
fet

y d
ec

lar
ati

on
 of

 co
nfo

rm
ity

UE
 – 

De
cla

rac
ión

 de
 co

nfo
rm

ida
d s

ob
re 

se
gu

rid
ad

ЕС
 – 

За
яв

ле
ни

е о
 со

отв
етс

тв
ии

 тр
еб

ов
ан

ия
м п

о
бе

зо
па

сн
ос

ти
EU

 – 
Sa

ms
va

rse
rkl

ær
ing

 fo
r s

ikk
erh

et
EU

 – 
Izja

va
 o 

su
kla

dn
os

ti z
a s

igu
rno

st
EU

 – 
Va

rno
stn

a i
zja

va
 o 

sk
lad

no
sti

ЕС
 – 

Де
кл

ар
ац

ия
 за

 съ
отв

етс
тв

ие
 за

 бе
зо

па
сн

ос
т

EU
 – 

Sic
he

rhe
its

-Ko
nfo

rm
itä

tse
rkl

äru
ng

UE
 – 

Dic
hia

raz
ion

e d
i c

on
for

mi
tà 

in 
ma

ter
ia 

di 
sic

ure
zza

EU
 – 

Tu
rva

llis
uu

de
n v

aa
tim

us
ten

mu
ka

isu
us

va
ku

utu
s

EU
 – 

Biz
ton

sá
gi 

me
gfe

lel
ős

ég
i n

yil
atk

oz
at

EÜ
 – 

Oh
utu

se
 va

sta
vu

sd
ek

lar
ats

ioo
n

ES
 – 

Dr
oš

ība
s a

tbi
lst

ība
s d

ek
lar

āc
ija

UE
 – 

Dé
cla

rat
ion

 de
 co

nfo
rm

ité
 de

 sé
cu

rité
ΕΕ

 – 
Δή

λω
ση

 συ
μμ

όρ
φω

ση
ς γ

ια 
την

 ασ
φά

λει
α

EU
 – 

Sik
ke

rhe
ds

-ov
ere

ns
ste

mm
els

es
erk

læ
rin

g
EU

 – 
Be

zp
eč

no
stn

í p
roh

láš
en

í o
 sh

od
ě

UE
 – 

De
kla

rac
ja 

zg
od

no
śc

i z 
wy

mo
ga

mi
 be

zp
iec

zeń
stw

a
ЕС

 – 
Де

кл
ар

ац
ия

 за
 съ

отв
етс

тв
ие

 за
 бе

зо
па

сн
ос

т
EÚ

 – 
Vy

hlá
se

nie
 o 

zh
od

e B
ezp

eč
no

sť
EU

 – 
Co

nfo
rm

ite
its

ve
rkl

ari
ng

 ve
ilig

he
id

UE
 – 

De
cla

raç
ão

 de
 co

nfo
rm

ida
de

 re
lat

iva
 à 

se
gu

ran
ça

EU
 – 

Ko
nfo

rm
ite

tsd
ek

lar
ati

on
 fö

r s
äk

erh
et

UE
 – 

De
cla

raț
ie 

de
 co

nfo
rm

ita
te 

de
 si

gu
ran

ță
AB

 – 
Gü

ve
nli

k u
yg

un
luk

 be
ya

nı

01
 

 co
nti

nu
ati

on
 of

 pr
ev

iou
s p

ag
e:

02
 

 Fo
rts

etz
un

g d
er 

vo
rhe

rig
en

 Se
ite

:
03

 
 su

ite
 de

 la
 pa

ge
 pr

éc
éd

en
te:

04
 

 ve
rvo

lg 
va

n v
ori

ge
 pa

gin
a:

05
 

 co
nti

nu
ac

ión
 de

 la
 pá

gin
a a

nte
rio

r:
06

 
 co

nti
nu

a d
alla

 pa
gin

a p
rec

ed
en

te:
07

 
 συ

νέχ
εια

 απ
ό τ

ην
 πρ

οη
γο

ύμ
ενη

 σε
λίδ

α:

08
 

 co
nti

nu
aç

ão
 da

 pá
gin

a a
nte

rio
r:

09
 

 пр
од

ол
же

ни
е п

ре
ды

ду
ще

й с
тра

ни
цы

:
10

 
 fo

rts
at 

fra
 fo

rrig
e s

ide
:

11
 

 fo
rts

ätt
nin

g f
rån

 fö
reg

åe
nd

e s
ida

:

12
 

 fo
rts

ett
els

e f
ra 

for
rig

e s
ide

:
13

 
 ja

tko
a e

de
llis

elt
ä s

ivu
lta

:
14

 
 po

kra
čo

vá
ní 

z p
řed

ch
oz

í s
tra

ny
:

15
 

 na
sta

va
k s

 pr
eth

od
ne

 st
ran

ice
:

16
 

 fo
lyta

tás
 az

 el
őz

ő o
lda

lró
l:

17
 

 cią
g d

als
zy 

z p
op

rze
dn

iej 
str

on
y:

18
 

 co
nti

nu
are

a p
ag

inii
 an

ter
ioa

re:

19
 

 na
da

ljev
an

je 
s p

rej
šn

je 
str

an
i:

20
 

 ee
lm

ise
 le

he
kü

lje 
jär

g:
21

 
 пр

од
ъл

же
ни

е о
т п

ре
дх

од
на

та 
стр

ан
иц

а:

22
 

 an
kst

es
nio

 pu
sla

pio
 tę

sin
ys:

23
 

 ie
pri

ek
šē

jās
 la

pp
us

es
 tu

rpi
nā

jum
s:

24
 

 po
kra

čo
va

nie
 z 

pre
dc

há
dz

ajú
ce

j st
ran

y:
25

 
 ön

ce
ki s

ay
fad

an
 de

va
m:

01 02 03 04 05 06

De
sig

n S
pe

cif
ica

tio
ns

 of
 th

e p
rod

uc
ts 

to 
wh

ich
 th

is 
de

cla
rat

ion
 re

lat
es

:
Ko

ns
tru

kti
on

ss
pe

zif
ika

tio
ne

n d
er 

Pro
du

kte
, a

uf 
die

 si
ch

 di
es

e E
rkl

äru
ng

 be
zie

ht:
Sp

éc
ific

ati
on

s d
e c

on
ce

pti
on

 de
s p

rod
uit

s a
ux

qu
els

 se
 ra

pp
ort

e c
ett

e d
éc

lar
ati

on
:

On
tw

erp
sp

ec
ific

ati
es

 va
n d

e p
rod

uc
ten

 wa
aro

p d
eze

 ve
rkl

ari
ng

 be
tre

kk
ing

 he
eft

:
Es

pe
cif

ica
cio

ne
s d

e d
ise

ño
 de

 lo
s p

rod
uc

tos
 a 

los
 cu

ale
s h

ac
e r

efe
ren

cia
 es

ta 
de

cla
rac

ión
:

Sp
ec

ific
he

 di
 pr

og
ett

o d
ei 

pro
do

tti 
cu

i fa
 rif

eri
me

nto
 la

 pr
es

en
te 

dic
hia

raz
ion

e:

07 08 09 10 11 12

Πρ
οδ

ιαγ
ρα

φέ
ς σ

χεδ
ιασ

μο
ύ τ

ων
 πρ

οϊό
ντω

ν μ
ε τ

α ο
πο

ία 
σχ

ετί
ζετ

αι 
η δ

ήλ
ωσ

η:
As

 es
pe

cif
ica

çõ
es

 de
 pr

oje
to 

do
s p

rod
uto

s a
 qu

e e
sta

 de
cla

raç
ão

 se
 ap

lic
a:

Пр
ое

ктн
ые

ха
ра

кте
ри

сти
ки

пр
од

укц
ии

, кк
ото

ро
йо

тно
си

тся
на

сто
ящ

ее
зая

вл
ен

ие
:

Ty
pe

sp
ec

ifik
ati

on
er 

for
 de

 pr
od

uk
ter

, s
om

 de
nn

e e
rkl

ær
ing

 ve
drø

rer
:

De
sig

ns
pe

cif
ika

tio
ne

r fö
r d

e p
rod

uk
ter

 so
m 

de
nn

a d
ek

lar
ati

on
 gä

lle
r:

Ko
ns

tru
ks

jon
ss

pe
sif

ika
sjo

ne
r fo

r p
rod

uk
ten

e s
om

 er
 un

de
rla

gt 
de

nn
e e

rkl
ær

ing
en

:

13 14 15 16 17 18 19

Tä
tä 

ilm
oit

us
ta 

ko
sk

ev
ien

 tu
ott

eid
en

 ra
ke

nn
em

ää
ritt

ely
:

Sp
ec

ifik
ac

e k
on

str
uk

ce
 vý

rob
ků

, k
e k

ter
ým

 se
 vz

tah
uje

 to
to 

pro
hlá

še
ní:

Sp
ec

ifik
ac

ije
 di

zaj
na

 za
 pr

oiz
vo

de
 na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

A j
ele

n n
yil

atk
oz

at 
tár

gy
át 

ké
pe

ző
 te

rm
ék

ek
 te

rve
zés

i je
lle

mz
ői:

Sp
ec

yfi
ka

cje
 ko

ns
tru

kc
yjn

e p
rod

uk
tów

, k
tór

yc
h d

oty
czy

 de
kla

rac
ja:

Sp
ec

ific
ați

ile
 de

 pr
oie

cta
re 

ale
 pr

od
us

elo
r la

 ca
re 

se
 re

fer
ă a

ce
as

tă 
de

cla
raț

ie:
Sp

ec
ifik

ac
ije

 te
hn

ičn
eg

a n
ač

rta
 za

 izd
elk

e, 
na

 ka
ter

e s
e n

an
aš

a t
a d

ek
lar

ac
ija

:

20 21 22 23 24 25

To
ote

d, 
mi

lle
 ko

hta
 kä

es
ole

v d
ek

lar
ats

ioo
n k

eh
tib

:
Пр

ое
ктн

ис
пе

ци
фи

кац
ии

на
пр

од
укт

ит
е, 

зак
ои

тос
ео

тна
ся

де
кл

ар
ац

ия
та:

To
lia

u n
uro

dy
tos

 ga
mi

nių
 di

zai
no

 sp
ec

ifik
ac

ijo
s, 

su
 ku

rio
mi

s s
us

iet
a š

i d
ek

lar
ac

ija
:

Šīs
 de

kla
rāc

ija
s a

ptv
ert

o i
zst

rād
āju

mu
 sp

ec
ifik

āc
ija

s:
Ko

nš
tru

kč
né

 šp
ec

ifik
ác

ie 
vý

rob
ko

v, 
kto

rýc
h s

a t
ýk

a t
oto

 vy
hlá

se
nie

:
Bu

 be
ya

nın
 ilg

ili 
old

uğ
u ü

rün
ler

in 
Ta

sa
rım

 Öz
ell

ikl
eri

:

01 02 03 04 05

∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙Ma
xim

um
 al

low
ab

le 
pre

ssu
re 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
Mi

nim
um

/m
ax

im
um

 al
low

ab
le 

tem
pe

rat
ure

 (T
S*

):
* T

Sm
in:

 M
inim

um
 te

mp
era

tur
e a

t lo
w p

res
su

re 
sid

e: 
<L

> (
°C

)
* T

Sm
ax

: S
atu

rat
ed

 te
mp

era
tur

e c
orr

es
po

nd
ing

 wi
th 

the
 m

ax
im

um
allo

wa
ble

 pr
es

su
re 

(PS
): <

M>
 (°C

)
Re

frig
era

nt:
 <N

>
Se

ttin
g o

f p
res

su
re 

sa
fet

y d
ev

ice
: <

P>
 (b

ar)
Ma

nu
fac

tur
ing

 nu
mb

er 
an

d m
an

ufa
ctu

rin
g y

ea
r: r

efe
r to

 m
od

el 
na

me
pla

te
Ma

xim
al 

zu
läs

sig
er 

Dr
uc

k (
PS

): <
K>

 (B
ar)

Mi
nim

al/
ma

xim
al 

zu
läs

sig
e T

em
pe

rat
ur 

(TS
*):

* T
Sm

in:
 M

ind
es

tte
mp

era
tur

 au
f d

er 
Nie

de
rdr

uc
kse

ite
: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: S
ätt

igu
ng

ste
mp

era
tur

 di
e d

em
 m

ax
im

al 
zu

läs
sig

en
 Dr

uc
k (

PS
)

en
tsp

ric
ht:

 <M
> (

°C
)

Kä
lte

mi
tte

l: <
N>

Ein
ste

llun
g d

er 
Dr

uc
k-S

ch
utz

vo
rric

htu
ng

: <
P>

 (B
ar)

He
rst

ellu
ng

sn
um

me
r u

nd
 He

rst
ellu

ng
sja

hr:
 sie

he
 Ty

pe
ns

ch
ild

de
s M

od
ells

Pre
ssi

on
 m

ax
im

ale
 ad

mi
se

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

Te
mp

éra
tur

e m
inim

um
/m

ax
im

um
 ad

mi
se

 (T
S*

):
* T

Sm
in:

 te
mp

éra
tur

e m
inim

um
 cô

té 
ba

sse
 pr

es
sio

n: 
<L

> (
°C

)
* T

Sm
ax

: te
mp

éra
tur

e s
atu

rée
 co

rre
sp

on
da

nt 
à l

a p
res

sio
n m

ax
im

ale
ad

mi
se

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

Ré
frig

éra
nt:

 <N
>

Ré
gla

ge
 du

 di
sp

os
itif 

de
 sé

cu
rité

 de
 pr

es
sio

n: 
<P

> (
ba

r)
Nu

mé
ro 

de
 fa

bri
ca

tio
n e

t a
nn

ée
 de

 fa
bri

ca
tio

n: 
se

 re
po

rte
r à

 la
 pl

aq
ue

tte
sig

na
lét

iqu
e d

u m
od

èle
Ma

xim
aa

l to
ela

atb
are

 dr
uk

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

Mi
nim

aa
l/m

ax
im

aa
l to

ela
atb

are
 te

mp
era

tuu
r (T

S*
):

* T
Sm

in:
 M

inim
um

tem
pe

rat
uu

r a
an

 la
ge

dru
kzi

jde
: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: V
erz

ad
igd

e t
em

pe
rat

uu
r d

ie 
ov

ere
en

ste
mt

 m
et 

de
 m

ax
im

aa
l

toe
laa

tba
re 

dru
k (

PS
): <

M>
 (°C

)
Ko

elm
idd

el:
 <N

>
Ins

tel
ling

 va
n d

ruk
be

ve
ilig

ing
: <

P>
 (b

ar)
Fa

bri
ca

ge
nu

mm
er 

en
 fa

bri
ca

ge
jaa

r: z
ie 

na
am

pla
at 

mo
de

l
Pre

sió
n m

áx
im

a a
dm

isib
le 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
Te

mp
era

tur
a m

íni
ma

/m
áx

im
a a

dm
isib

le 
(TS

*):
* T

Sm
in:

 Te
mp

era
tur

a m
íni

ma
 en

 el
 la

do
 de

 ba
ja 

pre
sió

n: 
<L

> (
°C

)
* T

Sm
ax

: T
em

pe
rat

ura
 sa

tur
ad

a c
orr

es
po

nd
ien

te 
a l

a p
res

ión
 m

áx
im

a
ad

mi
sib

le 
(PS

): <
M>

 (°C
)

Re
frig

era
nte

: <
N>

Aju
ste

 de
l p

res
os

tat
o d

e s
eg

uri
da

d: 
<P

> (
ba

r)
Nú

me
ro 

de
 fa

bri
ca

ció
n y

 añ
o d

e f
ab

ric
ac

ión
: c

on
su

lte
 la

 pl
ac

a
de

 es
pe

cifi
ca

cio
ne

s t
éc

nic
as

 de
l m

od
elo

06 07 08 09

∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙Pre
ssi

on
e m

as
sim

a c
on

se
nti

ta 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

Te
mp

era
tur

a m
inim

a/m
as

sim
a c

on
se

nti
ta 

(TS
*):

* T
Sm

in:
 te

mp
era

tur
a m

inim
a n

el 
lat

o d
i b

as
sa

 pr
es

sio
ne

: <
L>

 (°C
)

* T
Sm

ax
: te

mp
era

tur
a s

atu
ra 

co
rris

po
nd

en
te 

alla
 pr

es
sio

ne
 m

as
sim

a
co

ns
en

tita
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
Re

frig
era

nte
: <

N>
Im

po
sta

zio
ne

 de
l d

isp
os

itiv
o d

i co
ntr

ollo
 de

lla 
pre

ssi
on

e: 
<P

> (
ba

r)
Nu

me
ro 

di 
se

rie
 e 

an
no

 di
 pr

od
uz

ion
e: 

far
e r

ife
rim

en
to 

alla
 ta

rgh
ett

a d
el

mo
de

llo
Mέ

γισ
τη 

επ
ιτρ

επ
όμ

ενη
 πί

εσ
η (

PS
): <

K>
 (b

ar)
Ελ

άχ
ιστ

η/μ
έγι

στη
 επ

ιτρ
επ

όμ
ενη

 θε
ρμ

οκ
ρα

σία
 (T

S*
):

* T
Sm

in:
 Ελ

άχ
ιστ

η θ
ερμ

οκ
ρα

σία
 για

 τη
ν π

λευ
ρά

 χα
μη

λή
ς π

ίεσ
ης:

 <L
>

(°C
)

* T
Sm

ax
: Κ

ορ
εσ

μέν
η θ

ερμ
οκ

ρα
σία

 πο
υ α

ντι
στο

ιχε
ί μ

ε τ
η μ

έγι
στη

επ
ιτρ

επ
όμ

ενη
 πί

εσ
η (

PS
): <

M>
 (°C

)
Ψυ

κτι
κό

: <
N>

Ρύ
θμ

ιση
 τη

ς δ
ιάτ

αξη
ς α

σφ
άλ

εια
ς π

ίεσ
ης:

 <P
> (

ba
r)

Αρ
ιθμ

ός 
κα

τασ
κευ

ής 
κα

ι έτ
ος 

κα
τασ

κευ
ής:

 αν
ατρ

έξτ
ε σ

την
 πι

να
κίδ

α
αν

αγ
νώ

ρισ
ης 

του
 μο

ντέ
λο

υ
Pre

ssã
o m

áx
im

a p
erm

itid
a (

PS
): <

K>
 (b

ar)
Te

mp
era

tur
as

 m
íni

ma
 e 

má
xim

a p
erm

itid
as

 (T
S*

):
* T

Sm
in:

 Te
mp

era
tur

a m
íni

ma
 em

 ba
ixa

 pr
es

sã
o: 

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: T

em
pe

rat
ura

 de
 sa

tur
aç

ão
 co

rre
sp

on
de

nte
 à 

pre
ssã

o m
áx

im
a

pe
rm

itid
a (

PS
): <

M>
 (°C

)
Re

frig
era

nte
: <

N>
Re

gu
laç

ão
 do

 di
sp

os
itiv

o d
e s

eg
ura

nç
a d

a p
res

sã
o: 

<P
> (

ba
r)

Nú
me

ro 
e a

no
 de

 fa
bri

co
: c

on
su

lta
r a

 pl
ac

a d
e e

sp
ec

ific
aç

õe
s

da
 un

ida
de

Ма
кси

ма
ль

но
 до

пус
тим

ое
 да

вл
ен

ие
 (P

S):
 <K

> (
ба

р)
Ми

ни
ма

ль
но

/М
акс

им
ал

ьн
о д

оп
уст

им
ая

 те
мп

ер
ату

ра
 (T

S*
):

* T
Sm

in:
 М

ин
им

ал
ьн

ая
 те

мп
ер

ату
ра

 на
 ст

ор
он

е н
изк

ого
 да

вл
ен

ия
:

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: Т

ем
пе

ра
тур

а к
ип

ен
ия

, с
оо

тве
тст

вую
ща

я м
акс

им
ал

ьн
о

до
пус

тим
ом

у д
ав

ле
ни

ю (
PS

): <
M>

 (°C
)

Хл
ад

аге
нт:

 <N
>

На
стр

ой
ка 

уст
ро

йс
тва

 за
щи

ты
 по

 да
вл

ен
ию

: <
P>

 (б
ар

)
За

во
дс

кой
 но

ме
р и

 го
д и

зго
тов

ле
ни

я: 
см

отр
ите

 па
спо

ртн
ую

 та
бл

ич
ку

мо
де

ли

10 11 12 13 14

∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙Ma
ks.

 till
ad

t tr
yk 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
Mi

n./
ma

ks.
 till

ad
te 

tem
pe

rat
ur 

(TS
*):

* T
Sm

in:
 M

in.
 te

mp
era

tur
 på

 la
vtr

yks
sid

en
: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: M
æt

tet
 te

mp
era

tur
 sv

are
nd

e t
il m

ak
s. 

tilla
dte

 try
k (

PS
): <

M>
(°C

)
Kø

lem
idd

el:
 <N

>
Ind

stil
ling

 af
 try

ksi
kri

ng
su

ds
tyr

: <
P>

 (b
ar)

Pro
du

ktio
ns

nu
mm

er 
og

 fre
ms

tilli
ng

så
r: s

e m
od

elle
ns

 fa
bri

kss
kilt

Ma
xim

alt
 till

åte
t tr

yck
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
Mi

n/m
ax

 till
åte

n t
em

pe
rat

ur 
(TS

*):
* T

Sm
in:

 M
inim

um
tem

pe
rat

ur 
på

 lå
gtr

yck
ssi

da
n: 

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: M

ätt
na

ds
tem

pe
rat

ur 
so

m 
mo

tsv
ara

r m
ax

im
alt

 till
åte

t tr
yck

 (P
S):

<M
> (

°C
)

Kö
ldm

ed
el:

 <N
>

Ins
täl

lnin
g f

ör 
try

cks
äk

erh
ets

en
he

t: <
P>

 (b
ar)

Til
lve

rkn
ing

sn
um

me
r o

ch
 till

ve
rkn

ing
så

r: s
e m

od
elle

ns
 na

mn
plå

t
Ma

ksi
ma

lt t
illa

tt t
ryk

k (
PS

): <
K>

 (b
ar)

Mi
nim

alt
/m

ak
sim

alt
 till

att
 te

mp
era

tur
 (T

S*
):

* T
Sm

in:
 M

inim
um

ste
mp

era
tur

 på
 la

vtr
ykk

ssi
de

n: 
<L

> (
°C

)
* T

Sm
ax

: M
etn

ing
ste

mp
era

tur
 i s

am
sva

r m
ed

 m
ak

sim
alt

 till
att

 try
kk 

(PS
):

<M
> (

°C
)

Kjø
lem

ed
ium

: <
N>

Inn
stil

ling
 av

 sik
ke

rhe
tsa

no
rdn

ing
 fo

r tr
ykk

: <
P>

 (b
ar)

Pro
du

ksj
on

sn
um

me
r o

g p
rod

uk
sjo

ns
år:

 se
 m

od
elle

ns
 m

erk
ep

lat
e

Su
uri

n s
alli

ttu
 pa

ine
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
Pie

nin
/su

uri
n s

alli
ttu

 lä
mp

öti
la 

(TS
*):

* T
Sm

in:
 Al

ha
isin

 m
ata

lap
ain

ep
uo

len
 lä

mp
öti

la:
 <L

> (
°C

)
* T

Sm
ax

: S
uu

rin
ta 

sa
llitt

ua
 pa

ine
tta

 (P
S) 

va
sta

av
a k

yllä
sty

slä
mp

öti
la:

<M
> (

°C
)

Ky
lm

äa
ine

: <
N>

Va
rm

uu
sp

ain
ela

itte
en

 as
etu

s: 
<P

> (
ba

r)
Va

lm
istu

sn
um

ero
 ja

 va
lm

istu
svu

os
i: k

ats
o m

alli
n n

im
ikil

pi
Ma

xim
áln

í p
říp

us
tný

 tla
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
Mi

nim
áln

í/m
ax

im
áln

í p
říp

us
tná

 te
plo

ta 
(TS

*):
* T

Sm
in:

 M
inim

áln
í te

plo
ta 

na
 ní

zko
tla

ké
 st

ran
ě: 

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: S

atu
rov

an
á t

ep
lot

a o
dp

ov
ída

jící
 m

ax
im

áln
ím

u p
říp

us
tné

mu
tla

ku
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
Ch

lad
ivo

: <
N>

Na
sta

ve
ní 

be
zp

eč
no

stn
ího

 tla
ko

vé
ho

 za
říz

en
í: <

P>
 (b

ar)
Vý

rob
ní 

čís
lo 

a r
ok

 vý
rob

y: 
viz

 ty
po

vý 
ští

tek
 m

od
elu

15 16 17 18

∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙Na
jve

ći d
op

uš
ten

 tla
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
Na

jniž
a/n

ajv
iša

 do
pu

šte
na

 te
mp

era
tur

a (
TS

*):
* T

Sm
in:

 Na
jniž

a t
em

pe
rat

ura
 u 

po
dru

čju
 ni

sko
g t

lak
a: 

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: S

tan
da

rdn
a t

em
pe

rat
ura

 ko
ja 

od
go

va
ra 

na
jve

će
m 

do
pu

šte
no

m
tla

ku
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
Ra

sh
lad

no
 sr

ed
stv

o: 
<N

>
Po

sta
vke

 sig
urn

os
ne

 na
pra

ve
 za

 tla
k: 

<P
> (

ba
r)

Pro
izv

od
ni 

bro
j i g

od
ina

 pr
oiz

vo
dn

je:
 po

gle
da

jte
 na

tpi
sn

u p
loč

icu
 m

od
ela

Le
gn

ag
yo

bb
 m

eg
en

ge
dh

ető
 ny

om
ás

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

Le
gk

ise
bb

/le
gn

ag
yo

bb
 m

eg
en

ge
dh

ető
 hő

mé
rsé

kle
t (T

S*
):

* T
Sm

in:
 Le

gk
ise

bb
 m

eg
en

ge
dh

ető
 hő

mé
rsé

kle
t a

 kis
 ny

om
ás

ú o
lda

lon
:

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: A

 le
gn

ag
yo

bb
 m

eg
en

ge
dh

ető
 ny

om
ás

na
k (

PS
) m

eg
fel

elő
tel

íte
tts

ég
i h

őm
érs

ék
let

: <
M>

 (°C
)

Hű
tők

öz
eg

: <
N>

A t
úln

yo
má

s-k
ap

cso
ló 

be
állí

tás
a: 

<P
> (

ba
r)

Gy
árt

ás
i sz

ám
 és

 gy
árt

ás
i é

v: 
lás

d a
 be

ren
de

zé
s a

da
ttá

blá
ján

Ma
ksy

ma
lne

 do
pu

szc
za

lne
 ciś

nie
nie

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

Mi
nim

aln
a/m

ak
sym

aln
a d

op
us

zcz
aln

a t
em

pe
rat

ura
 (T

S*
):

* T
Sm

in:
 M

inim
aln

a t
em

pe
rat

ura
 po

 st
ron

ie 
nis

ko
ciś

nie
nio

we
j: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: T
em

pe
rat

ura
 na

syc
en

ia 
od

po
wia

da
jąc

a m
ak

sym
aln

em
u

do
pu

szc
za

lne
mu

 ciś
nie

niu
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
Cz

yn
nik

 ch
łod

nic
zy:

 <N
>

Na
sta

wa
 ciś

nie
nio

we
go

 ur
zą

dz
en

ia 
be

zp
iec

ze
ńs

twa
: <

P>
 (b

ar)
Nu

me
r fa

bry
czn

y o
raz

 ro
k p

rod
uk

cji:
 pa

trz
 ta

blic
zka

 zn
am

ion
ow

a m
od

elu
Pre

siu
ne

 m
ax

im
ă a

dm
isib

ilă 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

Te
mp

era
tur

ă m
inim

ă/m
ax

im
ă a

dm
isib

ilă 
(TS

*):
* T

Sm
in:

 Te
mp

era
tur

ă m
inim

ă p
e p

art
ea

 de
 pr

es
iun

e j
oa

să
: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: T
em

pe
rat

ură
 de

 sa
tur

aţi
e c

ore
sp

un
zâ

nd
 pr

es
iun

ii m
ax

im
e

ad
mi

sib
ile 

(PS
): <

M>
 (°C

)
Ag

en
t fr

igo
rifi

c: 
<N

>
Re

gla
rea

 di
sp

oz
itiv

ulu
i d

e s
igu

ran
ţă 

pe
ntr

u p
res

iun
e: 

<P
> (

ba
r)

Nu
mă

rul
 de

 fa
bri

ca
ţie

 şi 
an

ul 
de

 fa
bri

ca
ţie

: c
on

su
lta

ţi p
lac

a d
e i

de
nti

fica
re

a m
od

elu
lui

19 20 21 22 23

∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙Ma
ksi

ma
lni 

do
vo

ljen
i tla

k (
PS

): <
K>

 (b
ar)

Mi
nim

aln
a/m

ak
sim

aln
a d

ov
olje

na
 te

mp
era

tur
a (

TS
*):

* T
Sm

in:
 M

inim
aln

a t
em

pe
rat

ura
 na

 ni
zko

tla
čn

i st
ran

i: <
L>

 (°C
)

* T
Sm

ax
: N

as
iče

na
 te

mp
era

tur
a, 

ki u
str

ez
a m

ak
sim

aln
em

u d
ov

olje
ne

mu
tla

ku
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
Hla

div
o: 

<N
>

Na
sta

vlja
nje

 va
rno

stn
e n

ap
rav

e z
a t

lak
: <

P>
 (b

ar)
To

va
rni

ška
 št

ev
ilka

 in
 le

to 
pro

izv
od

nje
: g

lejt
e n

ap
isn

o p
loš

čic
o

Ma
ksi

ma
aln

e l
ub

atu
d s

urv
e (

PS
): <

K>
 (b

ar)
Mi

nim
aa

lne
/m

ak
sim

aa
lne

 lu
ba

tud
 te

mp
era

tuu
r (T

S*
):

* T
Sm

in:
 M

inim
aa

lne
 te

mp
era

tuu
r m

ad
als

urv
e k

ülje
l: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: M
ak

sim
aa

lse
le 

lub
atu

d s
urv

ele
 (P

S) 
va

sta
v k

ülla
stu

nu
d

tem
pe

rat
uu

r: <
M>

 (°C
)

Ja
hu

tus
ain

e: 
<N

>
Su

rve
 tu

rva
se

ad
me

 se
ad

istu
s: 

<P
> (

ba
r)

To
otm

isn
um

be
r ja

 to
otm

isa
as

ta:
 va

ad
ak

e m
ud

eli 
an

dm
ep

laa
ti

Ма
кси

ма
лн

о д
оп

уст
им

о н
ал

яга
не

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

Ми
ни

ма
лн

о/м
акс

им
ал

но
 до

пус
тим

а т
ем

пе
ра

тур
а (

TS
*):

* T
Sm

in:
 М

ин
им

ал
на

 те
мп

ер
ату

ра
 от

 ст
ра

на
та 

на
 ни

ско
то 

на
ля

ган
е:

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: Т

ем
пе

ра
тур

а н
а н

ас
ищ

ан
е, 

съ
отв

етс
тва

ща
 на

 ма
кси

ма
лн

о
до

пус
тим

ото
 на

ля
ган

е (
PS

): <
M>

 (°C
)

Ох
ла

ди
тел

: <
N>

На
стр

ой
ка 

на
 пр

ед
па

зно
то 

уст
ро

йс
тво

 за
 на

ля
ган

е: 
<P

> (
ba

r)
Фа

бр
ич

ен
 но

ме
р и

 го
ди

на
 на

 пр
ои

зво
дс

тво
: в

иж
те 

таб
ел

кат
а

на
 мо

де
ла

Ma
ksi

ma
lus

 le
isti

na
s s

lėg
is (

PS
): <

K>
 (b

ar)
Mi

nim
ali/

ma
ksi

ma
li le

isti
na

 te
mp

era
tūr

a (
TS

*):
* T

Sm
in:

 M
inim

ali 
tem

pe
rat

ūra
 že

mo
 slė

gio
 pu

sė
je:

 <L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: P

ris
oti

nta
 te

mp
era

tūr
a, 

ati
tin

ka
mt

i m
ak

sim
alų

 le
isti

ną
 slė

gį
(PS

): <
M>

 (°C
)

Ša
ldy

mo
 sk

yst
is: 

<N
>

Ap
sa

ug
inio

 slė
gio

 pr
iet

ais
o n

us
tat

ym
as

: <
P>

 (b
ar)

Ga
mi

nio
 nu

me
ris

 ir 
pa

ga
mi

nim
o m

eta
i: ž

iūr
ėk

ite
 m

od
elio

 pa
va

din
im

o
plo

kšt
elę

Ma
ksi

mā
lais

 pi
eļa

uja
ma

is s
pie

die
ns

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

Mi
nim

ālā
/m

ak
sim

ālā
 pi

eļa
uja

mā
 te

mp
era

tūr
a (

TS
*):

* T
Sm

in:
 M

inim
ālā

 te
mp

era
tūr

a z
em

ā s
pie

die
na

 pu
sē

: <
L>

 (°C
)

* T
Sm

ax
: P

ies
āti

nā
tā 

tem
pe

rat
ūra

 sa
ska

ņā
 ar

 m
ak

sim
ālo

 pi
eļa

uja
mo

sp
ied

ien
u (

PS
): <

M>
 (°C

)
Dz

es
inā

tāj
s: 

<N
>

Sp
ied

ien
a d

roš
ība

s ie
rīc

es
 ie

sta
tīš

an
a: 

<P
> (

ba
r)

Izg
ata

vo
ša

na
s n

um
urs

 un
 izg

ata
vo

ša
na

s g
ad

s: 
ska

t. m
od

eļa
izg

ata
vo

tāj
uz

ņē
mu

ma
 pl

āk
sn

ītie

24 25

∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙Ma
xim

áln
y p

ov
ole

ný
 tla

k (
PS

): <
K>

 (b
ar)

Mi
nim

áln
a/m

ax
im

áln
a p

ov
ole

ná
 te

plo
ta 

(TS
*):

* T
Sm

in:
 M

inim
áln

a t
ep

lot
a n

a n
ízk

otl
ak

ov
ej 

str
an

e: 
<L

> (
°C

)
* T

Sm
ax

: N
as

ýte
ná

 te
plo

ta 
ko

reš
po

nd
ujú

ca
 s 

ma
xim

áln
ym

 po
vo

len
ým

tla
ko

m 
(PS

): <
M>

 (°C
)

Ch
lad

ivo
: <

N>
Na

sta
ve

nie
 tla

ko
vé

ho
 po

istn
éh

o z
ari

ad
en

ia:
 <P

> (
ba

r)
Vý

rob
né

 čí
slo

 a 
rok

 vý
rob

y: 
ná

jde
te 

na
 vý

rob
no

m 
ští

tku
 m

od
elu

İzin
 ve

rile
n m

ak
sim

um
 ba

sın
ç (

PS
): <

K>
 (b

ar)
İzin

 ve
rile

n m
inim

um
/m

ak
sim

um
 sı

ca
klık

 (T
S*

):
* T

Sm
in:

 Dü
şü

k b
as

ınç
 ta

raf
ınd

ak
i m

inim
um

 sı
ca

klık
: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: İz
in 

ve
rile

n m
ak

sim
um

 ba
sın

ca
 (P

S) 
ka

rşı
 ge

len
 do

ym
a

sıc
ak

lığ
ı: <

M>
 (°C

)
So

ğu
tuc

u: 
<N

>
Ba

sın
ç e

mn
iye

t d
üz

en
inin

 ay
arı

: <
P>

 (b
ar)

İm
ala

t n
um

ara
sı 

ve
 im

ala
t y

ılı:
 m

od
elin

 ün
ite

 pl
ak

as
ına

 ba
kın

<K
>

<L
>

<M
>

TS
m

in

TS
m

ax

PS

<N
>

<P
>

41
.7

–3
5

63
.8

R
32

41
.7

ba
r

°C°Cba
r

01 02 03 04 05 06

Na
me

 an
d a

dd
res

s o
f th

e N
oti

fie
d b

od
y t

ha
t ju

dg
ed

 po
siti

ve
ly

on
 co

mp
lian

ce
 wi

th 
the

 Pr
es

su
re 

Eq
uip

me
nt 

Dir
ec

tive
: <

Q>
Na

me
 un

d A
dre

sse
 de

r b
en

an
nte

n S
tel

le,
 di

e p
os

itiv
 un

ter
 Ei

nh
alt

un
g d

er
Dr

uc
ka

nla
ge

n-R
ich

tlin
ie 

urt
eilt

e: 
<Q

>
No

m 
et 

ad
res

se
 de

 l’o
rga

nis
me

 no
tifié

 qu
i a

 év
alu

é p
os

itiv
em

en
t la

co
nfo

rm
ité

 à 
la 

dir
ec

tive
 su

r l’
éq

uip
em

en
t d

e p
res

sio
n: 

<Q
>

Na
am

 en
 ad

res
 va

n d
e a

an
ge

me
lde

 in
sta

nti
e d

ie 
po

siti
ef 

ge
oo

rde
eld

he
eft

 ov
er 

de
 co

nfo
rm

ite
it m

et 
de

 Ri
ch

tlijn
 Dr

uk
ap

pa
rat

uu
r: <

Q>
No

mb
re 

y d
ire

cci
ón

 de
l O

rga
nis

mo
 No

tific
ad

o q
ue

 ju
zg

ó p
os

itiv
am

en
te 

el
cu

mp
lim

ien
to 

co
n l

a D
ire

ctiv
a e

n m
ate

ria
 de

 Eq
uip

os
 de

 Pr
es

ión
: <

Q>
No

me
 e 

ind
iriz

zo
 de

ll’E
nte

 ric
on

os
ciu

to 
ch

e h
a r

isc
on

tra
to 

la 
co

nfo
rm

ità
alla

 Di
ret

tiva
 su

lle 
ap

pa
rec

ch
iat

ure
 a 

pre
ssi

on
e: 

<Q
>

07 08 09 10 11

Όν
ομ

α κ
αι 

διε
ύθ

υνσ
η τ

ου
 Κο

ινο
πο

ιημ
ένο

υ ο
ργ

αν
ισμ

ού
 πο

υ α
πε

φά
νθ

η
θετ

ικά
 για

 τη
 συ

μμ
όρ

φω
ση

 πρ
ος 

την
 Ο

δη
γία

 Εξ
οπ

λισ
μώ

ν υ
πό

 Πί
εσ

η:
<Q

>
No

me
 e 

mo
rad

a d
o o

rga
nis

mo
 no

tific
ad

o, 
qu

e a
va

liou
 fa

vo
rav

elm
en

te 
a

co
nfo

rm
ida

de
 co

m 
a d

ire
ctiv

a s
ob

re 
eq

uip
am

en
tos

 pr
es

su
riz

ad
os

: <
Q>

На
зва

ни
е и

 ад
ре

с о
рга

на
 те

хн
ич

ес
кой

 эк
спе

рти
зы

, п
ри

ня
вш

его
по

ло
жи

тел
ьн

ое
 ре

ше
ни

е о
 со

отв
етс

тви
и Д

ир
ект

ив
е о

б о
бо

ру
до

ва
ни

и
по

д д
ав

ле
ни

ем
: <

Q>
Na

vn
 og

 ad
res

se
 på

 be
my

nd
ige

t o
rga

n, 
de

r h
ar 

for
eta

ge
t e

n p
os

itiv
be

dø
mm

els
e a

f, a
t u

ds
tyr

et 
lev

er 
op

 til 
kra

ve
ne

 i P
ED

 (D
ire

ktiv
 fo

r
Try

kb
ær

en
de

 Ud
sty

r): 
<Q

>
Na

mn
 oc

h a
dre

ss 
för

 de
t a

nm
äld

a o
rga

n s
om

 go
dk

än
t u

pp
fyll

an
de

t a
v

try
cku

tru
stn

ing
sd

ire
ktiv

et:
 <Q

>

12 13 14 15 16

Na
vn

 på
 og

 ad
res

se
 til 

de
t a

uto
ris

ert
e o

rga
ne

t s
om

 po
siti

vt 
be

dø
mt

e
sa

ms
va

r m
ed

 di
rek

tive
t fo

r tr
ykk

uts
tyr

 (P
res

su
re 

Eq
uip

me
nt 

Dir
ec

tive
):

<Q
>

Se
n i

lm
oit

etu
n e

lim
en

 ni
mi

 ja
 os

oit
e, 

jok
a t

ek
i m

yö
nte

ise
n p

ää
tök

se
n

pa
ine

lait
ed

ire
ktii

vin
 no

ud
att

am
ise

sta
: <

Q>
Ná

ze
v a

 ad
res

a i
nfo

rm
ov

an
éh

o o
rgá

nu
, k

ter
ý v

yd
al 

po
ziti

vn
í p

os
ou

ze
ní

sh
od

y s
e s

mě
rni

cí 
o t

lak
ov

ých
 za

říz
en

ích
: <

Q>
Na

ziv
 i a

dre
sa

 pr
ijav

ljen
og

 tije
la 

ko
je 

je 
do

nije
lo 

po
ziti

vn
u p

ros
ud

bu
 o

us
kla

đe
no

sti 
sa

 Sm
jer

nic
om

 za
 tla

čn
u o

pre
mu

: <
Q>

A n
yo

má
sta

rtó
 be

ren
de

zé
se

kre
 vo

na
tko

zó
 irá

ny
elv

ne
k v

aló
me

gfe
lelő

sé
ge

t ig
az

oló
 be

jele
nte

tt s
ze

rve
ze

t n
ev

e é
s c

ím
e: 

<Q
>

17 18 19 20 21

Na
zw

a i
 ad

res
 Je

dn
os

tki 
no

tyf
iko

wa
ne

j, k
tór

a w
yd

ała
 po

zyt
yw

ną
 op

inię
do

tyc
zą

cą
 sp

ełn
ien

ia 
wy

mo
gó

w D
yre

kty
wy

 do
t. U

rzą
dz

eń
 Ci

śn
ien

iow
ych

:
<Q

>
De

nu
mi

rea
 şi 

ad
res

a o
rga

nis
mu

lui 
no

tific
at 

ca
re 

a a
pre

cia
t p

oz
itiv

co
nfo

rm
are

a c
u D

ire
ctiv

a p
riv

ind
 ec

hip
am

en
tel

e s
ub

pre
siu

ne
: <

Q>
Im

e i
n n

as
lov

 or
ga

na
 za

 ug
ota

vlja
nje

 sk
lad

no
sti,

 ki 
je 

po
ziti

vn
o o

ce
nil

zd
ruž

ljiv
os

t z
 Di

rek
tivo

 o 
tla

čn
i o

pre
mi

: <
Q>

Te
av

ita
tud

 or
ga

ni,
 m

is h
ind

as
 Su

rve
se

ad
me

te 
Dir

ek
tiiv

iga
 üh

ildu
vu

st
po

siti
ivs

elt
, n

im
i ja

 aa
dre

ss:
 <Q

>
На

им
ен

ов
ан

ие
 и 

ад
ре

с н
а у

пъ
лн

ом
ощ

ен
ия

 ор
ган

, ко
йто

се
 е 

пр
ои

зне
съ

л п
ол

ож
ите

лн
о о

тно
сн

о с
ъв

ме
сти

мо
стт

а
с Д

ир
ект

ив
ата

 за
 об

ор
уд

ва
не

 по
д н

ал
яга

не
: <

Q>

22 23 24 25

Ats
ak

ing
os

 in
stit

uc
ijos

, k
uri

 da
vė

 te
igia

mą
 sp

ren
dim

ą p
ag

al 
slė

gin
ės

įra
ng

os
 di

rek
tyv

ą p
av

ad
inim

as
 ir 

ad
res

as
: <

Q>
Se

rtif
ikā

cija
s in

stit
ūc

ijas
, k

ura
 ir 

de
vu

si p
oz

itīv
u s

lēd
zie

nu
 pa

r a
tbi

lstī
bu

Sp
ied

ien
a l

ek
ārt

u D
ire

ktī
va

i, n
os

au
ku

ms
 un

ad
res

e: 
<Q

>
Ná

zo
v a

 ad
res

a c
ert

ifik
ač

né
ho

 úr
ad

u, 
kto

rý 
kla

dn
e p

os
úd

il z
ho

du
 so

sm
ern

ico
u p

re 
tla

ko
vé

 za
ria

de
nia

: <
Q>

Ba
sın

çlı 
Te

çh
iza

t D
ire

ktif
ine

 uy
gu

nlu
k h

us
us

un
da

 ol
um

lu 
ola

rak
de

ğe
rle

nd
ire

n O
na

yla
nm

ış 
ku

rul
uş

un
 ad

ı v
e a

dre
si: 

<Q
>

<Q
>

K
iw

a 
B

el
ge

le
nd

irm
e 

H
iz

m
et

le
ri 

A
.Ş

.
İT

O
SB

 9
. C

ad
de

 N
o:

15
 

Te
pe

ör
en

 T
uz

la
 - 

İs
ta

nb
ul

 / 
Tu

rk
ey

Za
nd

vo
or

de
st

ra
at

 3
00

, B
-8

40
0 

O
os

te
nd

e,
 B

el
gi

um

H
iro

m
its

u 
Iw

as
ak

i
D

ire
ct

or
O

st
en

d,
 1

st
 o

f A
pr

il 
20

24



4P766273-5D
ai

ki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V
.

R
ZA

G
35

B
5V

1B
, R

ZA
G

50
B

5V
1B

, R
ZA

G
60

B
5V

1B
,

EU
 – 

Sa
fet

y d
ec

lar
ati

on
 of

 co
nfo

rm
ity

UE
 – 

De
cla

rac
ión

 de
 co

nfo
rm

ida
d s

ob
re 

se
gu

rid
ad

ЕС
 – 

За
яв

ле
ни

е о
 со

отв
етс

тв
ии

 тр
еб

ов
ан

ия
м п

о
бе

зо
па

сн
ос

ти
EU

 – 
Sa

ms
va

rse
rkl

ær
ing

 fo
r s

ikk
erh

et
EU

 – 
Izja

va
 o 

su
kla

dn
os

ti z
a s

igu
rno

st
EU

 – 
Va

rno
stn

a i
zja

va
 o 

sk
lad

no
sti

ЕС
 – 

Де
кл

ар
ац

ия
 за

 съ
отв

етс
тв

ие
 за

 бе
зо

па
сн

ос
т

EU
 – 

Sic
he

rhe
its

-Ko
nfo

rm
itä

tse
rkl

äru
ng

UE
 – 

Dic
hia

raz
ion

e d
i c

on
for

mi
tà 

in 
ma

ter
ia 

di 
sic

ure
zza

EU
 – 

Tu
rva

llis
uu

de
n v

aa
tim

us
ten

mu
ka

isu
us

va
ku

utu
s

EU
 – 

Biz
ton

sá
gi 

me
gfe

lel
ős

ég
i n

yil
atk

oz
at

EÜ
 – 

Oh
utu

se
 va

sta
vu

sd
ek

lar
ats

ioo
n

ES
 – 

Dr
oš

ība
s a

tbi
lst

ība
s d

ek
lar

āc
ija

UE
 – 

Dé
cla

rat
ion

 de
 co

nfo
rm

ité
 de

 sé
cu

rité
ΕΕ

 – 
Δή

λω
ση

 συ
μμ

όρ
φω

ση
ς γ

ια 
την

 ασ
φά

λει
α

EU
 – 

Sik
ke

rhe
ds

-ov
ere

ns
ste

mm
els

es
erk

læ
rin

g
EU

 – 
Be

zp
eč

no
stn

í p
roh

láš
en

í o
 sh

od
ě

UE
 – 

De
kla

rac
ja 

zg
od

no
śc

i z 
wy

mo
ga

mi
 be

zp
iec

zeń
stw

a
ЕС

 – 
Де

кл
ар

ац
ия

 за
 съ

отв
етс

тв
ие

 за
 бе

зо
па

сн
ос

т
EÚ

 – 
Vy

hlá
se

nie
 o 

zh
od

e B
ezp

eč
no

sť
EU

 – 
Co

nfo
rm

ite
its

ve
rkl

ari
ng

 ve
ilig

he
id

UE
 – 

De
cla

raç
ão

 de
 co

nfo
rm

ida
de

 re
lat

iva
 à 

se
gu

ran
ça

EU
 – 

Ko
nfo

rm
ite

tsd
ek

lar
ati

on
 fö

r s
äk

erh
et

UE
 – 

De
cla

raț
ie 

de
 co

nfo
rm

ita
te 

de
 si

gu
ran

ță
AB

 – 
Gü

ve
nli

k u
yg

un
luk

 be
ya

nı

01
 

02
 

03
 

04
 

05
 

06
 

07
 

08
 

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 pr
od

uc
ts 

to 
wh

ich
 th

is d
ec

lar
ati

on
 re

lat
es

:
erk

lär
t in

 al
lein

ige
 Ve

ran
two

rtu
ng

, d
as

s d
ie 

Pro
du

kte
, a

uf 
die

 sic
h d

ies
e E

rkl
äru

ng
 be

zie
ht:

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bili
té 

qu
e l

es
 pr

od
uit

s v
isé

s p
ar 

la 
pré

se
nte

 dé
cla

rat
ion

:
ve

rkl
aa

rt h
ier

bij 
op

 ei
ge

n v
era

ntw
oo

rde
lijk

he
id 

da
t d

e p
rod

uc
ten

 wa
aro

p d
ez

e v
erk

lar
ing

 be
tre

kki
ng

 he
eft

:
de

cla
ra 

ba
jo 

su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bili

da
d q

ue
 lo

s p
rod

uc
tos

 a 
los

 qu
e h

ac
e r

efe
ren

cia
 es

ta 
de

cla
rac

ión
:

dic
hia

ra 
so

tto
 la

 pr
op

ria
 re

sp
on

sa
bili

tà 
ch

e i
 pr

od
ott

i a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

δη
λώ

νει
 βά

σε
ι τη

ς α
πο

κλε
ιστ

ική
ς τ

ης 
ευθ

ύνη
ς ό

τι τ
α π

ρο
ϊόν

τα 
στα

 οπ
οία

 αν
αφ

έρε
ται

 η 
πα

ρο
ύσ

α δ
ήλ

ωσ
η:

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 pr

od
uto

s a
 qu

e e
sta

 de
cla

raç
ão

 se
 re

fer
e:

09
 

10
 

11
 

12
 

13
 

14
 

15
 

16
 

зая
вл

яе
т, и

скл
юч

ите
ль

но
 по

д с
во

ю о
тве

тст
ве

нн
ос

ть,
 чт

о п
ро

ду
кци

я, 
к к

ото
ро

й о
тно

си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв

ле
ни

е:
erk

læ
rer

 so
m 

en
ea

ns
va

rlig
, a

t p
rod

uk
ter

ne
, s

om
 er

 om
fat

tet
 af

 de
nn

e e
rkl

ær
ing

:
de

kla
rer

ar 
i e

ge
ns

ka
p a

v h
uv

ud
an

sva
rig

, a
tt p

rod
uk

ter
na

 so
m 

be
rör

s a
v d

en
na

 de
kla

rat
ion

 in
ne

bä
r a

tt:
erk

læ
rer

 et
 fu

llst
en

dig
 an

sva
r fo

r a
t p

rod
uk

ten
e s

om
 er

 un
de

rla
gt 

de
nn

e e
rkl

ær
ing

en
:

ilm
oit

taa
 yk

sin
om

aa
n o

ma
lla 

va
stu

ulla
an

, e
ttä

 tä
mä

n i
lm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

tuo
tte

et:
pro

hla
šu

je 
na

 sv
ou

 pl
no

u o
dp

ov
ěd

no
st,

 že
 vý

rob
ky,

 ke
 kt

erý
m 

se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vzt

ah
uje

:
izja

vlju
je 

po
d i

skl
juč

ivo
 vla

stit
om

 od
go

vo
rno

šću
 da

 su
 pr

oiz
vo

di 
na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

tel
jes

 fe
lelő

ssé
ge

 tu
da

táb
an

 kij
ele

nti
, h

og
y a

 te
rm

ék
ek

, m
ely

ek
re 

e n
yila

tko
za

t v
on

atk
oz

ik:

17
 

18
 

19
 

20
 

21
 

22
 

23
 

24
 

25
 

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 wy

łąc
zn

ą o
dp

ow
ied

zia
lno

ść,
 że

 pr
od

uk
ty,

 kt
óry

ch
 ta

 de
kla

rac
ja 

do
tyc

zy:
de

cla
ră 

pe
 pr

op
rie

 ră
sp

un
de

re 
că

 pr
od

us
ele

 la
 ca

re 
se

 re
fer

ă a
ce

as
tă 

de
cla

raț
ie:

z v
so

 od
go

vo
rno

stjo
 izj

av
lja,

 da
 so

 izd
elk

i, n
a k

ate
re 

se
 izj

av
a n

an
aš

a:
kin

nit
ab

 om
a v

as
tut

us
el,

 et
 to

ote
d, 

mi
lle 

ko
hta

 kä
es

ole
v d

ek
lar

ats
ioo

n k
eh

tib
:

де
кла

ри
ра

 на
 св

оя
 от

гов
ор

но
ст,

 че
 пр

од
укт

ите
, за

 ко
ито

 се
 от

на
ся 

таз
и д

екл
ар

ац
ия

:
sa

vo
 išs

kir
tin

e a
tsa

ko
my

be
 pa

rei
ški

a, 
ka

d g
am

inia
i, k

uri
em

s š
i d

ek
lar

ac
ija 

tai
ko

ma
:

ar 
piln

u a
tbi

ldī
bu

 ap
liec

ina
, k

a i
zst

rād
āju

mi
, u

z k
uru

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija:
vyh

las
uje

 na
 vla

stn
ú z

od
po

ve
dn

os
ť, ž

e v
ýro

bk
y, 

na
 kt

oré
 sa

 vz
ťah

uje
 to

to 
vyh

lás
en

ie:
tek

 so
rum

lulu
ğu

 ke
nd

isin
e a

it o
lm

ak
 üz

ere
, b

u b
ey

an
ın 

ilgi
li o

ldu
ğu

 ür
ün

ler
in:

01 02 03 04

are
 in

 co
nfo

rm
ity 

wit
h t

he
 fo

llow
ing

 di
rec

tive
(s)

 or
 re

gu
lat

ion
(s)

, p
rov

ide
d

tha
t th

e p
rod

uc
ts 

are
 us

ed
 in

 ac
co

rda
nc

e w
ith

 ou
r in

str
uc

tio
ns

:
fol

ge
nd

er/
n R

ich
tlin

ie/
n o

de
r V

ors
ch

rift
/en

 en
tsp

rec
he

n, 
vo

rau
sg

es
etz

t,
da

ss 
die

se
 ge

mä
ß u

ns
ere

n I
ns

tru
ktio

ne
n v

erw
en

de
t w

erd
en

:
so

nt 
co

nfo
rm

es
 à 

la/
au

x d
ire

ctiv
e(s

) o
u r

èg
lem

en
t(s

) s
uiv

an
t(s

), à
co

nd
itio

n q
ue

 le
s p

rod
uit

s s
oie

nt 
uti

lisé
s c

on
for

mé
me

nt 
à n

os
ins

tru
ctio

ns
:

in 
ov

ere
en

ste
mm

ing
 zij

n m
et 

de
 vo

lge
nd

e r
ich

tlijn
(en

) o
f v

ero
rde

nin
g(e

n),
op

 vo
orw

aa
rde

 da
t d

e p
rod

uc
ten

 wo
rde

n g
eb

rui
kt 

ov
ere

en
ko

ms
tig

 on
ze

ins
tru

ctie
s:

05 06 07 08

es
tán

 en
 co

nfo
rm

ida
d c

on
 la

(s)
 sig

uie
nte

(s)
 di

rec
tiva

(s)
 o 

reg
lam

en
to(

s),
sie

mp
re 

qu
e s

e u
tilic

en
 de

 ac
ue

rdo
 co

n n
ue

str
as

 in
str

uc
cio

ne
s:

so
no

 co
nfo

rm
i a

lle 
dir

ett
ive

 o 
ai 

reg
ola

me
nti

 se
gu

en
ti, 

a p
att

o c
he

 i
pro

do
tti 

ve
ng

an
o u

sa
ti in

 co
nfo

rm
ità

 al
le 

no
str

e i
str

uz
ion

i:
συ

μμ
ορ

φώ
νο

ντα
ι μ

ε τ
ην

(ις)
 ακ

όλ
ου

θη
(ες

) ο
δη

γία
(ες

) ή
 κα

νο
νισ

μό
(ού

ς),
υπ

ό τ
ην

 πρ
οϋ

πό
θεσ

η ό
τι τ

α π
ρο

ϊόν
τα 

χρ
ησ

ιμο
πο

ιού
ντα

ι σ
ύμ

φω
να

 με
 τις

οδ
ηγ

ίες
 μα

ς:
es

tão
 em

 co
nfo

rm
ida

de
 co

m 
a(s

) s
eg

uin
te(

s) 
dir

eti
va

(s)
 ou

reg
ula

me
nto

(s)
, d

es
de

 qu
e o

s p
rod

uto
s s

eja
m 

uti
liza

do
s d

e a
co

rdo
 co

m
as

 no
ssa

s in
str

uç
õe

s:

09 10 11

отв
еч

ае
т т

ре
бо

ва
ни

ям
 уп

ом
ян

уты
х н

иж
е д

ир
ект

ив
 ил

и н
ор

ма
тив

ны
х

до
кум

ен
тов

 пр
и у

сл
ов

ии
 эк

спл
уа

тац
ии

 да
нн

ой
 пр

од
укц

ии
 в

со
отв

етс
тви

и с
 на

ши
ми

 ин
стр

укц
ия

ми
:

ov
erh

old
er 

be
ste

mm
els

ern
e i

 fø
lge

nd
e d

ire
ktiv

(er
) e

ller
 be

ste
mm

els
e(r

),
for

ud
sa

t a
t p

rod
uk

ter
ne

 an
ve

nd
es

 i o
ve

ren
sst

em
me

lse
 m

ed
 vo

res
ins

tru
ktio

ne
r:

up
pfy

ller
 fö

ljan
de

 di
rek

tiv 
elle

r fö
res

kri
ft(e

r), 
un

de
r fö

rut
sä

ttn
ing

 at
t

pro
du

kte
rna

 an
vä

nd
s i 

en
ligh

et 
me

d v
åra

 in
str

uk
tio

ne
r:

12 13 14 15 16

er 
i o

ve
ren

sst
em

me
lse

 m
ed

 fø
lge

nd
e d

ire
ktiv

(er
) e

ller
 fo

rsk
rift

(er
),

for
uts

att
 at

 pr
od

uk
ten

e b
ruk

es
 i h

en
ho

ld 
til v

åre
 in

str
uk

sjo
ne

r:
ov

at 
se

ura
av

ien
 di

rek
tiiv

ien
 ta

i a
se

tus
ten

 m
uk

ais
ia,

 ed
elly

ttä
en

 et
tä

tuo
tte

ita
 kä

yte
tää

n o
hje

ide
mm

e m
uk

ais
es

ti:
jso

u v
e s

ho
dě

 s 
ná

sle
du

jící
mi

 sm
ěrn

ice
mi

 ne
bo

 př
ed

pis
y z

a p
řed

po
kla

du
,

že
 ty

to 
výr

ob
ky 

jso
u p

ou
žív

án
y v

 so
ula

du
 s 

na
šim

i p
ok

yn
y:

u s
kla

du
 sa

 slj
ed

eć
om

 di
rek

tivo
m(

ma
) il

i o
dre

db
om

(a)
, u

z u
vje

t d
a s

e
pro

izv
od

i ko
ris

te 
su

kla
dn

o n
aš

im
 up

uta
ma

:
me

gfe
leln

ek
 az

 al
áb

bi 
irá

ny
elv

(ek
)ne

k v
ag

y e
gy

éb
 sz

ab
ály

oz
ás

(ok
)na

k,
ha

 a 
ter

mé
ke

ke
t e

lőí
rás

 sz
eri

nt 
ha

szn
áljá

k:

17 18 19 20

sp
ełn

iają
 wy

mo
gi 

na
stę

pu
jąc

ych
 dy

rek
tyw

 lu
b r

oz
po

rzą
dz

eń
, p

od
wa

run
kie

m 
że

 pr
od

uk
ty 

uż
yw

an
e s

ą z
go

dn
ie 

z n
as

zym
i in

str
uk

cja
mi

:
su

nt 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 ur
mă

toa
rel

e d
ire

ctiv
e s

au
 re

gu
lam

en
te,

 cu
co

nd
iția

 ca
 pr

od
us

ele
 să

 fie
 ut

iliz
ate

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
 in

str
uc

țiu
nile

no
as

tre
:

v s
kla

du
 z 

na
sle

dn
jo 

dir
ek

tivo
(-a

mi
) a

li p
red

pis
om

(-i)
 po

d p
og

oje
m,

 da
 se

izd
elk

i u
po

rab
ljaj

o v
 sk

lad
u z

 na
šim

i n
av

od
ili:

va
sta

va
d j

ärg
mi

se
 (jä

rgm
iste

) d
ire

ktii
vi(

de
) ja

 m
ää

rus
e (

mä
äru

ste
)

nõ
ue

tel
e, 

tin
gim

us
el,

 et
 ne

id 
ka

su
tat

ak
se

 va
sta

vu
se

s m
eie

 ju
his

tel
e:

21 22 23 24 25

са
 в 

съ
отв

етс
тви

е с
ъс

 сл
ед

на
та 

ди
ре

кти
ва

(и)
 ил

и р
егл

ам
ен

т(и
), п

ри
усл

ов
ие

 че
 пр

од
укт

ите
 се

 из
по

лзв
ат 

в с
ъо

тве
тст

ви
е с

 на
ши

те
ин

стр
укц

ии
:

ati
tin

ka
 to

liau
 nu

rod
yta

s d
ire

kty
va

s a
rba

 re
gla

me
ntu

s, 
su

 są
lyg

a, 
ka

d
ga

mi
nia

i b
us

 ek
sp

loa
tuo

jam
i la

ika
nti

s m
ūs

ų i
ns

tru
kci

jų:
atb

ilst
 šā

dā
m 

dir
ek

tīv
ām

 va
i re

gu
lām

, ja
 vie

n š
ie 

izs
trā

dā
jum

i tie
k li

eto
ti

sa
ska

ņā
 ar

 m
ūs

u i
ns

tru
kci

jām
:

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
du

júc
ou

(im
i) s

me
rni

co
u(a

mi
) a

leb
o p

red
pis

om
(m

i) z
a

pre
dp

ok
lad

u, 
že

 sa
 vý

rob
ky 

po
už

íva
jú 

v z
ho

de
 s 

na
šim

i p
ok

yn
mi

:
tal

im
atl

arı
mı

z d
oğ

rul
tus

un
da

 ku
llan

ılm
as

ı k
oş

ulu
yla

 aş
ağ

ıda
ki d

ire
ktif

e/
dir

ek
tifle

re 
ve

ya
 yö

ne
tm

eliğ
e/y

ön
etm

elik
ler

e u
yg

un
 ol

du
ğu

nu
 be

ya
n e

de
r:

01 02 03 04 05 06 07

as
 am

en
de

d,
in 

de
r je

we
ils 

gü
ltig

en
 Fa

ssu
ng

,
tel

les
 qu

e m
od

ifié
es

,
zo

als
 ge

wij
zig

d,
en

 su
 fo

rm
a e

nm
en

da
da

,
e s

uc
ce

ssi
ve

 m
od

ific
he

,
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ

ρο
πο

πο
ιηθ

εί,

08 09 10 11 12 13

co
nfo

rm
e e

me
nd

ad
o,

в д
ей

ств
ую

ще
й р

ед
акц

ии
,

so
m 

tilfø
jet

,
me

d t
illä

gg
,

me
d f

ore
tat

te 
en

dri
ng

er,
se

llai
sin

a k
uin

 ne
 ov

at 
mu

ute
ttu

ina
,

14 15 16 17 18 19

v p
lat

né
m 

zn
ěn

í,
ka

ko
 je

 izm
ijen

jen
o a

ma
nd

ma
nim

a,
és

 m
ód

os
ítá

sa
ik r

en
de

lke
zé

se
it,

z p
óź

nie
jsz

ym
i zm

ian
am

i,
cu

 am
en

da
me

nte
le 

res
pe

ctiv
e,

ka
ko

r je
 bi

lo 
sp

rem
en

jen
o,

20 21 22 23 24 25

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a,

с т
ех

ни
те 

изм
ен

ен
ия

,
ir j

os
 to

les
ne

s r
ed

ak
cija

s,
ar 

gro
zīju

mi
em

,
v p

os
led

no
m 

pla
tno

m 
vyd

an
í,

de
ğiş

tiri
ldiğ

i şe
kliy

le,

Pr
es

su
re

 E
qu

ip
m

en
t 2

01
4/

68
/E

U
**

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
**

*
Lo

w
 V

ol
ta

ge
 2

01
4/

35
/E

U
El

ec
tro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ilit
y 

20
14

/3
0/

EU
*

01 02 03 04 05 06 07 08 09

fol
low

ing
 th

e p
rov

isio
ns

 of
:

ge
mä

ß d
en

 Be
stim

mu
ng

en
 in

:
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 di
sp

os
itio

ns
 de

:
vo

lge
ns

 de
 be

pa
ling

en
 va

n:
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
se

co
nd

o l
e d

isp
os

izio
ni 

di:
σύ

μφ
ων

α μ
ε τ

ις π
ρο

βλ
έψ

εις
 τω

ν:
se

gu
ind

o a
s d

isp
os

içõ
es

 de
:

в с
оо

тве
тст

ви
и с

 по
ло

же
ни

ям
и:

10 11 12 13 14 15 16 17 18

un
de

r ia
gtt

ag
els

e a
f:

en
ligt

 be
stä

mm
els

ern
a f

ör:
i h

en
ho

ld 
til b

es
tem

me
lse

ne
 i:

no
ud

att
ae

n s
ää

nn
ök

siä
:

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní:
pre

ma
 od

red
ba

ma
:

kö
ve

ti a
(z)

:
zg

od
nie

 z 
po

sta
no

wie
nia

mi
:

urm
ân

d p
rev

ed
eri

le:

19 20 21 22 23 24 25

v s
kla

du
 z 

do
loč

ba
mi

:
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

сл
ед

ва
йки

 кл
ау

зит
е н

а:
va

do
va

uja
nti

s š
io 

do
ku

me
nto

 nu
os

tat
om

is:
atb

ilst
oš

i šā
du

 st
an

da
rtu

 pr
as

ībā
m:

na
sle

do
vn

ým
i u

sta
no

ve
nia

mi
:

şu
 st

an
da

rtla
rın

 hü
kü

ml
eri

ne
:

EN
 6

03
35

-2
-4

0,

01
 *

    
**

02
 *

    
**

03
 *

    
**

04
 *

    
**

05
 *

    
**as

 se
t o

ut 
in 

<A
> a

nd
 ju

dg
ed

 po
siti

ve
ly b

y <
B>

 ac
co

rdi
ng

 to
 th

e
Ce

rtif
ica

te 
<C

>.
as

 se
t o

ut 
in 

the
 Te

ch
nic

al 
Co

ns
tru

ctio
n F

ile 
<D

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y

<E
> (

Ap
plie

d m
od

ule
 <F

>).
 <G

>. 
Ris

k c
ate

go
ry 

<H
>. 

Als
o r

efe
r to

 ne
xt

pa
ge

.
wie

 in
 <A

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <B

> p
os

itiv
 be

urt
eilt

 ge
mä

ß
Ze

rtif
ika

t <
C>

.
wie

 in
 de

r T
ec

hn
isc

he
n K

on
str

uk
tio

ns
ak

te 
<D

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <E

>
(An

ge
wa

nd
tes

 M
od

ul 
<F

>) 
po

siti
v a

us
ge

ze
ich

ne
t. <

G>
. R

isik
oa

rt <
H>

.
Sie

he
 au

ch
 nä

ch
ste

 Se
ite

.
tel

 qu
e d

éfi
ni 

da
ns

 <A
> e

t é
va

lué
 po

siti
ve

me
nt 

pa
r <

B>
 co

nfo
rm

ém
en

t
au

 Ce
rtif

ica
t <

C>
.

tel
 qu

e s
tip

ulé
 da

ns
 le

 Fi
ch

ier
 de

 Co
ns

tru
ctio

n T
ec

hn
iqu

e <
D>

 et
 ju

gé
po

siti
ve

me
nt 

pa
r <

E>
 (M

od
ule

 ap
pliq

ué
 <F

>).
 <G

>. 
Ca

tég
ori

e d
e r

isq
ue

<H
>. 

Se
 re

po
rte

r é
ga

lem
en

t à
 la

 pa
ge

 su
iva

nte
.

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 <A
> e

n p
os

itie
f b

eo
ord

ee
ld 

do
or 

<B
> o

ve
ree

nk
om

stig
Ce

rtif
ica

at 
<C

>.
zo

als
 ve

rm
eld

 in
 he

t T
ec

hn
isc

h C
on

str
uc

tie
do

ssi
er 

<D
> e

n
in 

ord
e b

ev
on

de
n d

oo
r <

E>
 (T

oe
ge

pa
ste

 m
od

ule
 <F

>).
 <G

>.
Ris

ico
ca

teg
ori

e <
H>

. Z
ie 

oo
k d

e v
olg

en
de

 pa
gin

a.
co

mo
 se

 es
tab

lec
e e

n <
A>

 y 
es

 va
lor

ad
o p

os
itiv

am
en

te 
po

r <
B>

de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l C
ert

ific
ad

o <
C>

.
tal

 co
mo

 se
 ex

po
ne

 en
 el

 Ar
ch

ivo
 de

 Co
ns

tru
cci

ón
 Té

cn
ica

 <D
>

y ju
zg

ad
o p

os
itiv

am
en

to 
po

r <
E>

 (M
od

ulo
 ap

lica
do

 <F
>).

 <G
>. 

Ca
teg

orí
a

de
 rie

sg
o <

H>
. C

on
su

lte
 ta

mb
ién

 la
 sig

uie
nte

 pá
gin

a.

06
 *

    
**

07
 *

    
**

08
 *

    
**

09
 *

    
**

10
 *

    
**de

line
ato

 ne
l <A

> e
 gi

ud
ica

to 
po

siti
va

me
nte

 da
 <B

> s
ec

on
do

il C
ert

ific
ato

 <C
>.

de
line

ato
 ne

l F
ile 

Te
cn

ico
 di

 Co
str

uz
ion

e <
D>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
da

 <E
> (

Mo
du

lo 
<F

> a
pp

lica
to)

. <
G>

. C
ate

go
ria

 di
 ris

ch
io 

<H
>. 

Fa
re

rife
rim

en
to 

an
ch

e a
lla 

pa
gin

a s
uc

ce
ssi

va
.

όπ
ως

 κα
θο

ρίζ
ετα

ι σ
το 

<A
> κ

αι 
κρ

ίνε
ται

 θε
τικ

ά α
πό

 το
 <B

> σ
ύμ

φω
να

 με
το 

Πισ
τοπ

οιη
τικ

ό <
C>

.
όπ

ως
 πρ

οσ
διο

ρίζ
ετα

ι σ
το 

Αρ
χεί

ο Τ
εχν

ική
ς Κ

ατα
σκ

ευή
ς <

D>
 κα

ι κρ
ίνε

ται
θετ

ικά
 απ

ό τ
ο <

E>
 (Χ

ρη
σιμ

οπ
οιο

ύμ
ενη

 υπ
ομ

ον
άδ

α <
F>

). <
G>

.
Κα

τηγ
ορ

ία 
επ

ικιν
δυ

νό
τητ

ας
 <H

>. 
Αν

ατρ
έξτ

ε ε
πίσ

ης 
στη

ν ε
πό

μεν
η σ

ελί
δα

.
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o e
m 

<A
> e

 co
m 

o p
are

ce
r p

os
itiv

o d
e <

B>
de

 ac
ord

o c
om

 o 
Ce

rtif
ica

do
 <C

>.
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o n
o F

ich
eir

o T
éc

nic
o d

e C
on

str
uç

ão
 <D

> e
 co

m 
o

pa
rec

er 
po

siti
vo

 de
 <E

> (
Mó

du
lo 

ap
lica

do
 <F

>).
 <G

>. 
Ca

teg
ori

a d
e r

isc
o

<H
>. 

Co
ns

ult
ar 

tam
bé

m 
a p

ág
ina

 se
gu

int
e.

как
 ук

аза
но

 в 
<A

> и
 в 

со
отв

етс
тви

и с
 по

ло
жи

тел
ьн

ым
 ре

ше
ни

ем
 <B

>
со

гла
сн

о С
ви

де
тел

ьс
тв

у <
C>

.
как

 ук
аза

но
 в 

До
сье

 те
хн

ич
ес

ког
о т

оп
ков

ан
ия

 <D
> и

 в 
со

отв
етс

тви
и

с п
ол

ож
ите

ль
ны

м р
еш

ен
ие

м <
E>

(П
ри

кла
дн

ой
 мо

ду
ль

 <F
>).

 <G
>. 

Ка
тег

ор
ия

 ри
ска

 <H
>. 

Та
кж

е
см

отр
ите

 сл
ед

ую
щу

ю с
тра

ни
цу

.
so

m 
an

før
t i 

<A
> o

g p
os

itiv
t v

urd
ere

t a
f <

B>
 i h

en
ho

ld 
til C

ert
ifik

at 
<C

>.
so

m 
an

før
t i 

de
n T

ek
nis

ke
 Ko

ns
tru

ktio
ns

fil <
D>

 og
 po

siti
vt 

vu
rde

ret
 af

<E
> (

An
ve

nd
t m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ris
iko

kla
sse

 <H
>. 

Se
 og

så
 næ

ste
 sid

e.

11
 *

    
**

12
 *

    
**

13
 *

    
**

14
 *

    
**

15
 *

    
**en

ligt
 <A

> o
ch

 go
dk

än
ts 

av
 <B

> e
nlig

t C
ert

ifik
ate

t <
C>

.
i e

nlig
he

t m
ed

 de
n T

ek
nis

ka
 Ko

ns
tru

ktio
ns

file
n <

D>
 so

m 
po

siti
vt 

int
yg

ats
av

 <E
> (

Fa
sts

att
 m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ris
kka

teg
ori

 <H
>. 

Se
 äv

en
 nä

sta
sid

a.
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i <A

> o
g g

jen
no

m 
po

siti
v b

ed
øm

me
lse

 av
 <B

>
ifø

lge
 Se

rtif
ika

t <
C>

.
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i d

en
 Te

kn
isk

e K
on

str
uk

sjo
ns

file
n <

D>
 og

 gj
en

no
m

po
siti

v b
ed

øm
me

lse
 av

 <E
> (

An
ve

nd
t m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ris
iko

ka
teg

ori
<H

>. 
Se

 og
så

 ne
ste

 sid
e.

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ssa

 <A
> ja

 jo
tka

 <B
> o

n h
yvä

ksy
ny

t
Se

rtif
ika

ati
n <

C>
 m

uk
ais

es
ti.

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 Te
kn

ise
ssä

 As
iak

irja
ssa

 <D
> ja

 jo
tka

 <E
> o

n h
yvä

ksy
ny

t
(So

ve
llet

tu 
mo

du
li <

F>
). <

G>
. V

aa
ral

uo
kka

 <H
>. 

Ka
tso

 m
yö

s s
eu

raa
va

siv
u.

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 <A

> a
 po

ziti
vn

ě z
jišt

ěn
o <

B>
 v 

so
ula

du
s o

sv
ěd

če
ním

 <C
>.

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 so

ub
oru

 te
ch

nic
ké

 ko
ns

tru
kce

 <D
> a

 po
ziti

vn
ě

zjiš
těn

o <
E>

 (p
ou

žitý
 m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ka
teg

ori
e r

izik
 <H

>.
Viz

 ta
ké

 ná
sle

du
jící

 st
ran

a.
ka

ko
 je

 izl
ož

en
o u

 <A
> i 

po
ziti

vn
o o

cije
nje

no
 od

 st
ran

e <
B>

 pr
em

a
Ce

rtif
ika

tu 
<C

>.
ka

ko
 je

 izl
ož

en
o u

 Da
tot

ec
i o

 te
hn

ičk
oj 

ko
ns

tru
kci

ji <
D>

 i p
oz

itiv
no

oc
ijen

jen
o o

d s
tra

ne
 <E

> (
Pri

mi
jen

jen
 m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ka
teg

ori
ja

op
as

no
sti 

<H
>. 

Ta
ko

đe
r p

og
led

ajt
e n

a s
lije

de
ćo

j st
ran

ici.

16
 *

    
**

17
 *

    
**

18
 *

    
**

19
 *

    
**

20
 *

    
**a(z

) <
A>

 al
ap

ján
, a

(z)
 <B

> ig
az

olt
a a

 m
eg

fel
elé

st,
 a(

z) 
<C

> t
an

ús
ítv

án
y

sze
rin

t.
a(z

) <
D>

 m
űs

za
ki k

on
str

uk
ció

s d
ok

um
en

tác
ió 

ala
pjá

n, 
a(z

) <
E>

 ig
az

olt
a

a m
eg

fel
elé

st 
(al

ka
lm

az
ott

 m
od

ul:
 <F

>).
 <G

>. 
Ve

szé
lye

ssé
gi 

ka
teg

óri
a

<H
>. 

Lá
sd

 m
ég

 a 
kö

ve
tke

ző
 ol

da
lon

.
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <A
>, 

po
zyt

yw
ną

 op
inią

 <B
> i

Św
iad

ec
tw

em
 <C

>.
zg

od
nie

 z 
arc

hiw
aln

ą d
ok

um
en

tac
ją 

ko
ns

tru
kcy

jną
 <D

> i 
po

zyt
yw

ną
op

inią
 <E

> (
Za

sto
so

wa
ny

 m
od

uł 
<F

>).
 <G

>. 
Ka

teg
ori

a z
ag

roż
en

ia 
<H

>.
Pa

trz
 ta

kże
 na

stę
pn

a s
tro

na
.

aş
a c

um
 es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i a
pre

cia
t p

oz
itiv

 de
 <B

> î
n c

on
for

mi
tat

e c
u

Ce
rtif

ica
tul

 <C
>.

co
nfo

rm
 ce

lor
 st

ab
ilite

 în
 Do

sa
rul

 te
hn

ic d
e c

on
str

uc
ţie

 <D
> ş

i a
pre

cia
te

po
ziti

v d
e <

E>
 (M

od
ul 

ap
lica

t <
F>

). <
G>

. C
ate

go
rie

 de
 ris

c <
H>

.
Co

ns
ult

aţi
 de

 as
em

en
ea

 pa
gin

a u
rm

ăto
are

.
ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> in
 od

ob
ren

o s
 st

ran
i <B

> v
 sk

lad
u

s c
ert

ifik
ato

m 
<C

>.
ko

t je
 do

loč
en

o v
 te

hn
ičn

i m
ap

i <D
> in

 od
ob

ren
o s

 st
ran

i <E
> (

Up
ora

blje
n

mo
du

l <F
>).

 <G
>. 

Ka
teg

ori
ja 

tve
ga

nja
 <H

>. 
Gle

jte
 tu

di 
na

 na
sle

dn
ji

str
an

i.
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 do

ku
me

nd
is <

A>
 ja

 he
ak

s k
iide

tud
 <B

> jä
rgi

 va
sta

va
lt

se
rtif

ika
ad

ile
 <C

>.
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 te

hn
ilis

es
 do

ku
me

nta
tsio

on
is <

D>
 ja

 he
ak

s k
iide

tud
<E

> jä
rgi

 (li
sa

mo
od

ul 
<F

>).
 <G

>. 
Ris

kik
ate

go
ori

a <
H>

. V
aa

da
ke

 ka
jär

gm
ist 

leh
ek

ülg
e.

21
 *

    
**

22
 *

    
**

23
 *

    
**

24
 *

    
**

25
 *

    
**как

то 
е и

зло
же

но
 в 

<A
> и

 оц
ен

ен
о п

ол
ож

ите
лн

о о
т <

B>
 съ

гла
сн

о
Се

рти
фи

кат
а <

C>
.

как
то 

е з
ал

ож
ен

о в
 Ак

та 
за 

тех
ни

че
ска

 ко
нс

тру
кци

я <
D>

 и 
оц

ен
ен

о
по

ло
жи

тел
но

 от
 <E

> (
Пр

ил
ож

ен
 мо

ду
л <

F>
). <

G>
. К

ате
гор

ия
 ри

ск
<H

>. 
Ви

жт
е с

ъщ
о н

а с
ле

дв
ащ

ата
 ст

ра
ни

ца
.

ka
ip 

nu
sta

tyt
a <

A>
 ir 

ka
ip 

tei
gia

ma
i n

us
prę

sta
 <B

> p
ag

al
Se

rtif
ika

tą 
<C

>.
ka

ip 
nu

rod
yta

 Te
ch

nin
ėje

 ko
ns

tru
kci

jos
 by

loje
 <D

> ir
 pa

tvir
tin

ta 
<E

>
(ta

iko
ma

s m
od

ulis
 <F

>).
 <G

>. 
Riz

iko
s k

ate
go

rija
 <H

>. 
Ta

ip 
pa

t ž
iūr

ėk
ite

 ir
kitą

 pu
sla

pį.
kā

 no
rād

īts
 <A

> u
n a

tbi
lsto

ši <
B>

 po
zitī

va
jam

 vē
rtē

jum
am

 sa
ska

ņā
ar 

se
rtif

ikā
tu 

<C
>.

kā
 no

tei
kts

 te
hn

isk
ajā

 do
ku

me
ntā

cijā
 <D

>, 
atb

ilst
oš

i <E
> p

oz
itīv

aja
m

lēm
um

am
 (p

iek
ritī

gā
 sa

da
Įa:

 <F
>).

 <G
>. 

Ris
ka

 ka
teg

ori
ja 

<H
>. 

Sk
at.

 ar
ī

nā
ko

šo
 la

pp
us

i.
ak

o b
olo

 uv
ed

en
é v

 <A
> a

 po
zití

vn
e z

iste
né

 <B
> v

 sú
lad

e
s o

sv
ed

če
ním

 <C
>.

ak
o j

e t
o s

tan
ov

en
é v

 Sú
bo

re 
tec

hn
ick

ej 
ko

nš
tru

kci
e <

D>
 a 

kla
dn

e
po

sú
de

né
 <E

> (
Ap

liko
va

ný
 m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ka
teg

óri
a n

eb
ez

pe
čia

 <H
>.

Viď
 tie

ž n
as

led
ov

nú
 st

ran
u.

<A
>’d

a b
elir

tild
iği 

gib
i ve

 <C
> S

ert
ifik

as
ına

 gö
re 

<B
> t

ara
fın

da
n o

lum
lu

ola
rak

 de
ğe

rle
nd

irild
iği 

gib
i.

<D
> T

ek
nik

 Ya
pı 

Do
sya

sın
da

 be
lirt

ildi
ği 

gib
i ve

 <E
> t

ara
fın

da
n

olu
ml

u o
lar

ak
 (U

yg
ula

na
n m

od
ül 

<F
>) 

de
ğe

rle
nd

irilm
işti

r. <
G>

.
Ris

k k
ate

go
ris

i <H
>. 

Ay
rıc

a b
ir s

on
rak

i sa
yfa

ya
 ba

kın
.

<A
>

<B
>

<C
>

D
EK

R
A

 (N
B

03
44

)

21
78

26
5.

05
51

-E
M

C

D
A

IK
IN

.T
C

F.
03

3B
13

/0
3-

20
24

<D
>

D
A

IK
IN

.T
C

F.
PE

D
.0

83
0A

-0
1

<E
>

K
IW

A
 (N

B
19

84
)

<F
>

D
1

<G
>

— II
<H

>

01
***

02
***

03
***

04
***

05
***

06
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 is 
au

tho
ris

ed
 to

 co
mp

ile 
the

 Te
ch

nic
al 

Co
ns

tru
ctio

n F
ile.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
ktio

ns
ak

te 
zu

sa
mm

en
zu

ste
llen

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 es

t a
uto

ris
é à

 co
mp

iler
 le

 Do
ssi

er 
de

 Co
ns

tru
ctio

n T
ec

hn
iqu

e.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 is 

be
vo

eg
d o

m 
he

t T
ec

hn
isc

h C
on

str
uc

tie
do

ssi
er 

sa
me

n t
e s

tel
len

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 es

tá 
au

tor
iza

do
 a 

co
mp

ilar
 el

 Ar
ch

ivo
 de

 Co
ns

tru
cci

ón
 Té

cn
ica

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 è 

au
tor

izz
ata

 a 
red

ige
re 

il F
ile 

Te
cn

ico
 di

 Co
str

uz
ion

e.

07
***

08
***

09
***

10
***

11
***

12
***

Η D
aik

in 
Eu

rop
e N

.V.
 είν

αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέν

η ν
α σ

υντ
άξε

ι το
ν Τ

εχν
ικό

 φά
κελ

ο κ
ατα

σκ
ευή

ς.
A D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 es
tá 

au
tor

iza
da

 a 
co

mp
ilar

 a 
do

cu
me

nta
çã

o t
éc

nic
a d

e f
ab

ric
o.

Ко
мп

ан
ия

 Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 уп
ол

но
мо

че
на

 со
ста

ви
ть 

Ко
мп

ле
кт 

тех
ни

че
ско

й д
оку

ме
нта

ци
и.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 er
 au

tor
ise

ret
 til 

at 
ud

arb
ejd

e d
e t

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

ktio
ns

da
ta.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 är
 be

my
nd

iga
de

 at
t s

am
ma

ns
täl

la 
de

n t
ek

nis
ka

 ko
ns

tru
ktio

ns
file

n.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 ha

r ti
llat

els
e t

il å
 ko

mp
iler

e d
en

 Te
kn

isk
e k

on
str

uk
sjo

ns
file

n.

13
***

14
***

15
***

16
***

17
***

18
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 on
 va

ltu
ute

ttu
 la

ati
ma

an
 Te

kn
ise

n a
sia

kir
jan

.
Sp

ole
čn

os
t D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 m
á o

prá
vn

ěn
í k

e k
om

pila
ci s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 je
 ov

laš
ten

 za
 izr

ad
u D

ato
tek

e o
 te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kci
ji.

A D
aik

in 
Eu

rop
e N

.V.
 jo

go
su

lt a
 m

űs
za

ki k
on

str
uk

ció
s d

ok
um

en
tác

ió 
ös

sze
állí

tás
ára

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 m

a u
po

wa
żn

ien
ie 

do
 zb

ier
an

ia 
i o

pra
co

wy
wa

nia
 do

ku
me

nta
cji 

ko
ns

tru
kcy

jne
j.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 es
te 

au
tor

iza
t s

ă c
om

pile
ze

 Do
sa

rul
 te

hn
ic d

e c
on

str
uc

ţie
.

19
***

20
***

21
***

22
***

23
***

24
***

25
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 je
 po

ob
laš

če
n z

a s
es

tav
o d

ato
tek

e s
 te

hn
ičn

o m
ap

o.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nili
st 

do
ku

me
nta

tsio
on

i.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 е 

ото
ри

зир
ан

а д
а с

ъс
тав

и А
кта

 за
 те

хн
ич

ес
ка 

кон
стр

укц
ия

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 yr

a į
ga

liot
a s

ud
ary

ti š
į te

ch
nin

ės
 ko

ns
tru

kci
jos

 fa
ilą.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 ir 
au

tor
izē

ts 
sa

stā
dīt

 te
hn

isk
o d

ok
um

en
tāc

iju.
Sp

olo
čn

os
ť D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 je
 op

ráv
ne

ná
 vy

tvo
riť 

sú
bo

r te
ch

nic
ke

j ko
nš

tru
kci

e.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 Te

kn
ik Y

ap
ı D

os
ya

sın
ı d

erl
em

ey
e y

etk
ilid

ir.



4P766273-5EU
 – 

Sa
fet

y d
ec

lar
ati

on
 of

 co
nfo

rm
ity

UE
 – 

De
cla

rac
ión

 de
 co

nfo
rm

ida
d s

ob
re 

se
gu

rid
ad

ЕС
 – 

За
яв

ле
ни

е о
 со

отв
етс

тв
ии

 тр
еб

ов
ан

ия
м п

о
бе

зо
па

сн
ос

ти
EU

 – 
Sa

ms
va

rse
rkl

ær
ing

 fo
r s

ikk
erh

et
EU

 – 
Izja

va
 o 

su
kla

dn
os

ti z
a s

igu
rno

st
EU

 – 
Va

rno
stn

a i
zja

va
 o 

sk
lad

no
sti

ЕС
 – 

Де
кл

ар
ац

ия
 за

 съ
отв

етс
тв

ие
 за

 бе
зо

па
сн

ос
т

EU
 – 

Sic
he

rhe
its

-Ko
nfo

rm
itä

tse
rkl

äru
ng

UE
 – 

Dic
hia

raz
ion

e d
i c

on
for

mi
tà 

in 
ma

ter
ia 

di 
sic

ure
zza

EU
 – 

Tu
rva

llis
uu

de
n v

aa
tim

us
ten

mu
ka

isu
us

va
ku

utu
s

EU
 – 

Biz
ton

sá
gi 

me
gfe

lel
ős

ég
i n

yil
atk

oz
at

EÜ
 – 

Oh
utu

se
 va

sta
vu

sd
ek

lar
ats

ioo
n

ES
 – 

Dr
oš

ība
s a

tbi
lst

ība
s d

ek
lar

āc
ija

UE
 – 

Dé
cla

rat
ion

 de
 co

nfo
rm

ité
 de

 sé
cu

rité
ΕΕ

 – 
Δή

λω
ση

 συ
μμ

όρ
φω

ση
ς γ

ια 
την

 ασ
φά

λει
α

EU
 – 

Sik
ke

rhe
ds

-ov
ere

ns
ste

mm
els

es
erk

læ
rin

g
EU

 – 
Be

zp
eč

no
stn

í p
roh

láš
en

í o
 sh

od
ě

UE
 – 

De
kla

rac
ja 

zg
od

no
śc

i z 
wy

mo
ga

mi
 be

zp
iec

zeń
stw

a
ЕС

 – 
Де

кл
ар

ац
ия

 за
 съ

отв
етс

тв
ие

 за
 бе

зо
па

сн
ос

т
EÚ

 – 
Vy

hlá
se

nie
 o 

zh
od

e B
ezp

eč
no

sť
EU

 – 
Co

nfo
rm

ite
its

ve
rkl

ari
ng

 ve
ilig

he
id

UE
 – 

De
cla

raç
ão

 de
 co

nfo
rm

ida
de

 re
lat

iva
 à 

se
gu

ran
ça

EU
 – 

Ko
nfo

rm
ite

tsd
ek

lar
ati

on
 fö

r s
äk

erh
et

UE
 – 

De
cla

raț
ie 

de
 co

nfo
rm

ita
te 

de
 si

gu
ran

ță
AB

 – 
Gü

ve
nli

k u
yg

un
luk

 be
ya

nı

01
 

 co
nti

nu
ati

on
 of

 pr
ev

iou
s p

ag
e:

02
 

 Fo
rts

etz
un

g d
er 

vo
rhe

rig
en

 Se
ite

:
03

 
 su

ite
 de

 la
 pa

ge
 pr

éc
éd

en
te:

04
 

 ve
rvo

lg 
va

n v
ori

ge
 pa

gin
a:

05
 

 co
nti

nu
ac

ión
 de

 la
 pá

gin
a a

nte
rio

r:
06

 
 co

nti
nu

a d
alla

 pa
gin

a p
rec

ed
en

te:
07

 
 συ

νέχ
εια

 απ
ό τ

ην
 πρ

οη
γο

ύμ
ενη

 σε
λίδ

α:

08
 

 co
nti

nu
aç

ão
 da

 pá
gin

a a
nte

rio
r:

09
 

 пр
од

ол
же

ни
е п

ре
ды

ду
ще

й с
тра

ни
цы

:
10

 
 fo

rts
at 

fra
 fo

rrig
e s

ide
:

11
 

 fo
rts

ätt
nin

g f
rån

 fö
reg

åe
nd

e s
ida

:

12
 

 fo
rts

ett
els

e f
ra 

for
rig

e s
ide

:
13

 
 ja

tko
a e

de
llis

elt
ä s

ivu
lta

:
14

 
 po

kra
čo

vá
ní 

z p
řed

ch
oz

í s
tra

ny
:

15
 

 na
sta

va
k s

 pr
eth

od
ne

 st
ran

ice
:

16
 

 fo
lyta

tás
 az

 el
őz

ő o
lda

lró
l:

17
 

 cią
g d

als
zy 

z p
op

rze
dn

iej 
str

on
y:

18
 

 co
nti

nu
are

a p
ag

inii
 an

ter
ioa

re:

19
 

 na
da

ljev
an

je 
s p

rej
šn

je 
str

an
i:

20
 

 ee
lm

ise
 le

he
kü

lje 
jär

g:
21

 
 пр

од
ъл

же
ни

е о
т п

ре
дх

од
на

та 
стр

ан
иц

а:

22
 

 an
kst

es
nio

 pu
sla

pio
 tę

sin
ys:

23
 

 ie
pri

ek
šē

jās
 la

pp
us

es
 tu

rpi
nā

jum
s:

24
 

 po
kra

čo
va

nie
 z 

pre
dc

há
dz

ajú
ce

j st
ran

y:
25

 
 ön

ce
ki s

ay
fad

an
 de

va
m:

01 02 03 04 05 06

De
sig

n S
pe

cif
ica

tio
ns

 of
 th

e p
rod

uc
ts 

to 
wh

ich
 th

is 
de

cla
rat

ion
 re

lat
es

:
Ko

ns
tru

kti
on

ss
pe

zif
ika

tio
ne

n d
er 

Pro
du

kte
, a

uf 
die

 si
ch

 di
es

e E
rkl

äru
ng

 be
zie

ht:
Sp

éc
ific

ati
on

s d
e c

on
ce

pti
on

 de
s p

rod
uit

s a
ux

qu
els

 se
 ra

pp
ort

e c
ett

e d
éc

lar
ati

on
:

On
tw

erp
sp

ec
ific

ati
es

 va
n d

e p
rod

uc
ten

 wa
aro

p d
eze

 ve
rkl

ari
ng

 be
tre

kk
ing

 he
eft

:
Es

pe
cif

ica
cio

ne
s d

e d
ise

ño
 de

 lo
s p

rod
uc

tos
 a 

los
 cu

ale
s h

ac
e r

efe
ren

cia
 es

ta 
de

cla
rac

ión
:

Sp
ec

ific
he

 di
 pr

og
ett

o d
ei 

pro
do

tti 
cu

i fa
 rif

eri
me

nto
 la

 pr
es

en
te 

dic
hia

raz
ion

e:

07 08 09 10 11 12

Πρ
οδ

ιαγ
ρα

φέ
ς σ

χεδ
ιασ

μο
ύ τ

ων
 πρ

οϊό
ντω

ν μ
ε τ

α ο
πο

ία 
σχ

ετί
ζετ

αι 
η δ

ήλ
ωσ

η:
As

 es
pe

cif
ica

çõ
es

 de
 pr

oje
to 

do
s p

rod
uto

s a
 qu

e e
sta

 de
cla

raç
ão

 se
 ap

lic
a:

Пр
ое

ктн
ые

ха
ра

кте
ри

сти
ки

пр
од

укц
ии

, кк
ото

ро
йо

тно
си

тся
на

сто
ящ

ее
зая

вл
ен

ие
:

Ty
pe

sp
ec

ifik
ati

on
er 

for
 de

 pr
od

uk
ter

, s
om

 de
nn

e e
rkl

ær
ing

 ve
drø

rer
:

De
sig

ns
pe

cif
ika

tio
ne

r fö
r d

e p
rod

uk
ter

 so
m 

de
nn

a d
ek

lar
ati

on
 gä

lle
r:

Ko
ns

tru
ks

jon
ss

pe
sif

ika
sjo

ne
r fo

r p
rod

uk
ten

e s
om

 er
 un

de
rla

gt 
de

nn
e e

rkl
ær

ing
en

:

13 14 15 16 17 18 19

Tä
tä 

ilm
oit

us
ta 

ko
sk

ev
ien

 tu
ott

eid
en

 ra
ke

nn
em

ää
ritt

ely
:

Sp
ec

ifik
ac

e k
on

str
uk

ce
 vý

rob
ků

, k
e k

ter
ým

 se
 vz

tah
uje

 to
to 

pro
hlá

še
ní:

Sp
ec

ifik
ac

ije
 di

zaj
na

 za
 pr

oiz
vo

de
 na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

A j
ele

n n
yil

atk
oz

at 
tár

gy
át 

ké
pe

ző
 te

rm
ék

ek
 te

rve
zés

i je
lle

mz
ői:

Sp
ec

yfi
ka

cje
 ko

ns
tru

kc
yjn

e p
rod

uk
tów

, k
tór

yc
h d

oty
czy

 de
kla

rac
ja:

Sp
ec

ific
ați

ile
 de

 pr
oie

cta
re 

ale
 pr

od
us

elo
r la

 ca
re 

se
 re

fer
ă a

ce
as

tă 
de

cla
raț

ie:
Sp

ec
ifik

ac
ije

 te
hn

ičn
eg

a n
ač

rta
 za

 izd
elk

e, 
na

 ka
ter

e s
e n

an
aš

a t
a d

ek
lar

ac
ija

:

20 21 22 23 24 25

To
ote

d, 
mi

lle
 ko

hta
 kä

es
ole

v d
ek

lar
ats

ioo
n k

eh
tib

:
Пр

ое
ктн

ис
пе

ци
фи

кац
ии

на
пр

од
укт

ит
е, 

зак
ои

тос
ео

тна
ся

де
кл

ар
ац

ия
та:

To
lia

u n
uro

dy
tos

 ga
mi

nių
 di

zai
no

 sp
ec

ifik
ac

ijo
s, 

su
 ku

rio
mi

s s
us

iet
a š

i d
ek

lar
ac

ija
:

Šīs
 de

kla
rāc

ija
s a

ptv
ert

o i
zst

rād
āju

mu
 sp

ec
ifik

āc
ija

s:
Ko

nš
tru

kč
né

 šp
ec

ifik
ác

ie 
vý

rob
ko

v, 
kto

rýc
h s

a t
ýk

a t
oto

 vy
hlá

se
nie

:
Bu

 be
ya

nın
 ilg

ili 
old

uğ
u ü

rün
ler

in 
Ta

sa
rım

 Öz
ell

ikl
eri

:

01 02 03 04 05

∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙Ma
xim

um
 al

low
ab

le 
pre

ssu
re 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
Mi

nim
um

/m
ax

im
um

 al
low

ab
le 

tem
pe

rat
ure

 (T
S*

):
* T

Sm
in:

 M
inim

um
 te

mp
era

tur
e a

t lo
w p

res
su

re 
sid

e: 
<L

> (
°C

)
* T

Sm
ax

: S
atu

rat
ed

 te
mp

era
tur

e c
orr

es
po

nd
ing

 wi
th 

the
 m

ax
im

um
allo

wa
ble

 pr
es

su
re 

(PS
): <

M>
 (°C

)
Re

frig
era

nt:
 <N

>
Se

ttin
g o

f p
res

su
re 

sa
fet

y d
ev

ice
: <

P>
 (b

ar)
Ma

nu
fac

tur
ing

 nu
mb

er 
an

d m
an

ufa
ctu

rin
g y

ea
r: r

efe
r to

 m
od

el 
na

me
pla

te
Ma

xim
al 

zu
läs

sig
er 

Dr
uc

k (
PS

): <
K>

 (B
ar)

Mi
nim

al/
ma

xim
al 

zu
läs

sig
e T

em
pe

rat
ur 

(TS
*):

* T
Sm

in:
 M

ind
es

tte
mp

era
tur

 au
f d

er 
Nie

de
rdr

uc
kse

ite
: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: S
ätt

igu
ng

ste
mp

era
tur

 di
e d

em
 m

ax
im

al 
zu

läs
sig

en
 Dr

uc
k (

PS
)

en
tsp

ric
ht:

 <M
> (

°C
)

Kä
lte

mi
tte

l: <
N>

Ein
ste

llun
g d

er 
Dr

uc
k-S

ch
utz

vo
rric

htu
ng

: <
P>

 (B
ar)

He
rst

ellu
ng

sn
um

me
r u

nd
 He

rst
ellu

ng
sja

hr:
 sie

he
 Ty

pe
ns

ch
ild

de
s M

od
ells

Pre
ssi

on
 m

ax
im

ale
 ad

mi
se

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

Te
mp

éra
tur

e m
inim

um
/m

ax
im

um
 ad

mi
se

 (T
S*

):
* T

Sm
in:

 te
mp

éra
tur

e m
inim

um
 cô

té 
ba

sse
 pr

es
sio

n: 
<L

> (
°C

)
* T

Sm
ax

: te
mp

éra
tur

e s
atu

rée
 co

rre
sp

on
da

nt 
à l

a p
res

sio
n m

ax
im

ale
ad

mi
se

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

Ré
frig

éra
nt:

 <N
>

Ré
gla

ge
 du

 di
sp

os
itif 

de
 sé

cu
rité

 de
 pr

es
sio

n: 
<P

> (
ba

r)
Nu

mé
ro 

de
 fa

bri
ca

tio
n e

t a
nn

ée
 de

 fa
bri

ca
tio

n: 
se

 re
po

rte
r à

 la
 pl

aq
ue

tte
sig

na
lét

iqu
e d

u m
od

èle
Ma

xim
aa

l to
ela

atb
are

 dr
uk

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

Mi
nim

aa
l/m

ax
im

aa
l to

ela
atb

are
 te

mp
era

tuu
r (T

S*
):

* T
Sm

in:
 M

inim
um

tem
pe

rat
uu

r a
an

 la
ge

dru
kzi

jde
: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: V
erz

ad
igd

e t
em

pe
rat

uu
r d

ie 
ov

ere
en

ste
mt

 m
et 

de
 m

ax
im

aa
l

toe
laa

tba
re 

dru
k (

PS
): <

M>
 (°C

)
Ko

elm
idd

el:
 <N

>
Ins

tel
ling

 va
n d

ruk
be

ve
ilig

ing
: <

P>
 (b

ar)
Fa

bri
ca

ge
nu

mm
er 

en
 fa

bri
ca

ge
jaa

r: z
ie 

na
am

pla
at 

mo
de

l
Pre

sió
n m

áx
im

a a
dm

isib
le 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
Te

mp
era

tur
a m

íni
ma

/m
áx

im
a a

dm
isib

le 
(TS

*):
* T

Sm
in:

 Te
mp

era
tur

a m
íni

ma
 en

 el
 la

do
 de

 ba
ja 

pre
sió

n: 
<L

> (
°C

)
* T

Sm
ax

: T
em

pe
rat

ura
 sa

tur
ad

a c
orr

es
po

nd
ien

te 
a l

a p
res

ión
 m

áx
im

a
ad

mi
sib

le 
(PS

): <
M>

 (°C
)

Re
frig

era
nte

: <
N>

Aju
ste

 de
l p

res
os

tat
o d

e s
eg

uri
da

d: 
<P

> (
ba

r)
Nú

me
ro 

de
 fa

bri
ca

ció
n y

 añ
o d

e f
ab

ric
ac

ión
: c

on
su

lte
 la

 pl
ac

a
de

 es
pe

cifi
ca

cio
ne

s t
éc

nic
as

 de
l m

od
elo

06 07 08 09

∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙Pre
ssi

on
e m

as
sim

a c
on

se
nti

ta 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

Te
mp

era
tur

a m
inim

a/m
as

sim
a c

on
se

nti
ta 

(TS
*):

* T
Sm

in:
 te

mp
era

tur
a m

inim
a n

el 
lat

o d
i b

as
sa

 pr
es

sio
ne

: <
L>

 (°C
)

* T
Sm

ax
: te

mp
era

tur
a s

atu
ra 

co
rris

po
nd

en
te 

alla
 pr

es
sio

ne
 m

as
sim

a
co

ns
en

tita
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
Re

frig
era

nte
: <

N>
Im

po
sta

zio
ne

 de
l d

isp
os

itiv
o d

i co
ntr

ollo
 de

lla 
pre

ssi
on

e: 
<P

> (
ba

r)
Nu

me
ro 

di 
se

rie
 e 

an
no

 di
 pr

od
uz

ion
e: 

far
e r

ife
rim

en
to 

alla
 ta

rgh
ett

a d
el

mo
de

llo
Mέ

γισ
τη 

επ
ιτρ

επ
όμ

ενη
 πί

εσ
η (

PS
): <

K>
 (b

ar)
Ελ

άχ
ιστ

η/μ
έγι

στη
 επ

ιτρ
επ

όμ
ενη

 θε
ρμ

οκ
ρα

σία
 (T

S*
):

* T
Sm

in:
 Ελ

άχ
ιστ

η θ
ερμ

οκ
ρα

σία
 για

 τη
ν π

λευ
ρά

 χα
μη

λή
ς π

ίεσ
ης:

 <L
>

(°C
)

* T
Sm

ax
: Κ

ορ
εσ

μέν
η θ

ερμ
οκ

ρα
σία

 πο
υ α

ντι
στο

ιχε
ί μ

ε τ
η μ

έγι
στη

επ
ιτρ

επ
όμ

ενη
 πί

εσ
η (

PS
): <

M>
 (°C

)
Ψυ

κτι
κό

: <
N>

Ρύ
θμ

ιση
 τη

ς δ
ιάτ

αξη
ς α

σφ
άλ

εια
ς π

ίεσ
ης:

 <P
> (

ba
r)

Αρ
ιθμ

ός 
κα

τασ
κευ

ής 
κα

ι έτ
ος 

κα
τασ

κευ
ής:

 αν
ατρ

έξτ
ε σ

την
 πι

να
κίδ

α
αν

αγ
νώ

ρισ
ης 

του
 μο

ντέ
λο

υ
Pre

ssã
o m

áx
im

a p
erm

itid
a (

PS
): <

K>
 (b

ar)
Te

mp
era

tur
as

 m
íni

ma
 e 

má
xim

a p
erm

itid
as

 (T
S*

):
* T

Sm
in:

 Te
mp

era
tur

a m
íni

ma
 em

 ba
ixa

 pr
es

sã
o: 

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: T

em
pe

rat
ura

 de
 sa

tur
aç

ão
 co

rre
sp

on
de

nte
 à 

pre
ssã

o m
áx

im
a

pe
rm

itid
a (

PS
): <

M>
 (°C

)
Re

frig
era

nte
: <

N>
Re

gu
laç

ão
 do

 di
sp

os
itiv

o d
e s

eg
ura

nç
a d

a p
res

sã
o: 

<P
> (

ba
r)

Nú
me

ro 
e a

no
 de

 fa
bri

co
: c

on
su

lta
r a

 pl
ac

a d
e e

sp
ec

ific
aç

õe
s

da
 un

ida
de

Ма
кси

ма
ль

но
 до

пус
тим

ое
 да

вл
ен

ие
 (P

S):
 <K

> (
ба

р)
Ми

ни
ма

ль
но

/М
акс

им
ал

ьн
о д

оп
уст

им
ая

 те
мп

ер
ату

ра
 (T

S*
):

* T
Sm

in:
 М

ин
им

ал
ьн

ая
 те

мп
ер

ату
ра

 на
 ст

ор
он

е н
изк

ого
 да

вл
ен

ия
:

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: Т

ем
пе

ра
тур

а к
ип

ен
ия

, с
оо

тве
тст

вую
ща

я м
акс

им
ал

ьн
о

до
пус

тим
ом

у д
ав

ле
ни

ю (
PS

): <
M>

 (°C
)

Хл
ад

аге
нт:

 <N
>

На
стр

ой
ка 

уст
ро

йс
тва

 за
щи

ты
 по

 да
вл

ен
ию

: <
P>

 (б
ар

)
За

во
дс

кой
 но

ме
р и

 го
д и

зго
тов

ле
ни

я: 
см

отр
ите

 па
спо

ртн
ую

 та
бл

ич
ку

мо
де

ли

10 11 12 13 14

∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙Ma
ks.

 till
ad

t tr
yk 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
Mi

n./
ma

ks.
 till

ad
te 

tem
pe

rat
ur 

(TS
*):

* T
Sm

in:
 M

in.
 te

mp
era

tur
 på

 la
vtr

yks
sid

en
: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: M
æt

tet
 te

mp
era

tur
 sv

are
nd

e t
il m

ak
s. 

tilla
dte

 try
k (

PS
): <

M>
(°C

)
Kø

lem
idd

el:
 <N

>
Ind

stil
ling

 af
 try

ksi
kri

ng
su

ds
tyr

: <
P>

 (b
ar)

Pro
du

ktio
ns

nu
mm

er 
og

 fre
ms

tilli
ng

så
r: s

e m
od

elle
ns

 fa
bri

kss
kilt

Ma
xim

alt
 till

åte
t tr

yck
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
Mi

n/m
ax

 till
åte

n t
em

pe
rat

ur 
(TS

*):
* T

Sm
in:

 M
inim

um
tem

pe
rat

ur 
på

 lå
gtr

yck
ssi

da
n: 

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: M

ätt
na

ds
tem

pe
rat

ur 
so

m 
mo

tsv
ara

r m
ax

im
alt

 till
åte

t tr
yck

 (P
S):

<M
> (

°C
)

Kö
ldm

ed
el:

 <N
>

Ins
täl

lnin
g f

ör 
try

cks
äk

erh
ets

en
he

t: <
P>

 (b
ar)

Til
lve

rkn
ing

sn
um

me
r o

ch
 till

ve
rkn

ing
så

r: s
e m

od
elle

ns
 na

mn
plå

t
Ma

ksi
ma

lt t
illa

tt t
ryk

k (
PS

): <
K>

 (b
ar)

Mi
nim

alt
/m

ak
sim

alt
 till

att
 te

mp
era

tur
 (T

S*
):

* T
Sm

in:
 M

inim
um

ste
mp

era
tur

 på
 la

vtr
ykk

ssi
de

n: 
<L

> (
°C

)
* T

Sm
ax

: M
etn

ing
ste

mp
era

tur
 i s

am
sva

r m
ed

 m
ak

sim
alt

 till
att

 try
kk 

(PS
):

<M
> (

°C
)

Kjø
lem

ed
ium

: <
N>

Inn
stil

ling
 av

 sik
ke

rhe
tsa

no
rdn

ing
 fo

r tr
ykk

: <
P>

 (b
ar)

Pro
du

ksj
on

sn
um

me
r o

g p
rod

uk
sjo

ns
år:

 se
 m

od
elle

ns
 m

erk
ep

lat
e

Su
uri

n s
alli

ttu
 pa

ine
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
Pie

nin
/su

uri
n s

alli
ttu

 lä
mp

öti
la 

(TS
*):

* T
Sm

in:
 Al

ha
isin

 m
ata

lap
ain

ep
uo

len
 lä

mp
öti

la:
 <L

> (
°C

)
* T

Sm
ax

: S
uu

rin
ta 

sa
llitt

ua
 pa

ine
tta

 (P
S) 

va
sta

av
a k

yllä
sty

slä
mp

öti
la:

<M
> (

°C
)

Ky
lm

äa
ine

: <
N>

Va
rm

uu
sp

ain
ela

itte
en

 as
etu

s: 
<P

> (
ba

r)
Va

lm
istu

sn
um

ero
 ja

 va
lm

istu
svu

os
i: k

ats
o m

alli
n n

im
ikil

pi
Ma

xim
áln

í p
říp

us
tný

 tla
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
Mi

nim
áln

í/m
ax

im
áln

í p
říp

us
tná

 te
plo

ta 
(TS

*):
* T

Sm
in:

 M
inim

áln
í te

plo
ta 

na
 ní

zko
tla

ké
 st

ran
ě: 

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: S

atu
rov

an
á t

ep
lot

a o
dp

ov
ída

jící
 m

ax
im

áln
ím

u p
říp

us
tné

mu
tla

ku
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
Ch

lad
ivo

: <
N>

Na
sta

ve
ní 

be
zp

eč
no

stn
ího

 tla
ko

vé
ho

 za
říz

en
í: <

P>
 (b

ar)
Vý

rob
ní 

čís
lo 

a r
ok

 vý
rob

y: 
viz

 ty
po

vý 
ští

tek
 m

od
elu

15 16 17 18

∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙Na
jve

ći d
op

uš
ten

 tla
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
Na

jniž
a/n

ajv
iša

 do
pu

šte
na

 te
mp

era
tur

a (
TS

*):
* T

Sm
in:

 Na
jniž

a t
em

pe
rat

ura
 u 

po
dru

čju
 ni

sko
g t

lak
a: 

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: S

tan
da

rdn
a t

em
pe

rat
ura

 ko
ja 

od
go

va
ra 

na
jve

će
m 

do
pu

šte
no

m
tla

ku
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
Ra

sh
lad

no
 sr

ed
stv

o: 
<N

>
Po

sta
vke

 sig
urn

os
ne

 na
pra

ve
 za

 tla
k: 

<P
> (

ba
r)

Pro
izv

od
ni 

bro
j i g

od
ina

 pr
oiz

vo
dn

je:
 po

gle
da

jte
 na

tpi
sn

u p
loč

icu
 m

od
ela

Le
gn

ag
yo

bb
 m

eg
en

ge
dh

ető
 ny

om
ás

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

Le
gk

ise
bb

/le
gn

ag
yo

bb
 m

eg
en

ge
dh

ető
 hő

mé
rsé

kle
t (T

S*
):

* T
Sm

in:
 Le

gk
ise

bb
 m

eg
en

ge
dh

ető
 hő

mé
rsé

kle
t a

 kis
 ny

om
ás

ú o
lda

lon
:

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: A

 le
gn

ag
yo

bb
 m

eg
en

ge
dh

ető
 ny

om
ás

na
k (

PS
) m

eg
fel

elő
tel

íte
tts

ég
i h

őm
érs

ék
let

: <
M>

 (°C
)

Hű
tők

öz
eg

: <
N>

A t
úln

yo
má

s-k
ap

cso
ló 

be
állí

tás
a: 

<P
> (

ba
r)

Gy
árt

ás
i sz

ám
 és

 gy
árt

ás
i é

v: 
lás

d a
 be

ren
de

zé
s a

da
ttá

blá
ján

Ma
ksy

ma
lne

 do
pu

szc
za

lne
 ciś

nie
nie

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

Mi
nim

aln
a/m

ak
sym

aln
a d

op
us

zcz
aln

a t
em

pe
rat

ura
 (T

S*
):

* T
Sm

in:
 M

inim
aln

a t
em

pe
rat

ura
 po

 st
ron

ie 
nis

ko
ciś

nie
nio

we
j: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: T
em

pe
rat

ura
 na

syc
en

ia 
od

po
wia

da
jąc

a m
ak

sym
aln

em
u

do
pu

szc
za

lne
mu

 ciś
nie

niu
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
Cz

yn
nik

 ch
łod

nic
zy:

 <N
>

Na
sta

wa
 ciś

nie
nio

we
go

 ur
zą

dz
en

ia 
be

zp
iec

ze
ńs

twa
: <

P>
 (b

ar)
Nu

me
r fa

bry
czn

y o
raz

 ro
k p

rod
uk

cji:
 pa

trz
 ta

blic
zka

 zn
am

ion
ow

a m
od

elu
Pre

siu
ne

 m
ax

im
ă a

dm
isib

ilă 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

Te
mp

era
tur

ă m
inim

ă/m
ax

im
ă a

dm
isib

ilă 
(TS

*):
* T

Sm
in:

 Te
mp

era
tur

ă m
inim

ă p
e p

art
ea

 de
 pr

es
iun

e j
oa

să
: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: T
em

pe
rat

ură
 de

 sa
tur

aţi
e c

ore
sp

un
zâ

nd
 pr

es
iun

ii m
ax

im
e

ad
mi

sib
ile 

(PS
): <

M>
 (°C

)
Ag

en
t fr

igo
rifi

c: 
<N

>
Re

gla
rea

 di
sp

oz
itiv

ulu
i d

e s
igu

ran
ţă 

pe
ntr

u p
res

iun
e: 

<P
> (

ba
r)

Nu
mă

rul
 de

 fa
bri

ca
ţie

 şi 
an

ul 
de

 fa
bri

ca
ţie

: c
on

su
lta

ţi p
lac

a d
e i

de
nti

fica
re

a m
od

elu
lui

19 20 21 22 23

∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙Ma
ksi

ma
lni 

do
vo

ljen
i tla

k (
PS

): <
K>

 (b
ar)

Mi
nim

aln
a/m

ak
sim

aln
a d

ov
olje

na
 te

mp
era

tur
a (

TS
*):

* T
Sm

in:
 M

inim
aln

a t
em

pe
rat

ura
 na

 ni
zko

tla
čn

i st
ran

i: <
L>

 (°C
)

* T
Sm

ax
: N

as
iče

na
 te

mp
era

tur
a, 

ki u
str

ez
a m

ak
sim

aln
em

u d
ov

olje
ne

mu
tla

ku
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
Hla

div
o: 

<N
>

Na
sta

vlja
nje

 va
rno

stn
e n

ap
rav

e z
a t

lak
: <

P>
 (b

ar)
To

va
rni

ška
 št

ev
ilka

 in
 le

to 
pro

izv
od

nje
: g

lejt
e n

ap
isn

o p
loš

čic
o

Ma
ksi

ma
aln

e l
ub

atu
d s

urv
e (

PS
): <

K>
 (b

ar)
Mi

nim
aa

lne
/m

ak
sim

aa
lne

 lu
ba

tud
 te

mp
era

tuu
r (T

S*
):

* T
Sm

in:
 M

inim
aa

lne
 te

mp
era

tuu
r m

ad
als

urv
e k

ülje
l: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: M
ak

sim
aa

lse
le 

lub
atu

d s
urv

ele
 (P

S) 
va

sta
v k

ülla
stu

nu
d

tem
pe

rat
uu

r: <
M>

 (°C
)

Ja
hu

tus
ain

e: 
<N

>
Su

rve
 tu

rva
se

ad
me

 se
ad

istu
s: 

<P
> (

ba
r)

To
otm

isn
um

be
r ja

 to
otm

isa
as

ta:
 va

ad
ak

e m
ud

eli 
an

dm
ep

laa
ti

Ма
кси

ма
лн

о д
оп

уст
им

о н
ал

яга
не

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

Ми
ни

ма
лн

о/м
акс

им
ал

но
 до

пус
тим

а т
ем

пе
ра

тур
а (

TS
*):

* T
Sm

in:
 М

ин
им

ал
на

 те
мп

ер
ату

ра
 от

 ст
ра

на
та 

на
 ни

ско
то 

на
ля

ган
е:

<L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: Т

ем
пе

ра
тур

а н
а н

ас
ищ

ан
е, 

съ
отв

етс
тва

ща
 на

 ма
кси

ма
лн

о
до

пус
тим

ото
 на

ля
ган

е (
PS

): <
M>

 (°C
)

Ох
ла

ди
тел

: <
N>

На
стр

ой
ка 

на
 пр

ед
па

зно
то 

уст
ро

йс
тво

 за
 на

ля
ган

е: 
<P

> (
ba

r)
Фа

бр
ич

ен
 но

ме
р и

 го
ди

на
 на

 пр
ои

зво
дс

тво
: в

иж
те 

таб
ел

кат
а

на
 мо

де
ла

Ma
ksi

ma
lus

 le
isti

na
s s

lėg
is (

PS
): <

K>
 (b

ar)
Mi

nim
ali/

ma
ksi

ma
li le

isti
na

 te
mp

era
tūr

a (
TS

*):
* T

Sm
in:

 M
inim

ali 
tem

pe
rat

ūra
 že

mo
 slė

gio
 pu

sė
je:

 <L
> (

°C
)

* T
Sm

ax
: P

ris
oti

nta
 te

mp
era

tūr
a, 

ati
tin

ka
mt

i m
ak

sim
alų

 le
isti

ną
 slė

gį
(PS

): <
M>

 (°C
)

Ša
ldy

mo
 sk

yst
is: 

<N
>

Ap
sa

ug
inio

 slė
gio

 pr
iet

ais
o n

us
tat

ym
as

: <
P>

 (b
ar)

Ga
mi

nio
 nu

me
ris

 ir 
pa

ga
mi

nim
o m

eta
i: ž

iūr
ėk

ite
 m

od
elio

 pa
va

din
im

o
plo

kšt
elę

Ma
ksi

mā
lais

 pi
eļa

uja
ma

is s
pie

die
ns

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

Mi
nim

ālā
/m

ak
sim

ālā
 pi

eļa
uja

mā
 te

mp
era

tūr
a (

TS
*):

* T
Sm

in:
 M

inim
ālā

 te
mp

era
tūr

a z
em

ā s
pie

die
na

 pu
sē

: <
L>

 (°C
)

* T
Sm

ax
: P

ies
āti

nā
tā 

tem
pe

rat
ūra

 sa
ska

ņā
 ar

 m
ak

sim
ālo

 pi
eļa

uja
mo

sp
ied

ien
u (

PS
): <

M>
 (°C

)
Dz

es
inā

tāj
s: 

<N
>

Sp
ied

ien
a d

roš
ība

s ie
rīc

es
 ie

sta
tīš

an
a: 

<P
> (

ba
r)

Izg
ata

vo
ša

na
s n

um
urs

 un
 izg

ata
vo

ša
na

s g
ad

s: 
ska

t. m
od

eļa
izg

ata
vo

tāj
uz

ņē
mu

ma
 pl

āk
sn

ītie

24 25

∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙ ∙Ma
xim

áln
y p

ov
ole

ný
 tla

k (
PS

): <
K>

 (b
ar)

Mi
nim

áln
a/m

ax
im

áln
a p

ov
ole

ná
 te

plo
ta 

(TS
*):

* T
Sm

in:
 M

inim
áln

a t
ep

lot
a n

a n
ízk

otl
ak

ov
ej 

str
an

e: 
<L

> (
°C

)
* T

Sm
ax

: N
as

ýte
ná

 te
plo

ta 
ko

reš
po

nd
ujú

ca
 s 

ma
xim

áln
ym

 po
vo

len
ým

tla
ko

m 
(PS

): <
M>

 (°C
)

Ch
lad

ivo
: <

N>
Na

sta
ve

nie
 tla

ko
vé

ho
 po

istn
éh

o z
ari

ad
en

ia:
 <P

> (
ba

r)
Vý

rob
né

 čí
slo

 a 
rok

 vý
rob

y: 
ná

jde
te 

na
 vý

rob
no

m 
ští

tku
 m

od
elu

İzin
 ve

rile
n m

ak
sim

um
 ba

sın
ç (

PS
): <

K>
 (b

ar)
İzin

 ve
rile

n m
inim

um
/m

ak
sim

um
 sı

ca
klık

 (T
S*

):
* T

Sm
in:

 Dü
şü

k b
as

ınç
 ta

raf
ınd

ak
i m

inim
um

 sı
ca

klık
: <

L>
 (°C

)
* T

Sm
ax

: İz
in 

ve
rile

n m
ak

sim
um

 ba
sın

ca
 (P

S) 
ka

rşı
 ge

len
 do

ym
a

sıc
ak

lığ
ı: <

M>
 (°C

)
So

ğu
tuc

u: 
<N

>
Ba

sın
ç e

mn
iye

t d
üz

en
inin

 ay
arı

: <
P>

 (b
ar)

İm
ala

t n
um

ara
sı 

ve
 im

ala
t y

ılı:
 m

od
elin

 ün
ite

 pl
ak

as
ına

 ba
kın

<K
>

<L
>

<M
>

TS
m

in

TS
m

ax

PS

<N
>

<P
>

41
.7

–3
5

63
.8

R
32

41
.7

ba
r

°C°Cba
r

01 02 03 04 05 06

Na
me

 an
d a

dd
res

s o
f th

e N
oti

fie
d b

od
y t

ha
t ju

dg
ed

 po
siti

ve
ly

on
 co

mp
lian

ce
 wi

th 
the

 Pr
es

su
re 

Eq
uip

me
nt 

Dir
ec

tive
: <

Q>
Na

me
 un

d A
dre

sse
 de

r b
en

an
nte

n S
tel

le,
 di

e p
os

itiv
 un

ter
 Ei

nh
alt

un
g d

er
Dr

uc
ka

nla
ge

n-R
ich

tlin
ie 

urt
eilt

e: 
<Q

>
No

m 
et 

ad
res

se
 de

 l’o
rga

nis
me

 no
tifié

 qu
i a

 év
alu

é p
os

itiv
em

en
t la

co
nfo

rm
ité

 à 
la 

dir
ec

tive
 su

r l’
éq

uip
em

en
t d

e p
res

sio
n: 

<Q
>

Na
am

 en
 ad

res
 va

n d
e a

an
ge

me
lde

 in
sta

nti
e d

ie 
po

siti
ef 

ge
oo

rde
eld

he
eft

 ov
er 

de
 co

nfo
rm

ite
it m

et 
de

 Ri
ch

tlijn
 Dr

uk
ap

pa
rat

uu
r: <

Q>
No

mb
re 

y d
ire

cci
ón

 de
l O

rga
nis

mo
 No

tific
ad

o q
ue

 ju
zg

ó p
os

itiv
am

en
te 

el
cu

mp
lim

ien
to 

co
n l

a D
ire

ctiv
a e

n m
ate

ria
 de

 Eq
uip

os
 de

 Pr
es

ión
: <

Q>
No

me
 e 

ind
iriz

zo
 de

ll’E
nte

 ric
on

os
ciu

to 
ch

e h
a r

isc
on

tra
to 

la 
co

nfo
rm

ità
alla

 Di
ret

tiva
 su

lle 
ap

pa
rec

ch
iat

ure
 a 

pre
ssi

on
e: 

<Q
>

07 08 09 10 11

Όν
ομ

α κ
αι 

διε
ύθ

υνσ
η τ

ου
 Κο

ινο
πο

ιημ
ένο

υ ο
ργ

αν
ισμ

ού
 πο

υ α
πε

φά
νθ

η
θετ

ικά
 για

 τη
 συ

μμ
όρ

φω
ση

 πρ
ος 

την
 Ο

δη
γία

 Εξ
οπ

λισ
μώ

ν υ
πό

 Πί
εσ

η:
<Q

>
No

me
 e 

mo
rad

a d
o o

rga
nis

mo
 no

tific
ad

o, 
qu

e a
va

liou
 fa

vo
rav

elm
en

te 
a

co
nfo

rm
ida

de
 co

m 
a d

ire
ctiv

a s
ob

re 
eq

uip
am

en
tos

 pr
es

su
riz

ad
os

: <
Q>

На
зва

ни
е и

 ад
ре

с о
рга

на
 те

хн
ич

ес
кой

 эк
спе

рти
зы

, п
ри

ня
вш

его
по

ло
жи

тел
ьн

ое
 ре

ше
ни

е о
 со

отв
етс

тви
и Д

ир
ект

ив
е о

б о
бо

ру
до

ва
ни

и
по

д д
ав

ле
ни

ем
: <

Q>
Na

vn
 og

 ad
res

se
 på

 be
my

nd
ige

t o
rga

n, 
de

r h
ar 

for
eta

ge
t e

n p
os

itiv
be

dø
mm

els
e a

f, a
t u

ds
tyr

et 
lev

er 
op

 til 
kra

ve
ne

 i P
ED

 (D
ire

ktiv
 fo

r
Try

kb
ær

en
de

 Ud
sty

r): 
<Q

>
Na

mn
 oc

h a
dre

ss 
för

 de
t a

nm
äld

a o
rga

n s
om

 go
dk

än
t u

pp
fyll

an
de

t a
v

try
cku

tru
stn

ing
sd

ire
ktiv

et:
 <Q

>

12 13 14 15 16

Na
vn

 på
 og

 ad
res

se
 til 

de
t a

uto
ris

ert
e o

rga
ne

t s
om

 po
siti

vt 
be

dø
mt

e
sa

ms
va

r m
ed

 di
rek

tive
t fo

r tr
ykk

uts
tyr

 (P
res

su
re 

Eq
uip

me
nt 

Dir
ec

tive
):

<Q
>

Se
n i

lm
oit

etu
n e

lim
en

 ni
mi

 ja
 os

oit
e, 

jok
a t

ek
i m

yö
nte

ise
n p

ää
tök

se
n

pa
ine

lait
ed

ire
ktii

vin
 no

ud
att

am
ise

sta
: <

Q>
Ná

ze
v a

 ad
res

a i
nfo

rm
ov

an
éh

o o
rgá

nu
, k

ter
ý v

yd
al 

po
ziti

vn
í p

os
ou

ze
ní

sh
od

y s
e s

mě
rni

cí 
o t

lak
ov

ých
 za

říz
en

ích
: <

Q>
Na

ziv
 i a

dre
sa

 pr
ijav

ljen
og

 tije
la 

ko
je 

je 
do

nije
lo 

po
ziti

vn
u p

ros
ud

bu
 o

us
kla

đe
no

sti 
sa

 Sm
jer

nic
om

 za
 tla

čn
u o

pre
mu

: <
Q>

A n
yo

má
sta

rtó
 be

ren
de

zé
se

kre
 vo

na
tko

zó
 irá

ny
elv

ne
k v

aló
me

gfe
lelő

sé
ge

t ig
az

oló
 be

jele
nte

tt s
ze

rve
ze

t n
ev

e é
s c

ím
e: 

<Q
>

17 18 19 20 21

Na
zw

a i
 ad

res
 Je

dn
os

tki 
no

tyf
iko

wa
ne

j, k
tór

a w
yd

ała
 po

zyt
yw

ną
 op

inię
do

tyc
zą

cą
 sp

ełn
ien

ia 
wy

mo
gó

w D
yre

kty
wy

 do
t. U

rzą
dz

eń
 Ci

śn
ien

iow
ych

:
<Q

>
De

nu
mi

rea
 şi 

ad
res

a o
rga

nis
mu

lui 
no

tific
at 

ca
re 

a a
pre

cia
t p

oz
itiv

co
nfo

rm
are

a c
u D

ire
ctiv

a p
riv

ind
 ec

hip
am

en
tel

e s
ub

pre
siu

ne
: <

Q>
Im

e i
n n

as
lov

 or
ga

na
 za

 ug
ota

vlja
nje

 sk
lad

no
sti,

 ki 
je 

po
ziti

vn
o o

ce
nil

zd
ruž

ljiv
os

t z
 Di

rek
tivo

 o 
tla

čn
i o

pre
mi

: <
Q>

Te
av

ita
tud

 or
ga

ni,
 m

is h
ind

as
 Su

rve
se

ad
me

te 
Dir

ek
tiiv

iga
 üh

ildu
vu

st
po

siti
ivs

elt
, n

im
i ja

 aa
dre

ss:
 <Q

>
На

им
ен

ов
ан

ие
 и 

ад
ре

с н
а у

пъ
лн

ом
ощ

ен
ия

 ор
ган

, ко
йто

се
 е 

пр
ои

зне
съ

л п
ол

ож
ите

лн
о о

тно
сн

о с
ъв

ме
сти

мо
стт

а
с Д

ир
ект

ив
ата

 за
 об

ор
уд

ва
не

 по
д н

ал
яга

не
: <

Q>

22 23 24 25

Ats
ak

ing
os

 in
stit

uc
ijos

, k
uri

 da
vė

 te
igia

mą
 sp

ren
dim

ą p
ag

al 
slė

gin
ės

įra
ng

os
 di

rek
tyv

ą p
av

ad
inim

as
 ir 

ad
res

as
: <

Q>
Se

rtif
ikā

cija
s in

stit
ūc

ijas
, k

ura
 ir 

de
vu

si p
oz

itīv
u s

lēd
zie

nu
 pa

r a
tbi

lstī
bu

Sp
ied

ien
a l

ek
ārt

u D
ire

ktī
va

i, n
os

au
ku

ms
 un

ad
res

e: 
<Q

>
Ná

zo
v a

 ad
res

a c
ert

ifik
ač

né
ho

 úr
ad

u, 
kto

rý 
kla

dn
e p

os
úd

il z
ho

du
 so

sm
ern

ico
u p

re 
tla

ko
vé

 za
ria

de
nia

: <
Q>

Ba
sın

çlı 
Te

çh
iza

t D
ire

ktif
ine

 uy
gu

nlu
k h

us
us

un
da

 ol
um

lu 
ola

rak
de

ğe
rle

nd
ire

n O
na

yla
nm

ış 
ku

rul
uş

un
 ad

ı v
e a

dre
si: 

<Q
>

<Q
>

K
iw

a 
B

el
ge

le
nd

irm
e 

H
iz

m
et

le
ri 

A
.Ş

.
İT

O
SB

 9
. C

ad
de

 N
o:

15
 

Te
pe

ör
en

 T
uz

la
 - 

İs
ta

nb
ul

 / 
Tu

rk
ey

Za
nd

vo
or

de
st

ra
at

 3
00

, B
-8

40
0 

O
os

te
nd

e,
 B

el
gi

um

H
iro

m
its

u 
Iw

as
ak

i
D

ire
ct

or
O

st
en

d,
 1

st
 o

f A
pr

il 
20

24



 Πίνακας περιεχομένων

Εγχειρίδιο εγκατάστασης

6
RXA-B8, RXM-A(9), ARXM-A(9), RXP-N9, RXF-D(9), ARXF-A(9),

RZAG-B
Σειρά split R32

3P766062-2 – 2024.01

Πίνακας περιεχομένων

1 Πληροφορίες για τα έγγραφα τεκμηρίωσης 6
1.1 Πληροφορίες για το παρόν έγγραφο ......................................... 6

2 Συγκεκριμένες οδηγίες ασφάλειας τεχνικού
εγκατάστασης 7

3 Πληροφορίες για τη συσκευασία 9
3.1 Εξωτερική μονάδα ..................................................................... 9

3.1.1 Για να αφαιρέσετε τα εξαρτήματα από την εξωτερική
μονάδα........................................................................ 9

4 Εγκατάσταση μονάδας 9
4.1 Προετοιμασία του χώρου εγκατάστασης ................................... 9

4.1.1 Απαιτήσεις χώρου εγκατάστασης για την εξωτερική
μονάδα........................................................................ 9

4.1.2 Επιπρόσθετες απαιτήσεις χώρου εγκατάστασης για
την εξωτερική μονάδα σε ψυχρά κλίματα.................... 10

4.2 Τοποθέτηση της εξωτερικής μονάδας ....................................... 10
4.2.1 Για να διαμορφώσετε τη δομή της εγκατάστασης ....... 10
4.2.2 Για να εγκαταστήσετε την εξωτερική μονάδα .............. 11
4.2.3 Για να διασφαλίσετε την αποστράγγιση ...................... 11

5 Εγκατάσταση σωληνώσεων 11
5.1 Προετοιμασία των σωληνώσεων ψυκτικού................................ 11

5.1.1 Απαιτήσεις σωλήνωσης ψυκτικού............................... 11
5.1.2 Μόνωση σωληνώσεων ψυκτικού μέσου ..................... 12
5.1.3 Μήκος αγωγού ψυκτικού και διαφορά ύψους ............. 12

5.2 Σύνδεση της σωλήνωσης ψυκτικού........................................... 12
5.2.1 Σύνδεση της σωλήνωσης ψυκτικού με την εξωτερική

μονάδα........................................................................ 12
5.3 Έλεγχος των σωληνώσεων ψυκτικού........................................ 13

5.3.1 Για να ελέγξετε για διαρροές ....................................... 13
5.3.2 Για να εκτελέσετε αφύγρανσης κενού ......................... 13

6 Πλήρωση ψυκτικού 13
6.1 Σχετικά με το ψυκτικό μέσο ....................................................... 13
6.2 Προσδιορισμός πρόσθετης ποσότητας ψυκτικού...................... 14
6.3 Προσδιορισμός ποσότητας πλήρους επαναπλήρωσης ............ 14
6.4 Πλήρωση επιπρόσθετου ψυκτικού ............................................ 14
6.5 Για να ελέγξετε τις συνδέσεις των σωληνώσεων ψυκτικού για

διαρροές μετά την πλήρωση ψυκτικού ...................................... 14
6.6 Τοποθέτηση της ετικέτας φθοριούχων αερίων θερμοκηπίου .... 14

7 Εγκατάσταση ηλεκτρικών συνδέσεων 15
7.1 Προδιαγραφές βασικών εξαρτημάτων καλωδίωσης.................. 15
7.2 Για να συνδέσετε τα ηλεκτρικά καλώδια στην εξωτερική

μονάδα....................................................................................... 15

8 Ολοκλήρωση εγκατάστασης της εξωτερικής
μονάδας 16
8.1 Για να ολοκληρώσετε την εγκατάσταση της εξωτερικής

μονάδας..................................................................................... 16

9 Διαμόρφωση 16
9.1 Ρύθμιση για εγκαταστάσεις........................................................ 16

9.1.1 Για να ορίσετε τη λειτουργία για εγκαταστάσεις .......... 16
9.2 Λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ηλεκτρικού ρεύματος .. 17

9.2.1 Σχετικά με τη λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση
ηλεκτρικού ρεύματος................................................... 17

9.2.2 Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία εξοικονόμησης
ηλεκτρικού ρεύματος με αναμονή ............................... 17

10 Έναρξη λειτουργίας 17
10.1 Λίστα ελέγχου πριν από την έναρξη λειτουργίας....................... 17
10.2 Λίστα ελέγχου κατά την αρχική εκκίνηση................................... 18
10.3 Για να εκτελέσετε μια δοκιμαστική λειτουργία............................ 18

11 Συντήρηση και σέρβις 18

12 Αντιμετώπιση προβλημάτων 18
12.1 Διάγνωση σφαλμάτων με τις ενδεικτικές λυχνίες LED στην

πλακέτα PCB της εξωτερικής μονάδας...................................... 18

13 Απόρριψη 19
14 Τεχνικά χαρακτηριστικά 19

14.1 Διάγραμμα καλωδίωσης ............................................................ 19
14.1.1 Ενοποιημένο υπόμνημα διαγράμματος

συνδεσμολογίας.......................................................... 19
14.2 Διάγραμμα σωληνώσεων .......................................................... 21

14.2.1 Διάγραμμα σωληνώσεων: Εξωτερική μονάδα ............ 21

1 Πληροφορίες για τα έγγραφα
τεκμηρίωσης

1.1 Πληροφορίες για το παρόν
έγγραφο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι η εγκατάσταση, το σέρβις, η συντήρηση, η
επισκευή και τα υλικά που εφαρμόζονται πληρούν τις
απαιτήσεις των οδηγιών της Daikin
(συμπεριλαμβανομένων όλων των εγγράφων που
αναγράφονται στην ενότητα «Σύνολο τεκμηρίωσης») και,
επιπρόσθετα, συμμορφώνονται με την ισχύουσα
νομοθεσία και εκτελούνται μόνο από άτομα που διαθέτουν
τα κατάλληλα προσόντα. Στην Ευρώπη και σε περιοχές
όπου ισχύουν τα πρότυπα IEC, το ισχύον πρότυπο είναι το
EN/IEC 60335-2-40.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Βεβαιωθείτε ότι ο χρήστης έχει στη διάθεσή του μια έντυπη
έκδοση της τεκμηρίωσης και ζητήστε να την φυλάξει για
μελλοντική αναφορά.

Κοινό στόχος
Εξουσιοδοτημένοι εγκαταστάτες

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Σε αυτό το έγγραφο περιγράφονται μόνο οι οδηγίες
εγκατάστασης που αφορούν ειδικά την εσωτερική μονάδα.
Για την εγκατάσταση της εσωτερικής μονάδας (τοποθέτηση
της εσωτερικής μονάδας, σύνδεση της σωλήνωσης
ψυκτικού στην εσωτερική μονάδα, σύνδεση της ηλεκτρικής
καλωδίωσης στην εσωτερική μονάδα…), συμβουλευτείτε
το εγχειρίδιο εγκατάστασης της εσωτερικής μονάδας.

Σετ τεκμηρίωσης
Το παρόν έγγραφο αποτελεί μέρος πακέτου βιβλιογραφίας. Το
πλήρες πακέτο αποτελείται από:

▪ Γενικές προφυλάξεις ασφαλείας:
▪ Οδηγίες ασφάλειας που ΠΡΕΠΕΙ να διαβάσετε πριν από την

εγκατάσταση

▪ Μορφή: Έντυπο (στη συσκευασία της εξωτερικής μονάδας)

▪ Εγχειρίδιο εγκατάστασης της εξωτερικής μονάδας:
▪ Οδηγίες εγκατάστασης

▪ Μορφή: Έντυπο (στη συσκευασία της εξωτερικής μονάδας)

▪ Οδηγός για τον τεχνικό εγκατάστασης:
▪ Προετοιμασία εγκατάστασης, δεδομένα αναφοράς, …

▪ Μορφή: Ψηφιακά αρχεία στον ιστότοπο https://www.daikin.eu.
Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία αναζήτησης  για να βρείτε το
μοντέλο σας.

https://www.daikin.eu
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Η τελευταία αναθεώρηση των παρεχόμενων συνοδευτικών
εγγράφων δημοσιεύεται στην περιφερειακή διαδικτυακή τοποθεσία
της Daikin και είναι διαθέσιμη μέσω του αντιπροσώπου σας.

Σαρώστε τον κωδικό QR παρακάτω για να βρείτε το πλήρες σετ
τεκμηρίωσης και περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν
στην τοποθεσία Web Daikin.

ARXF-A ARXF-A9 ARXM-A ARXM-A9

RXF-D RXF-D9 RXP-N9 RXM-A9

RXM-A RXA-B8 RZAG-B

Οι πρωτότυπες οδηγίες έχουν συνταχθεί στα Αγγλικά. Οι οδηγίες σε
όλες τις άλλες γλώσσες αποτελούν μετάφραση των αρχικών
οδηγιών.

Τεχνικά μηχανικά δεδομένα
▪ Υποσύνολο των τελευταίων τεχνικών δεδομένων υπάρχει στην

περιφερειακή ιστοσελίδα Daikin (δημόσια προσβάσιμη).

▪ Το πλήρες σετ των πιο πρόσφατων τεχνικών δεδομένων είναι
διαθέσιμο στην Daikin Business Portal (απαιτείται έλεγχος
ταυτότητας).

2 Συγκεκριμένες οδηγίες
ασφάλειας τεχνικού
εγκατάστασης

Να τηρείτε πάντα τις ακόλουθες οδηγίες και κανονισμούς ασφάλειας.

Εγκατάσταση μονάδας (δείτε την ενότητα "4 Εγκατάσταση
μονάδας" [4 9])

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από έναν
τεχνικό εγκατάστασης και η επιλογή υλικών και
εγκατάστασης πρέπει να συμμορφώνεται με την ισχύουσα
νομοθεσία. Στην Ευρώπη ισχύει το πρότυπο EN378.

Χώρος εγκατάστασης (ανατρέξτε στην ενότητα
"4.1 Προετοιμασία του χώρου εγκατάστασης" [4 9])

ΠΡΟΣΟΧΗ
▪ Ελέγξτε εάν η θέση εγκατάστασης μπορεί να σηκώσει

το βάρος της μονάδας. Η κακή εγκατάσταση είναι
επικίνδυνη. Μπορεί να προκαλέσει κραδασμούς ή
ασυνήθη θόρυβο κατά τη λειτουργία.

▪ Εξασφαλίστε επαρκή χώρο για τη συντήρηση.

▪ ΜΗΝ εγκαθιστάτε τη μονάδα σε επαφή με οροφή ή
τοίχο, καθώς αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει
κραδασμούς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η συσκευή θα αποθηκεύεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να
αποτρέπονται οι μηχανικές βλάβες και σε καλά αεριζόμενο
χώρο χωρίς πηγές ανάφλεξης σε συνεχή λειτουργία
(παράδειγμα: γυμνές φλόγες, συσκευή αερίου σε
λειτουργία ή ηλεκτρικό θερμαντήρα σε λειτουργία). Το
μέγεθος του χώρου θα πρέπει να συμμορφώνεται με τα
καθοριζόμενα στις Γενικές προφυλάξεις ασφάλειας.

Εγκατάσταση σωλήνωσης (βλ. "5 Εγκατάσταση
σωληνώσεων" [4 11])

ΠΡΟΣΟΧΗ
Οι σωληνώσεις και οι ενώσεις ενός κλιματιστικού
συστήματος split θα κατασκευάζονται με μόνιμες ενώσεις
όταν βρίσκονται στο εσωτερικό κατειλημμένων χώρων με
εξαίρεση τις ενώσεις που συνδέουν απευθείας τις
σωληνώσεις με τις εσωτερικές μονάδες.

ΠΡΟΣΟΧΗ
▪ Απαγορεύεται η χαλκοσυγκόλληση ή

ηλεκτροσυγκόλληση στον χώρο εγκατάστασης για
μονάδες που περιέχουν ψυκτικό R32 κατά την
αποστολή.

▪ Κατά την εγκατάσταση του συστήματος ψύξης, η
σύνδεση εξαρτημάτων με τουλάχιστον ένα εξάρτημα σε
κατάσταση πλήρωσης θα γίνεται λαμβάνοντας υπόψη
τις ακόλουθες απαιτήσεις: δεν επιτρέπονται μη μόνιμες
ενώσεις για ψυκτικό R32 σε κατειλημμένους χώρους,
με εξαίρεση ενώσεις που υλοποιούνται απευθείας στον
χώρο εγκατάστασης και συνδέουν την εσωτερική
μονάδα με τις σωληνώσεις. Οι ενώσεις που
υλοποιούνται απευθείας στον χώρο εγκατάστασης και
συνδέουν σωληνώσεις με εσωτερικές μονάδες θα είναι
μη μόνιμου τύπου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Σφίξτε καλά τη σωλήνωση ψυκτικού πριν θέσετε σε
λειτουργία το συμπιεστή. Αν οι σωληνώσεις ψυκτικού ΔΕΝ
έχουν συνδεθεί και η βαλβίδα διακοπής είναι ανοιχτή κατά
τη λειτουργία του συμπιεστή, θα γίνει αναρρόφηση αέρα
προκαλώντας μη φυσιολογική πίεση στον ψυκτικό κύκλο, η
οποία ενδέχεται να οδηγήσει σε βλάβη στον εξοπλισμό ή
ακόμα και τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ
▪ Η εσφαλμένη εκχείλωση ενδέχεται να προκαλέσει

διαρροή ψυκτικού αερίου.

▪ Μην επαναχρησιμοποιείτε τα εκχειλωμένα τμήματα.
Χρησιμοποιήστε νέα εκχειλωμένα τμήματα, για να
αποτρέψετε τη διαρροή ψυκτικού αερίου.

▪ Χρησιμοποιήστε τα ρακόρ εκχείλωσης που παρέχονται
με τη μονάδα. Η χρήση διαφορετικών ρακόρ
εκχείλωσης μπορεί να προκαλέσει διαρροή του
ψυκτικού αερίου.

ΠΡΟΣΟΧΗ
ΜΗΝ ανοίγετε τις βαλβίδες πριν ολοκληρωθεί η εκχείλωση.
Κάτι τέτοιο θα προκαλούσε διαρροή ψυκτικού αερίου.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ
ΜΗΝ ανοίγετε τις βαλβίδες διακοπής πριν ολοκληρωθεί η
αφύγρανση κενού.
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Πλήρωση ψυκτικού (βλ. "6 Πλήρωση ψυκτικού" [4 13])

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
▪ Το ψυκτικό μέσα στη μονάδα είναι ήπια εύφλεκτο,

αλλά, υπό κανονικές συνθήκες, ΔΕΝ διαρρέει. Εάν το
ψυκτικό διαρρεύσει στο δωμάτιο και έλθει σε επαφή με
φλόγα από καυστήρα, θερμαντικό σώμα ή κουζίνα,
ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά ή να σχηματιστεί
επιβλαβές αέριο.

▪ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ τυχόν εύφλεκτες διατάξεις
θερμότητας, αερίστε τον χώρο και επικοινωνήστε με
τον αντιπρόσωπο από τον οποίο αγοράσατε τη
μονάδα.

▪ ΜΗΝ χρησιμοποιήσετε τη μονάδα ώσπου ένας τεχνικός
επιβεβαιώσει ότι το σημείο από το οποίο διέρρευσε το
ψυκτικό μέσο έχει επισκευαστεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
▪ Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά R32 ως ψυκτικό μέσο.

Άλλα υλικά ενδέχεται να προκαλέσουν εκρήξεις ή άλλα
ατυχήματα.

▪ Το R32 περιέχει φθοριούχα αέρια θερμοκηπίου. Το
GWP (δυναμικό πλανητικής υπερθέρμανσης) του είναι
675. ΜΗΝ απελευθερώνετε τα αέρια αυτά στην
ατμόσφαιρα.

▪ Όταν πραγματοποιείτε πλήρωση ψυκτικού, φοράτε
ΠΑΝΤΑ προστατευτικά γάντια και γυαλιά ασφαλείας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΠΟΤΕ μην έρχεστε άμεσα σε επαφή με ψυκτικό υγρό που
μπορεί να έχει διαρρεύσει. Αυτό θα μπορούσε να
προκαλέσει σοβαρά τραύματα εξαιτίας κρυοπαγήματος.

Ηλεκτρική εγκατάσταση (ανατρέξτε στην ενότητα
"7 Εγκατάσταση ηλεκτρικών συνδέσεων" [4 15])

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
▪ Όλες οι εργασίες συνδεσμολογίας ΠΡΕΠΕΙ να

εκτελούνται από εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο και
ΠΡΕΠΕΙ να συμμορφώνονται με τον εθνικό κανονισμό
ηλεκτρικών καλωδιώσεων.

▪ Οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να γίνονται στη
σταθερή καλωδίωση.

▪ Όλα τα εξαρτήματα που αγοράζονται επί τόπου και
όλες οι ηλεκτρολογικές κατασκευές ΠΡΕΠΕΙ να
συμμορφώνονται με την ισχύουσα νομοθεσία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
▪ Αν η τροφοδοσία ρεύματος δεν έχει ή έχει εσφαλμένη

φάση N, ενδέχεται να προκληθεί βλάβη στη συσκευή.

▪ Γειώστε σωστά τη μονάδα. ΜΗΝ γειώνετε τη μονάδα σε
σωλήνες ύδρευσης, σε απορροφητή υπέρτασης ή σε
γείωση τηλεφωνικής γραμμής. Ανεπαρκής γείωση
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

▪ Εγκαταστήστε τις απαιτούμενες ασφάλειες ή τους
διακόπτες ασφαλείας.

▪ Στερεώστε τα ηλεκτρικά καλώδια με συνδέσμους
καλωδίων, ώστε τα καλώδια να ΜΗΝ έρχονται σε
επαφή με αιχμηρά άκρα ή με τους σωλήνες, ειδικά στην
πλευρά των σωλήνων υψηλής πίεσης.

▪ ΜΗΝ χρησιμοποιείτε καλώδια τυλιγμένα με ταινία,
μπαλαντέζες ή πολύπριζα. Ενδέχεται να προκληθεί
υπερθέρμανση, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

▪ ΜΗΝ εγκαταστήσετε πυκνωτή μεταβολής φάσεως,
επειδή αυτή η μονάδα είναι εξοπλισμένη με Inverter.
Ένας πυκνωτής μεταβολής φάσεως θα μειώσει την
απόδοση και ενδέχεται να προκαλέσει ατύχημα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Να χρησιμοποιείτε ΠΑΝΤΑ πολύκλωνο καλώδιο για τα
καλώδια ηλεκτρικής παροχής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Χρησιμοποιήστε έναν διακόπτη τύπου αποσύνδεσης όλων
των πόλων με απόσταση τουλάχιστον 3  mm μεταξύ των
σημείων επαφής, ο οποίος θα παρέχει πλήρη αποσύνδεση
υπό συνθήκες υπέρτασης κατηγορίας ΙΙΙ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο,
ΠΡΕΠΕΙ να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον
αντιπρόσωπο συντήρησης ή άλλα άτομα με παρόμοια
προσόντα, προς αποφυγή κινδύνου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΜΗΝ συνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας στην εσωτερική
μονάδα. Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να οδηγήσει σε
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
▪ ΜΗΝ χρησιμοποιείτε στο εσωτερικό του προϊόντος

ηλεκτρικά εξαρτήματα που αγοράσατε από τοπικά
καταστήματα.

▪ ΜΗΝ διακλαδώνετε την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος
για την αντλία αποστράγγισης κλπ., από το μπλοκ
ακροδεκτών. Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να οδηγήσει σε
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Διατηρείτε την καλωδίωση διασύνδεσης μακριά από μη
θερμομονωμένους χάλκινους σωλήνες καθώς αυτοί οι
σωλήνες θα είναι πολύ ζεστοί.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
Όλα τα ηλεκτρικά εξαρτήματα (συμπεριλαμβανόμενων των
θερμίστορ) τροφοδοτούνται από την παροχή ρεύματος.
ΜΗΝ τα αγγίζετε με γυμνά χέρια.

Ολοκλήρωση εγκατάστασης της εσωτερικής μονάδας (βλ.
"8 Ολοκλήρωση εγκατάστασης της εξωτερικής
μονάδας" [4 16])

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
▪ Βεβαιωθείτε ότι το σύστημα είναι σωστά γειωμένο.

▪ Διακόψτε την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος πριν από
την πραγματοποίηση εργασιών συντήρησης.

▪ Τοποθετήστε το καπάκι του ηλεκτρικού πίνακα πριν
ενεργοποιήσετε την παροχή ρεύματος.

Έναρξη λειτουργίας (δείτε την ενότητα "10 Έναρξη
λειτουργίας" [4 17])

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ
ΜΗΝ εκτελείτε τη δοκιμαστική λειτουργία κατά την
εκτέλεση εργασιών στις εσωτερικές μονάδες.
Όταν εκτελείτε δοκιμαστική λειτουργία, λειτουργεί ΟΧΙ
ΜΟΝΟ η εξωτερική μονάδα, αλλά και η εσωτερική μονάδα
που έχει συνδεθεί. Η εργασία σε μια εσωτερική μονάδα
κατά την εκτέλεση δοκιμαστικής λειτουργίας είναι
επικίνδυνη.
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ΠΡΟΣΟΧΗ
ΜΗΝ εισάγετε τα δάχτυλά σας, ράβδους ή άλλα
αντικείμενα στην είσοδο ή την έξοδο αέρα. ΜΗΝ
απομακρύνετε το προστατευτικό του ανεμιστήρα. Όταν ο
ανεμιστήρας περιστρέφεται με μεγάλη ταχύτητα, ενδέχεται
να προκληθούν τραυματισμοί.

Συντήρηση και σέρβις (ανατρέξτε στην ενότητα "11 Συντήρηση
και σέρβις" [4 18])

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
Αποσυνδέστε την ηλεκτρική παροχή για τουλάχιστον
10  λεπτά και, πριν ξεκινήσετε την εργασία, μετρήστε την
τάση στους ακροδέκτες των πυκνωτών ή των ηλεκτρικών
εξαρτημάτων του κεντρικού κυκλώματος. Η τάση ΠΡΕΠΕΙ
να είναι μικρότερη από 50  V  DC προκειμένου να
μπορέσετε να αγγίξετε τα ηλεκτρικά εξαρτήματα. Για τη
θέση των ακροδεκτών, δείτε το διάγραμμα
συνδεσμολογίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
▪ Προτού πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε εργασία

συντήρησης ή επισκευής, κλείνετε ΠΑΝΤΑ τον
αυτόματο διακόπτη στον πίνακα παροχής. Αφαιρέστε
τις ασφάλειες ή ανοίξτε τις προστατευτικές διατάξεις της
μονάδας.

▪ Μην αγγίζετε τα ηλεκτροφόρα τμήματα για 10 λεπτά
μετά από τη διακοπή της ηλεκτρικής παροχής καθώς
υπάρχει κίνδυνος λόγω υψηλής τάσης.

▪ Λάβετε υπόψη ότι κάποια τμήματα του ηλεκτρικού
πίνακα μπορεί να είναι ζεστά.

▪ Βεβαιωθείτε ότι ΔΕΝ αγγίζετε κάποιο αγώγιμο τμήμα.

▪ ΜΗΝ βρέχετε τη μονάδα. Μπορεί να προκληθεί
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

Σχετικά με τον συμπιεστή

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
▪ Να χρησιμοποιείτε τον συμπιεστή μόνο σε γειωμένο

σύστημα.

▪ Να απενεργοποιείτε την τροφοδοσία πριν από το
σέρβις του συμπιεστή.

▪ Να προσαρμόζετε ξανά το κάλυμμα του ηλεκτρικού
πίνακα και το καπάκι συντήρησης μετά από το σέρβις.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Να φοράτε ΠΑΝΤΑ γυαλιά ασφαλείας και γάντια
προστασίας.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ
▪ Χρησιμοποιήστε κόφτη σωλήνων για να αφαιρέσετε τον

συμπιεστή.

▪ ΜΗΝ χρησιμοποιείτε φλόγιστρο συγκόλλησης.

▪ Χρησιμοποιείτε μόνο εγκεκριμένα ψυκτικά και
λιπαντικά.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ
ΜΗΝ αγγίζετε τον συμπιεστή με γυμνά χέρια.

Αντιμετώπιση προβλημάτων (ανατρέξτε στην ενότητα
"12 Αντιμετώπιση προβλημάτων" [4 18])

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
▪ Όταν ΔΕΝ λειτουργεί η μονάδα, οι ενδεικτικές λυχνίες

LED στην πλακέτα PCB είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΕΣ
για εξοικονόμηση ρεύματος.

▪ Το μπλοκ των ακροδεκτών και η πλακέτα PCB
ενδέχεται να διαρρέονται από ρεύμα ακόμα και όταν οι
ενδεικτικές λυχνίες LED είναι απενεργοποιημένες.

3 Πληροφορίες για τη
συσκευασία

3.1 Εξωτερική μονάδα

3.1.1 Για να αφαιρέσετε τα εξαρτήματα από την
εξωτερική μονάδα

1×1× 1× 1× 1× 6× 3× 1×
b ec da f g h

a Γενικές προφυλάξεις ασφαλείας
b Εγχειρίδιο εγκατάστασης εξωτερικής μονάδας
c Ετικέτα φθοριούχων αερίων θερμοκηπίου
d Πολύγλωσση ετικέτα φθοριούχων αερίων θερμοκηπίου
e Τάπα αποστράγγισης (βρίσκεται στο κάτω μέρος της

συσκευασίας)
f Πώμα αποστράγγισης (1)
g Πώμα αποστράγγισης (2)
h Ετικέτα ενέργειας

4 Εγκατάσταση μονάδας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από έναν
τεχνικό εγκατάστασης και η επιλογή υλικών και
εγκατάστασης πρέπει να συμμορφώνεται με την ισχύουσα
νομοθεσία. Στην Ευρώπη ισχύει το πρότυπο EN378.

4.1 Προετοιμασία του χώρου
εγκατάστασης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η συσκευή θα αποθηκεύεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να
αποτρέπονται οι μηχανικές βλάβες και σε καλά αεριζόμενο
χώρο χωρίς πηγές ανάφλεξης σε συνεχή λειτουργία
(παράδειγμα: γυμνές φλόγες, συσκευή αερίου σε
λειτουργία ή ηλεκτρικό θερμαντήρα σε λειτουργία). Το
μέγεθος του χώρου θα πρέπει να συμμορφώνεται με τα
καθοριζόμενα στις Γενικές προφυλάξεις ασφάλειας.

4.1.1 Απαιτήσεις χώρου εγκατάστασης για την
εξωτερική μονάδα

Λάβετε υπόψη τις ακόλουθες οδηγίες αποστάσεων:
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το ύψος του τοίχου στην πλευρά εξαγωγής της εξωτερικής
μονάδας ΠΡΕΠΕΙ να είναι ≤1200 mm.

ΜΗΝ εγκαθιστάτε τη μονάδα σε περιοχές όπου θα πρέπει να
επικρατεί ησυχία (π.χ. κοντά σε υπνοδωμάτιο), ώστε ο θόρυβος
λειτουργίας να μην ενοχλεί.

Σημείωση: Εάν η μέτρηση του ήχου γίνει σε πραγματικές συνθήκες
εγκατάστασης, η τιμή μέτρησης θα είναι υψηλότερη από το επίπεδο
ηχητικής πίεσης που αναφέρεται στην ενότητα "Ηχητικό φάσμα" του
εγχειριδίου τεχνικών δεδομένων, λόγω του περιβαλλοντικού
θορύβου και των ανακλάσεων του ήχου.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Το επίπεδο ηχητικής πίεσης είναι χαμηλότερο από 70 dBA.

Η εξωτερική μονάδα έχει σχεδιαστεί για εγκατάσταση μόνο σε
εξωτερικούς χώρους και για τις θερμοκρασίες περιβάλλοντος που
καθορίζονται στον ακόλουθο πίνακα (εκτός αν ορίζεται κάτι
διαφορετικό στο εγχειρίδιο λειτουργίας της συνδεδεμένης εσωτερικής
μονάδας).

Μοντέλο Ψύξη Θέρμανση
ARXM50, RXM50+60 –10~50°C DB –20~24°C DB

RXA, ARXF,
ARXM60+71, RXM71

–10~46°C DB –15~24°C DB

RXF, RXP –10~48°C DB –15~24°C DB
RZAG-B –20~52°C DB –20~24°C DB

4.1.2 Επιπρόσθετες απαιτήσεις χώρου
εγκατάστασης για την εξωτερική μονάδα
σε ψυχρά κλίματα

Προστατέψτε την εξωτερική μονάδα από την άμεση χιονόπτωση και
λάβετε τα απαραίτητα μέτρα, ώστε η εξωτερική μονάδα να μην
καλυφθεί ΠΟΤΕ από χιόνι.

a

b

c

c

d

a Κάλυμμα ή στέγαστρο για προστασία από το χιόνι
b Βάθρο
c Διεύθυνση επικρατέστερου ανέμου
d Εξαγωγή αέρα

Συνιστάται να εξασφαλίζετε τουλάχιστον 150 mm ελεύθερου χώρου
κάτω από τη μονάδα (300  mm σε περιοχές με έντονες
χιονοπτώσεις). Επιπρόσθετα, βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι
τοποθετημένη τουλάχιστον 100  mm πάνω από τη μέγιστη
αναμενόμενη στάθμη χιονιού. Αν χρειάζεται, κατασκευάστε ένα
βάθρο. Για περισσότερες λεπτομέρειες, δείτε την ενότητα
"4.2 Τοποθέτηση της εξωτερικής μονάδας" [4 10].

Σε περιοχές με έντονες χιονοπτώσεις, είναι πολύ σημαντική η
επιλογή ενός χώρου εγκατάστασης στον οποίο το χιόνι ΔΕΝ θα
επηρεάζει τη μονάδα. Εάν είναι πιθανές οι χιονοπτώσεις με
πλευρική κατεύθυνση, βεβαιωθείτε ότι το στοιχείο εναλλάκτη
θερμότητας ΔΕΝ επηρεάζεται από το χιόνι. Εάν είναι απαραίτητο,
τοποθετήστε ένα κάλυμμα ή ένα στέγαστρο για προστασία από το
χιόνι και ένα βάθρο.

4.2 Τοποθέτηση της εξωτερικής
μονάδας

4.2.1 Για να διαμορφώσετε τη δομή της
εγκατάστασης

Χρησιμοποιήστε αντικραδασμικό καουτσούκ (του εμπορίου) όταν
υπάρχει πιθανότητα μετάδοσης κραδασμών στο κτίριο.

Προετοιμάστε 4 σετ από μπουλόνια αγκύρωσης M8 ή Μ10,
παξιμάδια και ροδέλες (του εμπορίου).

20
 m

m
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353
600

240

(mm)

240

a

a 100 mm πάνω από την αναμενόμενη στάθμη του χιονιού

4.2.2 Για να εγκαταστήσετε την εξωτερική
μονάδα

4× M8/M10

4.2.3 Για να διασφαλίσετε την αποστράγγιση

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αν η μονάδα εγκαθίσταται σε περιοχή με ψυχρό κλίμα,
λάβετε επαρκή μέτρα, ώστε το συμπύκνωμα που
εκκενώνεται να ΜΗΝ μπορεί να παγώσει.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν τα στόμια αποστράγγισης της εξωτερικής μονάδας
είναι φράζονται από τη βάση στερέωσης ή την επιφάνεια
του δαπέδου, τοποθετήστε επιπρόσθετες βάσεις ποδιών
≤30 mm κάτω από τα πόδια της εξωτερικής μονάδας.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Για πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα προαιρετικά
εξαρτήματα, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό σας.

1 Χρησιμοποιήστε τάπα αποχέτευσης για την αποχέτευση.

2 Χρησιμοποιήστε εύκαμπτο σωλήνα Ø16 mm (του εμπορίου).

b

c

d

a

a Θυρίδα αποστράγγισης
b Κάτω πλαίσιο
c Τάπα αποστράγγισης
d Εύκαμπτος σωλήνας (του εμπορίου)

Για να κλείσετε τις οπές αποστράγγισης και να
συνδέσετε την υποδοχή αποστράγγισης

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Σε περιοχές με ψυχρό κλίμα, ΜΗΝ χρησιμοποιείτε
υποδοχή, εύκαμπτο σωλήνα και πώματα αποστράγγισης
(1, 2) στην εξωτερική μονάδα. Λάβετε επαρκή μέτρα ώστε
η συμπύκνωση που εκκενώνεται να ΜΗΝ παγώνει.

1 Εγκαταστήστε τα πώματα αποστράγγισης 1 και 2 (αξεσουάρ).
Βεβαιωθείτε ότι οι ακμές των πωμάτων αποστράγγισης
κλείνουν εντελώς τις τρύπες.

a b

a Κάτω πλαίσιο
b Πώμα αποστράγγισης

2 Εγκαταστήστε την υποδοχή αποστράγγισης.
a cb b b

a
a

a Οπή αποστράγγισης. Εγκαταστήστε πώμα
αποστράγγισης (2).

b Οπή αποστράγγισης. Εγκαταστήστε πώμα
αποστράγγισης (1).

c Οπή αποστράγγισης για την υποδοχή αποστράγγισης

5 Εγκατάσταση σωληνώσεων

5.1 Προετοιμασία των σωληνώσεων
ψυκτικού

5.1.1 Απαιτήσεις σωλήνωσης ψυκτικού

ΠΡΟΣΟΧΗ
Οι σωληνώσεις και οι ενώσεις ενός κλιματιστικού
συστήματος split θα κατασκευάζονται με μόνιμες ενώσεις
όταν βρίσκονται στο εσωτερικό κατειλημμένων χώρων με
εξαίρεση τις ενώσεις που συνδέουν απευθείας τις
σωληνώσεις με τις εσωτερικές μονάδες.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Οι σωληνώσεις και τα υπόλοιπα εξαρτήματα υπό πίεση
πρέπει να είναι κατάλληλα για το ψυκτικό μέσο. Για τις
σωληνώσεις ψυκτικού μέσου, χρησιμοποιείτε χαλκό
αποξειδωμένο με φωσφορικό οξύ χωρίς ενώσεις.

▪ Τα ξένα υλικά στο εσωτερικό των σωλήνων
(συμπεριλαμβανομένων των ελαίων κατασκευής) πρέπει να είναι
≤30 mg/10 m.

Διάμετρος σωλήνωσης ψυκτικού
Χρησιμοποιήστε τις ίδιες διαμέτρους με τις συνδέσεις στις εξωτερικές
μονάδες:

Μοντέλο Εξωτερική διάμετρος σωλήνωσης (mm)
Σωλήνας υγρού Σωλήνας αερίου

RZAG35, RXA42 Ø6,4 Ø9,5
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Μοντέλο Εξωτερική διάμετρος σωλήνωσης (mm)
Σωλήνας υγρού Σωλήνας αερίου

RZAG50+60, RXA50,
ARXM50+60,

RXM50+60, RXP,
RXF, ARXF

Ø6,4 Ø12,7

RXM71 Ø6,4 Ø15,9
ARXM71 Ø9,5 Ø15,9

Υλικό σωλήνωσης ψυκτικού
▪ Υλικό σωληνώσεων: αποξειδωμένος χαλκός με φωσφορικό οξύ

χωρίς ενώσεις

▪ Συνδέσεις εκχείλωσης: Χρησιμοποιείτε μόνο ανοπτημένο υλικό.

▪ Βαθμός σκληρότητας και πάχος σωληνώσεων:

Εξωτερική
διάμετρος (Ø)

Βαθμός
σκληρότητας

Πάχος (t)(a)

6,4 mm (1/4")

9,5 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Ανοπτημένο (Ο) ≥0,8 mm
t

Ø

15,9 mm (5/8") ≥1 mm
(a) Ανάλογα με την ισχύουσα νομοθεσία και τη μέγιστη πίεση

λειτουργίας της μονάδας (δείτε "PS High" στην πινακίδα
στοιχείων της μονάδας), ίσως απαιτείται μεγαλύτερο πάχος
σωλήνωσης.

5.1.2 Μόνωση σωληνώσεων ψυκτικού μέσου
▪ Χρησιμοποιήστε αφρό πολυαιθυλενίου ως μονωτικό υλικό:

▪ με ταχύτητα μεταφοράς θερμότητας μεταξύ 0,041 και 0,052 W/
mK (0,035 και 0,045 kcal/mh°C)

▪ με αντοχή στη θερμότητα τουλάχιστον 120°C

▪ Πάχος μόνωσης:

Εξωτερική
διάμετρος

σωλήνωσης (Øp)

Εσωτερική
διάμετρος μόνωσης

(Øi)

Πάχος μόνωσης (t)

6,4 mm (1/4") 8~10 mm ≥10 mm
9,5 mm (3/8") 10~14 mm ≥13 mm
12,7 mm (1/2") 14~16 mm ≥13 mm
15,9 mm (5/8") 16~20 mm ≥13 mm

ØiØi

t
ØpØp

Εάν η θερμοκρασία είναι υψηλότερη από 30°C και η σχετική υγρασία
είναι υψηλότερη από 80%, το πάχος των μονωτικών υλικών πρέπει
να είναι τουλάχιστον 20  mm ώστε να αποτρέπεται η συμπύκνωση
στην επιφάνεια της μόνωσης.

5.1.3 Μήκος αγωγού ψυκτικού και διαφορά
ύψους

Τι; Απόσταση
ARXF, RXF,
RXP, ARXM,
RXM, RXA

RZAG-B

Μέγιστο επιτρεπόμενο μήκος
σωλήνα

30 m 50 m

Ελάχιστο επιτρεπόμενο μήκος
σωλήνα

3 m 3 m

Μέγιστη επιτρεπόμενη διαφορά
ύψους

20 m 30 m

5.2 Σύνδεση της σωλήνωσης ψυκτικού
ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ
▪ Απαγορεύεται η χαλκοσυγκόλληση ή

ηλεκτροσυγκόλληση στον χώρο εγκατάστασης για
μονάδες που περιέχουν ψυκτικό R32 κατά την
αποστολή.

▪ Κατά την εγκατάσταση του συστήματος ψύξης, η
σύνδεση εξαρτημάτων με τουλάχιστον ένα εξάρτημα σε
κατάσταση πλήρωσης θα γίνεται λαμβάνοντας υπόψη
τις ακόλουθες απαιτήσεις: δεν επιτρέπονται μη μόνιμες
ενώσεις για ψυκτικό R32 σε κατειλημμένους χώρους,
με εξαίρεση ενώσεις που υλοποιούνται απευθείας στον
χώρο εγκατάστασης και συνδέουν την εσωτερική
μονάδα με τις σωληνώσεις. Οι ενώσεις που
υλοποιούνται απευθείας στον χώρο εγκατάστασης και
συνδέουν σωληνώσεις με εσωτερικές μονάδες θα είναι
μη μόνιμου τύπου.

5.2.1 Σύνδεση της σωλήνωσης ψυκτικού με την
εξωτερική μονάδα

▪ Μήκος σωλήνωσης. Διατηρήστε την τοπική σωλήνωση όσο πιο
κοντή γίνεται.

▪ Προστασία σωλήνωσης. Προστατέψτε την τοπική σωλήνωση
από φυσικές ζημιές.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Σφίξτε καλά τη σωλήνωση ψυκτικού πριν θέσετε σε
λειτουργία το συμπιεστή. Αν οι σωληνώσεις ψυκτικού ΔΕΝ
έχουν συνδεθεί και η βαλβίδα διακοπής είναι ανοιχτή κατά
τη λειτουργία του συμπιεστή, θα γίνει αναρρόφηση αέρα
προκαλώντας μη φυσιολογική πίεση στον ψυκτικό κύκλο, η
οποία ενδέχεται να οδηγήσει σε βλάβη στον εξοπλισμό ή
ακόμα και τραυματισμό.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
▪ Χρησιμοποιήστε το ρακόρ εκχείλωσης που είναι

συνδεδεμένο στη μονάδα.

▪ Για να αποτρέψετε τη διαρροή αερίου, βάλτε ψυκτικό
λάδι ΜΟΝΟ στο εσωτερικό της εκχείλωσης.
Χρησιμοποιήστε ψυκτικό λάδι κατάλληλο για το ψυκτικό
(FW68DA).

▪ ΜΗΝ επαναχρησιμοποιείτε συνδέσμους.

1 Συνδέστε τον σωλήνα σύνδεσης ψυκτικού υγρού της
εσωτερικής μονάδας στη βαλβίδα διακοπής υγρού της
εξωτερικής μονάδας.

a

c b

a Βάνα διακοπής υγρού
b Βάνα διακοπής αερίου
c Θυρίδα συντήρησης

2 Συνδέστε τον σωλήνα σύνδεσης ψυκτικού αερίου της
εσωτερικής μονάδας στη βαλβίδα διακοπής αερίου της
εξωτερικής μονάδας.
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Συνιστάται οι σωληνώσεις ψυκτικού ανάμεσα στην
εσωτερική και την εξωτερική μονάδα να εγκατασταθούν σε
αγωγούς ή να καλυφθούν με ταινία φινιρίσματος.

5.3 Έλεγχος των σωληνώσεων
ψυκτικού

5.3.1 Για να ελέγξετε για διαρροές

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΜΗΝ υπερβαίνετε τη μέγιστη πίεση λειτουργίας της
μονάδας (βλ. "PS High" στην πινακίδα ονομασίας της
μονάδας).

1 Πληρώστε το σύστημα με άζωτο μέχρι να επιτευχθεί ελάχιστη
πίεση μανόμετρου 200  kPa (2 bar). Συνιστάται να εφαρμόζετε
πίεση έως 3000  kPa (30  bar) για την ανίχνευση μικρών
διαρροών.

2 Ελέγξτε για τυχόν διαρροές εισάγοντας ένα διάλυμα φυσαλίδων
σε όλες τις συνδέσεις.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Χρησιμοποιείτε ΠΑΝΤΑ συνιστώμενο διάλυμα ελέγχου
φυσαλίδων από τον προμηθευτή σας.

ΠΟΤΕ μην χρησιμοποιείτε σαπουνόνερο:

▪ Το σαπουνόνερο μπορεί να προκαλέσει ρηγμάτωση σε
εξαρτήματα όπως τα ρακόρ εκχείλωσης ή τα
καλύμματα των βαλβίδων διακοπής.

▪ Το σαπουνόνερο μπορεί να περιέχει αλάτι, το οποίο
απορροφά την υγρασία που παγώνει όταν κρυώνει η
σωλήνωση.

▪ Το σαπουνόνερο περιέχει αμμωνία που μπορεί να
προκαλέσει διάβρωση στους εκχειλωμένους αρμούς
(μεταξύ του ορειχάλκινου ρακόρ εκχείλωσης και του
χάλκινου ρακόρ).

3 Εκκενώστε όλο το αέριο άζωτο.

5.3.2 Για να εκτελέσετε αφύγρανσης κενού

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ
ΜΗΝ ανοίγετε τις βαλβίδες διακοπής πριν ολοκληρωθεί η
αφύγρανση κενού.

1 Εκκενώστε το σύστημα μέχρι η ένδειξη πίεσης στην πολλαπλή
να φτάσει στην τιμή −0,1 MPa (−1 bar).

2 Αφήστε το σύστημα σε αυτήν την κατάσταση για 4-5 λεπτά και
ελέγξτε την πίεση:

Εάν η πίεση… Τότε…
Δεν αλλάξει Δεν υπάρχει υγρασία στο

σύστημα. Αυτή η διαδικασία
έχει ολοκληρωθεί.

Αυξηθεί Υπάρχει υγρασία στο
σύστημα. Προχωρήστε στο
επόμενο βήμα.

3 Εκκενώστε το σύστημα για τουλάχιστον 2  ώρες ώστε η πίεση
της πολλαπλής να φτάσει στα −0,1 MPa (−1 bar).

4 Αφού απενεργοποιήσετε την αντλία, ελέγξτε την πίεση για
1 ώρα τουλάχιστον.

5 Εάν ΔΕΝ επιτύχετε το επιδιωκόμενο κενό ή ΔΕΝ μπορείτε να
διατηρήσετε το κενό για 1 ώρα, κάντε τα εξής:

▪ Ελέγξτε ξανά για διαρροές.
▪ Εκτελέστε ξανά αφύγρανση κενού.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι έχετε ανοίξει τις βαλβίδες διακοπής μετά
την εγκατάσταση της σωλήνωσης ψυκτικού και την
αφύγρανση κενού. Η λειτουργία του συστήματος με
κλειστές τις βαλβίδες διακοπής μπορεί οδηγήσει σε
καταστροφή του συμπιεστή.

6 Πλήρωση ψυκτικού

6.1 Σχετικά με το ψυκτικό μέσο
Το προϊόν αυτό περιέχει φθοριούχα αέρια θερμοκηπίου. ΜΗΝ
απελευθερώνετε τα αέρια στην ατμόσφαιρα.

Τύπος ψυκτικού: R32

Δυναμικό πλανητικής υπερθέρμανσης (GWP): 675

Ενδέχεται να απαιτούνται περιοδικοί έλεγχοι για διαρροές ψυκτικού
σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία. Για περισσότερες
πληροφορίες επικοινωνήστε με τον οικείο τεχνικό εγκατάστασης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΗΠΙΑ ΕΥΦΛΕΚΤΟ ΥΛΙΚΟ
Το ψυκτικό μέσο στο εσωτερικό της μονάδας είναι ήπια
εύφλεκτο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
▪ Το ψυκτικό μέσα στη μονάδα είναι ήπια εύφλεκτο,

αλλά, υπό κανονικές συνθήκες, ΔΕΝ διαρρέει. Εάν το
ψυκτικό διαρρεύσει στο δωμάτιο και έλθει σε επαφή με
φλόγα από καυστήρα, θερμαντικό σώμα ή κουζίνα,
ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά ή να σχηματιστεί
επιβλαβές αέριο.

▪ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ τυχόν εύφλεκτες διατάξεις
θερμότητας, αερίστε τον χώρο και επικοινωνήστε με
τον αντιπρόσωπο από τον οποίο αγοράσατε τη
μονάδα.

▪ ΜΗΝ χρησιμοποιήσετε τη μονάδα ώσπου ένας τεχνικός
επιβεβαιώσει ότι το σημείο από το οποίο διέρρευσε το
ψυκτικό μέσο έχει επισκευαστεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η συσκευή θα αποθηκεύεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να
αποτρέπονται οι μηχανικές βλάβες και σε καλά αεριζόμενο
χώρο χωρίς πηγές ανάφλεξης σε συνεχή λειτουργία
(παράδειγμα: γυμνές φλόγες, συσκευή αερίου σε
λειτουργία ή ηλεκτρικό θερμαντήρα σε λειτουργία). Το
μέγεθος του χώρου θα πρέπει να συμμορφώνεται με τα
καθοριζόμενα στις Γενικές προφυλάξεις ασφάλειας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
▪ ΜΗΝ δοκιμάσετε να διατρήσετε ή να κάψετε

εξαρτήματα του κύκλου ψυκτικού.

▪ ΜΗΝ χρησιμοποιείτε υλικά καθαρισμού ή μέσα
επιτάχυνσης της διαδικασίας απόψυξης άλλα από αυτά
που συνιστά ο κατασκευαστής.

▪ Να θυμάστε ότι το ψυκτικό στο εσωτερικό του
συστήματος είναι άοσμο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΠΟΤΕ μην έρχεστε άμεσα σε επαφή με ψυκτικό υγρό που
μπορεί να έχει διαρρεύσει. Αυτό θα μπορούσε να
προκαλέσει σοβαρά τραύματα εξαιτίας κρυοπαγήματος.
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6.2 Προσδιορισμός πρόσθετης
ποσότητας ψυκτικού

Για RZAG
Εάν το συνολικό

μήκος του σωλήνα
υγρού είναι…

Τότε…

≤30 m ΜΗΝ προσθέτετε ψυκτικό.
>30 m R=(συνολικό μήκος (m) σωλήνωσης

υγρού–⁠30 m)×0,020

R=Πρόσθετη πλήρωση (kg)
(στρογγυλοποιημένη σε πολλαπλάσια του
0,01 kg)

Για ARXM71
Εάν το συνολικό

μήκος του σωλήνα
υγρού είναι…

Τότε…

≤10 m ΜΗΝ προσθέτετε ψυκτικό.
>10 m R=(συνολικό μήκος (m) σωλήνωσης

υγρού–⁠10 m)×0,035

R=Πρόσθετη πλήρωση (kg)
(στρογγυλοποιημένη σε πολλαπλάσια του
0,01 kg)

Για άλλες εξωτερικές μονάδες
Εάν το συνολικό

μήκος του σωλήνα
υγρού είναι…

Τότε…

≤10 m ΜΗΝ προσθέτετε ψυκτικό.
>10 m R=(συνολικό μήκος (m) σωλήνωσης

υγρού–⁠10 m)×0,020

R=Πρόσθετη πλήρωση (kg)
(στρογγυλοποιημένη σε πολλαπλάσια του
0,01 kg)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Το μήκος του σωλήνα είναι το μήκος του μονόδρομου
σωλήνα υγρού.

6.3 Προσδιορισμός ποσότητας
πλήρους επαναπλήρωσης

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Εάν απαιτείται ολοκληρωμένη επαναπλήρωση, η συνολική
πλήρωση ψυκτικού είναι: η εργοστασιακή πλήρωση
ψυκτικού (συμβουλευτείτε την πινακίδα ονομασίας της
μονάδας) + η καθορισμένη επιπλέον ποσότητα.

6.4 Πλήρωση επιπρόσθετου ψυκτικού
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
▪ Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά R32 ως ψυκτικό μέσο.

Άλλα υλικά ενδέχεται να προκαλέσουν εκρήξεις ή άλλα
ατυχήματα.

▪ Το R32 περιέχει φθοριούχα αέρια θερμοκηπίου. Το
GWP (δυναμικό πλανητικής υπερθέρμανσης) του είναι
675. ΜΗΝ απελευθερώνετε τα αέρια αυτά στην
ατμόσφαιρα.

▪ Όταν πραγματοποιείτε πλήρωση ψυκτικού, φοράτε
ΠΑΝΤΑ προστατευτικά γάντια και γυαλιά ασφαλείας.

Προαπαιτούμενο: Πριν από την πλήρωση ψυκτικού, βεβαιωθείτε
ότι έχετε συνδέσει και ελέγξει τη σωλήνωση ψυκτικού (δοκιμή
διαρροής και αφύγρανση κενού).

1 Συνδέστε τον κύλινδρο ψυκτικού στη θυρίδα συντήρησης.

2 Πληρώστε με την πρόσθετη ποσότητα ψυκτικού.

3 Ανοίξτε τη βαλβίδα διακοπής αερίου.

6.5 Για να ελέγξετε τις συνδέσεις των
σωληνώσεων ψυκτικού για
διαρροές μετά την πλήρωση
ψυκτικού

1 Εκτελέστε τις δοκιμές διαρροής, ανατρέξτε στην ενότητα
"5.3 Έλεγχος των σωληνώσεων ψυκτικού" [4 13].

2 Συμπληρώστε ψυκτικό.

3 Ελέγξτε για διαρροές ψυκτικού μετά την πλήρωση (βλέπε
παρακάτω)

Έλεγχος στεγανότητας επιτόπου κατασκευαζόμενων
συνδέσεων ψυκτικού σε εσωτερικούς χώρους
1 Χρησιμοποιήστε μέθοδο ελέγχου διαρροών με ελάχιστη

ευαισθησία 5  g ψυκτικού/έτος. Ελέγξτε για διαρροές με χρήση
πίεσης τουλάχιστον 0,25 φορές τη μέγιστη πίεση λειτουργίας
(δείτε την την ένδειξη «PS High» στην πινακίδα
χαρακτηριστικών της μονάδας).

Εάν ανιχνευθεί διαρροή
1 Ανακτήστε το ψυκτικό, επισκευάστε τη σύνδεση και

επαναλάβετε τον έλεγχο.

6.6 Τοποθέτηση της ετικέτας
φθοριούχων αερίων θερμοκηπίου

1 Συμπληρώστε την ετικέτα ως εξής:

b
Contains fluorinated greenhouse gases

2
1 1

1

2

2 kg
tCO2eq

GWP × kg
1000

=
=

+

kg=

kg=
GWP: XXX

RXXX
a

f
c

d
e

a Εάν η μονάδα συνοδεύεται από πολυγλωσσική ετικέτα
φθοριούχων αερίων θερμοκηπίου (βλ. αξεσουάρ),
ξεκολλήστε την επιθυμητή γλώσσα και κολλήστε την
πάνω από το a.

b Εργοστασιακή πλήρωση ψυκτικού: ανατρέξτε στην
πινακίδα χαρακτηριστικών της μονάδας

c Πρόσθετη ποσότητα ψυκτικού που έχει πληρωθεί
d Συνολική πλήρωση με ψυκτικό
e Ποσότητα φθοριούχων αερίων του θερμοκηπίου της

συνολικής πλήρωσης ψυκτικού, εκφρασμένη σε τόνους
ισοδύναμου CO2.

f GWP = Δυναμικό θέρμανσης του πλανήτη

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η ισχύουσα νομοθεσία αναφορικά με τα φθοριούχα αέρια
του θερμοκηπίου απαιτεί η πλήρωση ψυκτικού της
μονάδας να υποδεικνύεται υπό μορφή βάρους και
ισοδύναμου CO2.

Τύπος για τον υπολογισμό των τόνων ισοδύναμου
CO2: Τιμή GWP του ψυκτικού μέσου × συνολική πλήρωση
ψυκτικού [σε kg]/1000

Χρησιμοποιήστε την τιμή GWP που αναφέρεται στην
ετικέτα πλήρωσης ψυκτικού.

2 Στερεώστε την ετικέτα στο εσωτερικό της εξωτερικής μονάδας
κοντά στις βαλβίδες διακοπής αερίου και υγρού.
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7 Εγκατάσταση ηλεκτρικών
συνδέσεων

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
▪ Όλες οι εργασίες συνδεσμολογίας ΠΡΕΠΕΙ να

εκτελούνται από εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο και
ΠΡΕΠΕΙ να συμμορφώνονται με τον εθνικό κανονισμό
ηλεκτρικών καλωδιώσεων.

▪ Οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να γίνονται στη
σταθερή καλωδίωση.

▪ Όλα τα εξαρτήματα που αγοράζονται επί τόπου και
όλες οι ηλεκτρολογικές κατασκευές ΠΡΕΠΕΙ να
συμμορφώνονται με την ισχύουσα νομοθεσία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Να χρησιμοποιείτε ΠΑΝΤΑ πολύκλωνο καλώδιο για τα
καλώδια ηλεκτρικής παροχής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Χρησιμοποιήστε έναν διακόπτη τύπου αποσύνδεσης όλων
των πόλων με απόσταση τουλάχιστον 3  mm μεταξύ των
σημείων επαφής, ο οποίος θα παρέχει πλήρη αποσύνδεση
υπό συνθήκες υπέρτασης κατηγορίας ΙΙΙ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο,
ΠΡΕΠΕΙ να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον
αντιπρόσωπο συντήρησης ή άλλα άτομα με παρόμοια
προσόντα, προς αποφυγή κινδύνου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΜΗΝ συνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας στην εσωτερική
μονάδα. Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να οδηγήσει σε
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
▪ ΜΗΝ χρησιμοποιείτε στο εσωτερικό του προϊόντος

ηλεκτρικά εξαρτήματα που αγοράσατε από τοπικά
καταστήματα.

▪ ΜΗΝ διακλαδώνετε την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος
για την αντλία αποστράγγισης κλπ., από το μπλοκ
ακροδεκτών. Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να οδηγήσει σε
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Διατηρείτε την καλωδίωση διασύνδεσης μακριά από μη
θερμομονωμένους χάλκινους σωλήνες καθώς αυτοί οι
σωλήνες θα είναι πολύ ζεστοί.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
Όλα τα ηλεκτρικά εξαρτήματα (συμπεριλαμβανόμενων των
θερμίστορ) τροφοδοτούνται από την παροχή ρεύματος.
ΜΗΝ τα αγγίζετε με γυμνά χέρια.

7.1 Προδιαγραφές βασικών
εξαρτημάτων καλωδίωσης

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Συνιστούμε να χρησιμοποιήσετε συμπαγή (μονόκλωνα)
καλώδια. Εάν χρησιμοποιηθούν πολύκλωνα καλώδια,
συστρέψτε ελαφρά τα σύρματα για να ενοποιήσετε το άκρο
του αγωγού είτε για απευθείας χρήση στον σφιγκτήρα του
ακροδέκτη είτε για εισαγωγή σε στρογγυλό ακροδέκτη
σύνθλιψης. Λεπτομέρειες περιγράφονται στην ενότητα
«Οδηγίες κατά τη σύνδεση της ηλεκτρικής καλωδίωσης»
στον οδηγό αναφοράς τεχνικού εγκατάστασης.

Ηλεκτρική παροχή του προϊόντος
Τάση 220~240 V
Συχνότητα 50 Hz
Φάση 1~
Τρέχουσα RXA: 12,9 A

ARXM, RXM50+60: 15,92 A

RXM71: 19,91 A

RXP50, RXF50, ARXF50: 15,13 A

RXP60+71, RXF60+71, ARXF60+71:
15,7 A

RZAG35+50: 15,63 A

RZAG60:17,4 A

Καλωδίωση / ασφαλειοδιακόπτης (του εμπορίου)
Καλώδιο παροχής
ρεύματος

ΠΡΕΠΕΙ να συμμορφώνεται με τους
εθνικούς κανονισμούς καλωδιώσεων

Τρίκλωνος αγωγός

Το μέγεθος του σύρματος εξαρτάται από
την ένταση, αλλά δεν θα είναι μικρότερο

από 2,5 mm2

Καλώδιο διασύνδεσης
(εσωτερική↔εξωτερική)

Χρησιμοποιείτε μόνο εναρμονισμένα
σύρματα που παρέχουν διπλή μόνωση

και είναι κατάλληλα για την
εφαρμοζόμενη τάση

Τετράκλωνος αγωγός

Ελάχιστο μέγεθος 1,5 mm2

Προτεινόμενος
ασφαλειοδιακόπτης

RXA: 13 A

ARXM, RXM50+60, RXP, RXF, ARXF,
RZAG35+50: 16 A

RXM71, RZAG60: 20 A(a)

Ασφαλειοδιακόπτης
διαρροής γείωσης/
ασφαλειοδιακόπτης
ρεύματος διαρροής

ΠΡΕΠΕΙ να συμμορφώνεται με τους
εθνικούς κανονισμούς καλωδιώσεων

(a) Ο ηλεκτρικός εξοπλισμός συμμορφώνεται με το πρότυπο EN/
IEC 61000-3-12 (Ευρωπαϊκό/Διεθνές Τεχνικό Πρότυπο που θέτει
τα όρια για αρμονικά ρεύματα παραγόμενα από εξοπλισμό
συνδεδεμένο σε δημόσια συστήματα χαμηλής τάσης με ρεύμα
εισόδου >16 A και ≤75 A ανά φάση.).

7.2 Για να συνδέσετε τα ηλεκτρικά
καλώδια στην εξωτερική μονάδα

1 Αφαιρέστε το κάλυμμα του ηλεκτρικού πίνακα.

2 Χαλαρώστε τον σφιγκτήρα των καλωδίων.

3 Συνδέστε το καλώδιο διασύνδεσης και την ηλεκτρική παροχή
ως εξής:
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f

50 Hz
220-240 V

a b c d e

a Καλώδιο διασύνδεσης
b Καλώδιο παροχής ρεύματος
c Ασφαλειοδιακόπτης (ασφάλεια του εμπορίου

ονομαστικών χαρακτηριστικών σύμφωνα με την ταμπέλα
ονομασίας μοντέλου)

d Διάταξη προστασίας ρεύματος διαρροής
e Ηλεκτρική παροχή
f Γείωση

1 2 3

3×

4 Σφίξτε καλά τις βίδες των ακροδεκτών. Συνιστούμε να
χρησιμοποιήσετε σταυροκατσάβιδο.

5 Τοποθετήστε το κάλυμμα συντήρησης.

6 Τοποθετήστε το κάλυμμα του ηλεκτρικού πίνακα.

8 Ολοκλήρωση εγκατάστασης
της εξωτερικής μονάδας

8.1 Για να ολοκληρώσετε την
εγκατάσταση της εξωτερικής
μονάδας

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
▪ Βεβαιωθείτε ότι το σύστημα είναι σωστά γειωμένο.

▪ Διακόψτε την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος πριν από
την πραγματοποίηση εργασιών συντήρησης.

▪ Τοποθετήστε το καπάκι του ηλεκτρικού πίνακα πριν
ενεργοποιήσετε την παροχή ρεύματος.

1 Μονώστε και στερεώστε τις σωληνώσεις ψυκτικού και τα
καλώδια ως εξής:

g
b
a

f
e

cd

a Σωλήνας αερίου

b Μόνωση σωλήνα αερίου
c Καλώδιο διασύνδεσης
d Καλωδίωση χώρου εγκατάστασης (αν εφαρμόζεται)
e Σωλήνας υγρού
f Μόνωση σωλήνα υγρού
g Μονωτική ταινία

2 Για συνδυασμό της εξωτερικής μονάδας και της εσωτερικής
μονάδας στον ακόλουθο πίνακα, βεβαιωθείτε ότι έχετε
ενεργοποιήσει τη λειτουργία "Εξοικονόμηση ηλεκτρικού
ρεύματος σε κατάσταση αναμονής". Για τη διαδικασία ρύθμισης,
ανατρέξτε στον Οδηγό αναφοράς του τεχνικού εγκατάστασης
της εξωτερικής μονάδας.

Εξωτερική μονάδα Εσωτερική μονάδα
RXM50+60 FTXM, FVXM
ARXM50 ATXM
RZAG FTXM

3 Τοποθετήστε το κάλυμμα συντήρησης.

9 Διαμόρφωση

9.1 Ρύθμιση για εγκαταστάσεις
Χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουργία για ψύξη σε χαμηλή εξωτερική
θερμοκρασία. Αυτή η λειτουργία έχει σχεδιαστεί για εγκαταστάσεις,
όπως εξοπλισμό θαλάμων υπολογιστών. Μην χρησιμοποιείτε ΠΟΤΕ
σε κατοικία ή γραφείο, όπου υπάρχουν άτομα στον χώρο.

9.1.1 Για να ορίσετε τη λειτουργία για
εγκαταστάσεις

Όταν κόψετε τον βραχυκυκλωτήρα J12 στην πλακέτα PCB, το εύρος
λειτουργίας θα επεκταθεί στους –15°C. Η λειτουργία για
εγκαταστάσεις θα τερματιστεί αν η εξωτερική θερμοκρασία πέσει
κάτω από τους –20°C και θα ξεκινήσει πάλι όταν η θερμοκρασία
ανέβει.

Για να κόψετε τον βραχυκυκλωτήρα J12
1 Αφαιρέστε το πάνω κάλυμμα της εξωτερικής μονάδας.

2 Αφαιρέστε την πρόσοψη.

3 Αφαιρέστε το κάλυμμα που διαθέτει προστασία από τις
σταγόνες νερού.

4 Κόψτε τον βραχυκυκλωτήρα J12 στην πλακέτα PCB της
εξωτερικής μονάδας.

J6J4J9J5J7J8J12
d

b ca

a Πρόσοψη
b Επάνω πλάκα
c Κάλυμμα με προστασία από τις σταγόνες νερού
d Βραχυκυκλωτήρες
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
▪ Η εσωτερική μονάδα μπορεί να κάνει διακοπτόμενο

θόρυβο λόγω της ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ και/ή
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ του ανεμιστήρα της εξωτερικής
μονάδας.

▪ ΜΗΝ τοποθετείτε υγραντήρες ή άλλα αντικείμενα που
ενδέχεται να αυξήσουν την υγρασία σε χώρους στους
οποίους χρησιμοποιείται η λειτουργία για
εγκαταστάσεις.

▪ Το κόψιμο του βραχυκυκλωτήρα J12 ρυθμίζει τον
ανεμιστήρα της εσωτερικής μονάδας στην ύψιστη
ταχύτητα.

▪ ΜΗΝ χρησιμοποιείτε αυτήν τη ρύθμιση σε κατοικίες ή
γραφεία όπου υπάρχουν άτομα.

9.2 Λειτουργία αναμονής για
εξοικονόμηση ηλεκτρικού
ρεύματος

9.2.1 Σχετικά με τη λειτουργία αναμονής για
εξοικονόμηση ηλεκτρικού ρεύματος

Αυτή η λειτουργία ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΕΙ την παροχή ρεύματος στην
εξωτερική μονάδα και θέτει την εσωτερική μονάδα στη λειτουργία
αναμονής για εξοικονόμηση, μειώνοντας έτσι την κατανάλωση
ρεύματος της μονάδας.

Αυτή η λειτουργία ισχύει μόνο για εξωτερικές μονάδες: ARXM50,
RXM50+60 και RZAG σε συνδυασμό με εσωτερικές μονάδες: FTXM,
ATXM, FVXM.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Η λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ηλεκτρικού
ρεύματος μπορεί να χρησιμοποιηθεί ΜΟΝΟ για τις
μονάδες που περιγράφονται παραπάνω.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Προτού συνδέσετε ή αποσυνδέσετε τον ακροδέκτη,
βεβαιωθείτε ότι είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ η παροχή
ρεύματος.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Ο επιλεκτικός ακροδέκτης για τη λειτουργία αναμονής για
εξοικονόμηση ηλεκτρικού ρεύματος απαιτείται αν έχει
συνδεθεί άλλη εσωτερική μονάδα εκτός από την κανονική.

9.2.2 Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία
εξοικονόμησης ηλεκτρικού ρεύματος με
αναμονή

Προαπαιτούμενο: Ο γενικός διακόπτης παροχής ρεύματος ΠΡΕΠΕΙ
να είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟΣ.

1 Αφαιρέστε το κάλυμμα συντήρησης.

2 Αποσυνδέστε τον επιλογικό ακροδέκτη αναμονής για
εξοικονόμηση ηλεκτρικού ρεύματος.

3 Ενεργοποιήστε την κύρια παροχή ρεύματος.

10 Έναρξη λειτουργίας
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Γενική λίστα ελέγχου έναρξης λειτουργίας. Εκτός από
τις οδηγίες έναρξης λειτουργίας σε αυτό το κεφάλαιο, είναι
επίσης διαθέσιμη μια γενική λίστα ελέγχου έναρξης
λειτουργίας στην Daikin Business Portal (απαιτείται
έλεγχος ταυτότητας).

Η γενική λίστα ελέγχου έναρξης λειτουργίας είναι
συμπληρωματική των οδηγιών σε αυτό το κεφάλαιο και
μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως οδηγία και πρότυπο
αναφοράς κατά την έναρξη λειτουργίας και την παράδοση
στον χρήστη.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΠΑΝΤΑ να θέτετε τη μονάδα σε λειτουργία με τα θερμίστορ
ή/και τους αισθητήρες/διακόπτες πίεσης. Αν ΔΕΝ το
κάνετε, ενδέχεται να καεί ο συμπιεστής.

10.1 Λίστα ελέγχου πριν από την
έναρξη λειτουργίας

1 Μετά την εγκατάσταση της μονάδας, ελέγξτε τα στοιχεία που
αναγράφονται παρακάτω.

2 Κλείστε τη μονάδα.

3 Ενεργοποιήστε τη μονάδα.
Η εσωτερική μονάδα έχει τοποθετηθεί σωστά.

Η εξωτερική μονάδα έχει τοποθετηθεί σωστά.

Το σύστημα είναι γειωμένο σωστά και οι ακροδέκτες
γείωσης είναι σφιγμένοι.
Η τάση ηλεκτρικής παροχής αντιστοιχεί στην τάση που
αναγράφεται στην πινακίδα χαρακτηριστικών της
μονάδας.
ΔΕΝ υπάρχουν χαλαρές συνδέσεις ή κατεστραμμένα
ηλεκτρικά εξαρτήματα στον ηλεκτρικό πίνακα.
ΔΕΝ υπάρχουν κατεστραμμένα εξαρτήματα ή
παραμορφωμένοι σωλήνες στο εσωτερικό της
εσωτερικής και της εξωτερικής μονάδας.
ΔΕΝ υπάρχουν διαρροές ψυκτικού.

Οι σωληνώσεις ψυκτικού (αερίου και υγρού) είναι
θερμομονωμένες.
Έχει εγκατασταθεί το σωστό μέγεθος σωλήνων και οι
σωλήνες είναι σωστά μονωμένοι.
Οι βάνες διακοπής (αερίου και υγρού) στην εξωτερική
μονάδα είναι πλήρως ανοικτές.
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Οι εργασίες καλωδίωσης στο χώρο εγκατάστασης
ανάμεσα στην εξωτερική μονάδα και την εσωτερική
μονάδα έχουν πραγματοποιηθεί σύμφωνα με το παρόν
έγγραφο και την ισχύουσα νομοθεσία.
Αποστράγγιση
Βεβαιωθείτε ότι η αποστράγγιση ρέει απρόσκοπτα.

Πιθανή συνέπεια: Μπορεί να στάζει νερό συμπύκνωσης.
Η εσωτερική μονάδα δέχεται τα σήματα από το
τηλεχειριστήριο.
Χρησιμοποιείται το προδιαγραφόμενο καλώδιο για το
καλώδιο διασύνδεσης.
Οι ασφάλειες, ασφαλειοδιακόπτες ή οι τοπικά
εγκατεστημένες διατάξεις προστασίας έχουν εγκατασταθεί
σύμφωνα με το παρόν έγγραφο και ΔΕΝ έχουν
παρακαμφθεί.
Για εξωτερικές μονάδες RXM50+60, ARXM50 και RZAG
σε συνδυασμό με μονάδες FTXM, ATXM και FVXM
βεβαιωθείτε ότι έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία
Εξοικονόμηση ηλεκτρικού ρεύματος σε κατάσταση
αναμονής.

10.2 Λίστα ελέγχου κατά την αρχική
εκκίνηση

Για να εκτελέσετε μια εξαέρωση.

Για να εκτελέσετε μια δοκιμαστική λειτουργία.

10.3 Για να εκτελέσετε μια δοκιμαστική
λειτουργία

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Αν η μονάδα παρουσιάσει σφάλμα κατά τη διάρκεια της
διαδικασίας έναρξης λειτουργίας, συμβουλευτείτε το
εγχειρίδιο σέρβις για τις λεπτομερείς οδηγίες
αντιμετώπισης προβλημάτων.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
▪ Η μονάδα καταναλώνει ηλεκτρικό ρεύμα ακόμα και

όταν είναι απενεργοποιημένη.

▪ Κατά την επαναφορά του ηλεκτρικού ρεύματος μετά
από διακοπή, θα ξεκινάει πάλι η λειτουργία που είχε
επιλεχθεί νωρίτερα.

11 Συντήρηση και σέρβις
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Γενική λίστα ελέγχου συντήρησης/επιθεώρησης. Δίπλα
στις οδηγίες συντήρησης στο παρόν κεφάλαιο, υπάρχει
επίσης διαθέσιμη μια γενική λίστα ελέγχου συντήρησης/
επιθεώρησης στην Daikin Business Portal (απαιτείται
πιστοποίηση).

Η γενική λίστα ελέγχου συντήρησης/επιθεώρησης είναι
συμπληρωματική των οδηγιών του παρόντος κεφαλαίου
και μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως πρότυπο οδηγιών και
αναφοράς κατά τη συντήρηση.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η συντήρηση ΠΡΕΠΕΙ να γίνεται από εξουσιοδοτημένο
τεχνικό εγκατάστασης ή τεχνικό σέρβις.

Συνιστούμε την πραγματοποίηση συντήρησης τουλάχιστον
μία φορά το χρόνο. Παρόλα αυτά, η ισχύουσα νομοθεσία
μπορεί να απαιτεί συχνότερη συντήρηση.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία σχετικά με τα
φθοριούχα αέρα θερμοκηπίου, η ποσότητα πλήρωσης
ψυκτικού της μονάδας πρέπει να υποδεικνύεται τόσο σε
βάρος όσο και σε ισοδύναμο CO2.

Μαθηματικός τύπος για τον υπολογισμό της
ποσότητας σε τόνους ισοδύναμου CO2: Τιμή GWP του
ψυκτικού × συνολική ποσότητα πλήρωσης ψυκτικού [σε
κιλά] / 1000

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
Αποσυνδέστε την ηλεκτρική παροχή για τουλάχιστον
10  λεπτά και, πριν ξεκινήσετε την εργασία, μετρήστε την
τάση στους ακροδέκτες των πυκνωτών ή των ηλεκτρικών
εξαρτημάτων του κεντρικού κυκλώματος. Η τάση μεταξύ
των σημείων μέτρησης "+" και "-" ΠΡΕΠΕΙ να είναι
χαμηλότερη από 50 V DC για να μπορέσετε να αγγίξετε τα
ηλεκτρικά εξαρτήματα. Συμβουλευτείτε το ακόλουθο
σχήμα.

a
b

DC- / C-

DC+ / C+

c
c

a Κεντρική PCB
b Πολύμετρο
c Σημεία μέτρησης

Στην εσωτερική μονάδα μπορεί να εμφανιστούν τα ακόλουθα
σύμβολα:

Σύμβολο Επεξήγηση
Πριν από τη συντήρηση, μετρήστε την τάση στους
ακροδέκτες των πυκνωτών ή των ηλεκτρικών
εξαρτημάτων του κεντρικού κυκλώματος.

12 Αντιμετώπιση προβλημάτων

12.1 Διάγνωση σφαλμάτων με τις
ενδεικτικές λυχνίες LED στην
πλακέτα PCB της εξωτερικής
μονάδας

Η λυχνία LED
είναι…

Διάγνωση

αναβοσβήν
ει

Κανονική → ελέγξτε την εσωτερική μονάδα.

ΕΝΕΡΓΟΠ
ΟΙΗΣΗ

Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε ξανά και
ελέγξτε την ενδεικτική λυχνία LED μέσα σε
3 λεπτά περίπου. → Αν η ενδεικτική λυχνία LED
είναι πάλι ΑΝΑΜΜΕΝΗ, η πλακέτα PCB της
εξωτερικής μονάδας είναι ελαττωματική.
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Η λυχνία LED
είναι…

Διάγνωση

ΑΠΕΝΕΡΓ
ΟΠΟΙΗΣΗ

1 Τάση τροφοδοσίας (για εξοικονόμηση
ρεύματος).

2 Σφάλμα παροχής ρεύματος.
3 Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε ξανά

και ελέγξτε την ενδεικτική λυχνία LED μέσα
σε 3  λεπτά περίπου. → Αν η ενδεικτική
λυχνία LED είναι πάλι
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ, η πλακέτα PCB
της εξωτερικής μονάδας είναι ελαττωματική.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για τον διαγνωστικό έλεγχο κωδικών σφαλμάτων,
χρησιμοποιήστε το ασύρματο τηλεχειριστήριο που
παραδίδεται με την εσωτερική μονάδα. Ανατρέξτε στο
εγχειρίδιο συντήρησης για τον πλήρη κατάλογο των
κωδικών σφαλμάτων και λεπτομερείς οδηγίες
αντιμετώπισης προβλημάτων για κάθε σφάλμα.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
▪ Όταν ΔΕΝ λειτουργεί η μονάδα, οι ενδεικτικές λυχνίες

LED στην πλακέτα PCB είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΕΣ
για εξοικονόμηση ρεύματος.

▪ Το μπλοκ των ακροδεκτών και η πλακέτα PCB
ενδέχεται να διαρρέονται από ρεύμα ακόμα και όταν οι
ενδεικτικές λυχνίες LED είναι απενεργοποιημένες.

13 Απόρριψη
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΜΗΝ προσπαθήσετε να αποσυναρμολογήσετε μόνοι σας
το σύστημα: η αποσυναρμολόγηση του συστήματος, ο
χειρισμός του ψυκτικού, του λαδιού και των άλλων
τμημάτων ΠΡΕΠΕΙ να συμμορφώνονται με την ισχύουσα
νομοθεσία. Οι μονάδες ΠΡΕΠΕΙ να υποβάλλονται σε
επεξεργασία σε ειδική εγκατάσταση επεξεργασίας για
επαναχρησιμοποίηση, ανακύκλωση και ανάκτηση.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Για να προστατεύσετε το περιβάλλον, φροντίστε να
εκτελέσετε αυτόματη λειτουργία εκκένωσης κατά τη
μετεγκατάσταση ή την αποσυναρμολόγηση της μονάδας.
Για τη διαδικασία εκκένωσης, συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο
σέρβις ή τον οδηγό αναφοράς εγκατάστασης.

14 Τεχνικά χαρακτηριστικά
▪ Υποσύνολο των τελευταίων τεχνικών δεδομένων υπάρχει στην

περιφερειακή ιστοσελίδα Daikin (δημόσια προσβάσιμη).

▪ Το πλήρες σετ των πιο πρόσφατων τεχνικών δεδομένων είναι
διαθέσιμο στην Daikin Business Portal (απαιτείται έλεγχος
ταυτότητας).

14.1 Διάγραμμα καλωδίωσης
Το διάγραμμα συνδεσμολογίας παρέχεται με τη μονάδα και
βρίσκεται στο εσωτερικό της εξωτερικής μονάδας (κάτω μέρος
της επάνω πλάκας).

  14‒1 Μετάφραση του κειμένου στο διάγραμμα συνδεσμολογίας

Αγγλικά Μετάφραση
(#) Only for the units with the
suspend connector specified in
the installation manual.

(#) Μόνο για τις μονάδες με τον
ακροδέκτη αναστολής που
καθορίζεται στο εγχειρίδιο
εγκατάστασης.

14.1.1 Ενοποιημένο υπόμνημα διαγράμματος
συνδεσμολογίας

Σε ό,τι αφορά τα ισχύοντα εξαρτήματα και την αρίθμηση,
συμβουλευτείτε το διάγραμμα συνδεσμολογίας πάνω στη μονάδα. Η
αρίθμηση των εξαρτημάτων γίνεται με αραβικούς αριθμούς, με
αύξουσα σειρά, για κάθε εξάρτημα και παρουσιάζεται στην
επισκόπηση που ακολουθεί με το "*" στον κωδικό εξαρτήματος.

Σύμβολο Επεξήγηση Σύμβολο Επεξήγηση
Ασφαλειοδιακόπτης Προστατευτική

γείωση
Γείωση χωρίς
θορύβους
Προστατευτική
γείωση (βίδα)

Σύνδεση A , Ανορθωτής

, Σύνδεσμος Συνδετήρας ρελέ

Γείωση Συνδετήρας
βραχυκυκλώματος

Καλωδιώσεις χώρου
εγκατάστασης

Ακροδέκτης

Ασφάλεια Πλακέτα ακροδεκτών

INDOOR

Εσωτερική μονάδα Σφιγκτήρας
καλωδίων

OUTDOOR

Εξωτερική μονάδα Θερμαντήρας

Διάταξη προστασίας
ρεύματος διαρροής

Σύμβολο Χρώμα Σύμβολο Χρώμα
BLK Μαύρο ORG Πορτοκαλί
BLU Μπλε PNK Ροζ
BRN Καφέ PRP, PPL Μωβ
GRN Πράσινο RED Κόκκινο
GRY Γκρίζο WHT Λευκό
SKY BLU Γαλάζιο YLW Κίτρινο

Σύμβολο Επεξήγηση
A*P Πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος
BS* Κομβίο ON/OFF, διακόπτης

λειτουργίας
BZ, H*O Βομβητής
C* Πυκνωτής
AC*, CN*, E*, HA*, HE*, HL*,
HN*, HR*, MR*_A, MR*_B, S*, U,
V, W, X*A, K*R_*, NE

Σύνδεση, ακροδέκτης

D*, V*D Δίοδος
DB* Γέφυρα με δίοδο
DS* Μικροδιακόπτης DIP
E*H Θερμαντήρας
FU*, F*U, (για τα χαρακτηριστικά,
ανατρέξτε στην πλακέτα PCB στο
εσωτερικό της μονάδας)

Ασφάλεια

FG* Ακροδέκτης (γείωση πλαισίου)
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Σύμβολο Επεξήγηση
H* Εξάρτυση
H*P, LED*, V*L Λυχνία ελέγχου, φωτοδίοδος
HAP Φωτοδίοδος (οθόνη συντήρησης

- πράσινη)
HIGH VOLTAGE Υψηλή τάση
IES Έξυπνος αισθητήρας
IPM* Έξυπνη μονάδα ισχύος
K*R, KCR, KFR, KHuR, K*M Μαγνητικός ηλεκτρονόμος
L Φάση
L* Σπείρα
L*R Αντιδραστήρας
M* Κινητήρας κλιμακωτής

περιστροφικής κίνησης
M*C Κινητήρας συμπιεστή
M*F Μοτέρ ανεμιστήρα
M*P Κινητήρας αντλίας αποχέτευσης
M*S Μοτέρ κίνησης πτερυγίων
MR*, MRCW*, MRM*, MRN* Μαγνητικός ηλεκτρονόμος
N Ουδέτερο
n=*, N=* Αριθμός διελεύσεων από πυρήνα

φερρίτη
PAM Διαμόρφωση πλάτους παλμών
PCB* Πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος
PM* Μονάδα παραγωγής ισχύος
PS Διακοπτόμενη τροφοδοσία
PTC* Θερμίστορ PTC
Q* Διπολικό τρανζίστορ μονωμένης

πύλης (IGBT)
Q*C Ασφαλειοδιακόπτης
Q*DI, KLM Ασφαλειοδιακόπτης διαρροής

γείωσης
Q*L Προστασία από υπερφόρτιση
Q*M Θερμικός διακόπτης
Q*R Διάταξη προστασίας ρεύματος

διαρροής
R* Αντίσταση
R*T Θερμίστορ
RC Δέκτης
S*C Τερματικός διακόπτης
S*L Φλοτέρ
S*NG Ανιχνευτής διαρροής ψυκτικού
S*NPH Αισθητήρας πίεσης (υψηλή)
S*NPL Αισθητήρας πίεσης (χαμηλή)
S*PH, HPS* Διακόπτης πίεσης (υψηλή)
S*PL Διακόπτης πίεσης (χαμηλή)
S*T Θερμοστάτης
S*RH Αισθητήρας υγρασίας
S*W, SW* Διακόπτης λειτουργίας
SA*, F1S Συσκευή προστασίας από

υπερβολική τάση
SR*, WLU Δέκτης σήματος
SS* Διακόπτης επιλογής
SHEET METAL Σταθερή πλάκα πλακέτας

ακροδεκτών
T*R Μετασχηματιστής
TC, TRC Πομπός

Σύμβολο Επεξήγηση
V*, R*V Varistor
V*R Γέφυρα με δίοδο, μονάδα ισχύος

διπολικού τρανζίστορ μονωμένης
πύλης (IGBT)

WRC Ασύρματο τηλεχειριστήριο
X* Ακροδέκτης
X*M Πλακέτα (μπλοκ) ακροδεκτών
Y*E Πηνίο ηλεκτρονικής βάνας

εκτόνωσης
Y*R, Y*S Πηνίο ηλεκτρομαγνητικής

βαλβίδας αντιστροφής
Z*C Πυρήνας φερρίτη
ZF, Z*F Φίλτρο θορύβου
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14.2 Διάγραμμα σωληνώσεων

14.2.1 Διάγραμμα σωληνώσεων: Εξωτερική
μονάδα

Κατηγορίες PED εξοπλισμού:
▪ Διακόπτης υψηλής πίεσης: κατηγορία IV,

▪ Συμπιεστής: κατηγορία ΙΙ,

▪ Άλλος εξοπλισμός: άρθρο 4§3.

Λεζάντα διαγράμματος σωληνώσεων
Βάνα διακοπής υγρού
Βάνα διακοπής αερίου

Σιγαστήρας

Σιγαστήρας με φίλτρο

Ηλεκτρονική βαλβίδα εκτόνωσης

Φίλτρο

Ελικοειδής ανεμιστήρας

Διακόπτης υψηλής πίεσης (αυτόματη επαναφορά)

Λεζάντα διαγράμματος σωληνώσεων
Θερμίστορ
Τριχοειδής σωλήνας
4οδη βαλβίδα

Συσσωρευτής

Συμπιεστής

Εναλλάκτης θερμότητας

Διανομέας

Ροή ψυκτικού: Ψύξη
Ροή ψυκτικού: Θέρμανση

Field piping Σωλήνες του εμπορίου
Heat exchanger
thermistor

Αισθητήρας εναλλάκτη θερμότητας

Outdoor air
temperature
thermistor

Θερμίστορ εξωτερικής θερμοκρασίας αέρα

Discharge pipe
thermistor

Θερμίστορ σωλήνα εκκένωσης

Capillary tube Τριχοειδής σωλήνας

RXA42B



14 Τεχνικά χαρακτηριστικά

Εγχειρίδιο εγκατάστασης

22
RXA-B8, RXM-A(9), ARXM-A(9), RXP-N9, RXF-D(9), ARXF-A(9),

RZAG-B
Σειρά split R32

3P766062-2 – 2024.01

RXA50B, RXM50A, ARXM50+60A

RXP50N, RXF50D, ARXF50A
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Εγχειρίδιο εγκατάστασης

23
RXA-B8, RXM-A(9), ARXM-A(9), RXP-N9, RXF-D(9), ARXF-A(9),
RZAG-B
Σειρά split R32
3P766062-2 – 2024.01

RXP60+71N, RXF60+71D, ARXF60+71A

RZAG35B
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Εγχειρίδιο εγκατάστασης

24
RXA-B8, RXM-A(9), ARXM-A(9), RXP-N9, RXF-D(9), ARXF-A(9),

RZAG-B
Σειρά split R32

3P766062-2 – 2024.01

RZAG50+60B

RXM71A
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Εγχειρίδιο εγκατάστασης

25
RXA-B8, RXM-A(9), ARXM-A(9), RXP-N9, RXF-D(9), ARXF-A(9),
RZAG-B
Σειρά split R32
3P766062-2 – 2024.01

ARXM71A
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